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VII. A HERMAFRODITASÁGRÓL.
(Befejezés.)

A természet a külső ivarszervek felépítésében ugyanazt az útat 
követi, mint az ivar mi ri gy  ekében: bizonyos időpontig' ezek is kö­
zömbös alkatúak, s csak később keletkeznek belőlök az egyik, vagy 
a másik ivarnak megfelelő szervek. Fiatal emlős, vagy 5—6 hetes 
emberi embriókban a húgycső és a bél tág öbölbe nyilik (6-ik

10-ik ábra. i l - i k  ábra.

10-ik ábra. Hathetes emberi embriónak fejlődő külső ivarszervei, a hasi oldalról nézve. 
Körülbelül tízszer nagyítva, k i kloakanyilás (illetőleg hasadék) ; isz ivarszem ölcs; i r  ivar- 
ránczok ; kzs köldökzsinór; v t  hátulsó végtag; f k  farknyúlvány. — i l - i k  ábra. 7— 8 hetes 
emberi embriónak külső ivarszervei, a hasi oldalról nézve. K örü lbe lü l hatszor nagyítva. 
A  végbélnyílás az ivarhasadéktól még nem vált külön, vagyis a kloakanyilás (ki) mell­
felé az ivarhasadékba folytatódik, isz ivarszemölcs, mely az ivarvesszővé kezd átalakulni ; 

ir  ivarráncz ; f k  farknyúlvány; v t  a végtag belső felszíne.

ábra, ki), a mit kloakának neveznek; ez az öböl az embrió farki vége 
előtt hosszúkás hasadékkal nyilik a test felszinére (10-ik ábra kt). 
A hasadék fölött, a hasfal felé egy dombocska keletkezik (io-ik 
ábra), melyet ivarszeviölcsnek (isz) neveznek, a szemölcs két oldalán 
pedig két ráncz, a két ivarráncz (ir) képződik s körülkeríti a ki­
emelkedő ivarszemölcsöt, a melynek alsó oldalán, a húgyivaröböl és 
a kloaka folytatásaképpen, egy hasadék vonul végig (ki fölött). Később, 
10—12 hetes embrióban (12-ik ábra) az ivarránczok belső oldalától

T erm észettudom ány i K özlöny . X V II. k ö te t.  1885. 7

This work is licensed under a Attribution-ShareAlike 3.0 Unported (CC BY-SA 3.0)



9 8 MIHALKOVICS GÉZA

két redő nő a középvonal felé, és a (középvonalban találkozva a bélcső 
nyílását (vb) elválasztják az ivarhasadéktól (ih), és a gáttá  (perinaeum) 
lesznek. Az ivarhasadék (ih) befelé megszükül, s a húgyivarcsator- 
nába (húgy csőbe) folytatódik, a melynek viszonyairól a Wolff- és 
Müller-féle csövekhez a fentebbiekben már megemlékeztünk (v. ö. 
6o.l.). Az előbb leírt 10— 12 hetes embrióban (12-ik ábra) az ivarszemölcs 
megnyúlt s az ivarvesszővé lett ( tv ) ; ez az ivarránczokból (ir) kinyú­
lik s alsó felszinén az ivarhasadéktól rajta folytatódó barázdával (ih) 
van ellátva; ez utóbbinak a széleit kissé kiemelkedő élek (isz) ha- 
rolják.

Ezzel elérték a külső ivarszervek közömbös állapotuknak a 
tetőpontját (embernél a 11 — 12-ik hétben). Ez időben az ivarmirigyek 
a közömbös állapotot már elhagyták s rajtuk az ivar jól megismer­
hető. Mostantól kezdve az ivarmirigyek átalakulásai befolyással 
vannak a külső ivarszervekére. Nőstényekben az átalakulások egy ­
szerűbbek s majd olyanok maradnak, mint a 12-ik ábrában: Az ivar­
szemölcs (iv) kicsiny marad s az erősen kiemelkedő ivarránczok (ir) 
elfedik; ez utóbbiak a nagy ivarajkakká , az ivarhasadék széleit 
környező kis ivarredők (isz) pedig a kts ivarajkakká  lesznek. Ezek 
maguk közé fogadják az ivarhasadékot (ih), a tágan maradt húgy­
ivaröböl alsó végét, a mi a hüvelybemenetet képezi. — Hímekben az 
átalakulások behatóbbak (13-ik ábra). Az ivarszemölcs (iv) megnyú­
lik s az ivarránczokból (ir) jól kiemelkedik; alsó felszínén eleinte 
végig  vonul az ivarhasadéknak a folytatása, de később, a gáttól 
kiindulólag, mellfelé az ivarhasadék szélei egymással összeforrnak 
s ezáltal a húgyivarcsatorna folytatásában fekvő húgycsövet meg- 
nyujtják; az összeforradás helyét varrat (vr, raphe) jelzi; legkésőbben 
forrad össze az ivarhasadék' (ih) az ivarvessző mellső végén (a 3-ik 
hó végén). Az összeforradás miatt a nagy ivarránczok (ir) is egyesül­
tek a középvonalban, s azon bőrborítékká (scrotum) válnak, a melybe 
utóbb a herék helyeződnek bele.

Ha az egész ivarkészülék fejlődését áttekintjük, azon végered­
ményre jutunk, hogy az embrió az ivarmirigyet és külső ivarszerve­
ket illetőleg eleinte közömbös jellemü, mert van idő, a midőn az ivar­
mirigyek és a külső ivarszervek egészen egyformán vannak alkotva 
mind a leendő hímekben, mind a leendő nőstényekben. Máskép áll 
a dolog az ivarcsatornákat illetőleg : minthogy mindkét ivarváladék 
kivezetésére szolgáló csatorna megvan, ezek tekintetében az embrió 
hermafrodita. De ez csak álhermafroditaság, mert az ivar meg­
határozásában az ivarcsatornák nem lényegesek, a mint ez azon 
esetekből kitetszik, a mikor a nőstényekben rendes fejlődésbeli vi­
szonyok mellett megmaradnak a hím ivarútak (kérődzők, disznó).
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Ha tehát azt akarjuk eldönteni, vájjon a valódi hermafroditaság 
felsőbbrendü gerinczesekben s az emberben előfordul-e, az ivarmiri­
gyekhez kell fordulnunk. Általában véve pedig a hermafroditaság 
kérdését három szakaszra lehet osztani: a) az ivarmirigyek, b) az 
ivarútak, c) a külső ivarszervek hermafroditaságára. Magától érte­
tődik, hogy az utóbbi kettőre csak az álhermafroditaság^ vonat- 
kozhatik.

A) Valódi hermafroditaság. (Androgynia). Az ivarmirigyek 
hermafroditasága abban áll, hogy ugyanazon egyénben van jelen a 
here és a petefészek is. Képzeletileg ez úgy történhetnék, hogy a 
here és a petefészek mindakét oldalon közös tömeggé egyesülné-

12-ik ábra. 13-ik ábra.

12-ik ábra. 10— I I  lietes etnberi embriónak külső ivarszervei, a hasi oldalról nézve. K ö rü l ­
belül hatszor nagyítva. A  húgyivarhasadék a végbélnyílástól már különvált. Az ivart róluk 
még nem lehet megismerni, iv  ivarvessző ; ennek alsó felszínén az ivarhasadék (ih) húzó­
dik végig, melyet a végbélnyílástól (vh) a közbenőtt gát (gt) választ e l ; az ivarhasadék 
széleit az ivarszegélyek (isz) h a tá ro l já k ; ir  ivarráncz ; v t  v é g ta g ; f k  farknyúlvány. —
13-ik ábra. Negyedfél hónapos fiú-eynbrió  külső ivarszervei a hasi oldalról nézve. K ö rü l ­
belül hatszor nagyítva, iv  ivarvessző, melynek alsó felszínén az ivarhasadék in  csak elül 
nyitott, há trább  az ivarszegélyek (isz) a varrat (vr) helyén a gáttól kiindulólag összeforrtak; 
ir  ivarránczok, melyekből az összeforradás után a hereboriték  félrészei lettek  ; ezekbe száll 
le a here a hasüregből a hetedik hónapban ; vb végbélnyílás ; v t  a végtagok belső felszíne.

nek, melynek egyik része tömlős, a másik része csöves szerkezetű 
volna; vagy úgy, hogy mindkét oldalon jelen volna külön here s 
külön petefészek; ez volna a kétoldali hermafroditaság (h. bilaterá­
lis) ; vagy végre úgy, hogy egyik oldalon here, a másikon pete­
fészek vo lna ; ez a fé lo lda li hermafroditaság (h. lateralis).

Ez esetek közül az első a gerinczes állatokban elő nem fordul, 
a második pedig csak igen korlátozva, pl. némely halnál (Serranus, 
néha a potykánál, Ciprinus carpio); a kétéltűek között a varangyok­
nál (Bufo). De csak az említett halaké tartandó valódi élettani 
hermafroditaságnak, mert csak ezeknél érik meg mindkét ivari vá­
ladék : a pete és ondótestecskék. A varangyoké (14-ik ábra) csak 
alaki, nem élettani mirigyhermafroditaság, mert ezek hímjeinél a
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herék (he) felett előforduló két kis testecske (pf)  a petefészek szerke­
zetére emlékeztet ugyan, belsejében egyes petealakú nagyobb sejtek­
kel, de ezek nem érnek meg működő petékké. Az pedig nem teszi 
a varangyot valódi hermafroditává, hogy a Müller-féle csövek (női 
ivarcsatorna) is megmaradnak a hímekben (Aícs), mert ezek egyes  
emlősállatok kifejlett hímjeiben is jelen vannak (v. ö. alább), a me­
lyeknek nincs csökevényes petefészekök.

H ogy felsőbbrangú gerinczesekben s az emberben valódi 
mirigyhermafroditaság (androgynia), akár kétoldali, akár féloldali 
előfordulna, arról tettek ugyan itt-ott említést, de kifogástalanul, 
mikroszkóppal bebizonyítva nincs ; mert az esetek nagy része régibb 
(az 50-es évek előtti) időkből származik, a midőn mikroszkóppal még 
nem vizsgáltak, az újabb esetekben pedig csak ondósejteket, de 
petéket soha sem találtak. A  lehetőség felvételére állatokra hivat­
koztak ; — de ez nem lehet irányadó, mert állatokban sok minden­
féle van, ami az emberben elő nem fordul. Az irodalomban leírt 
esetekben az állítás csak külsőségekre volt alapítva, amidőn az 
ivarmirigyek helyén egy, vagy két csomót találtak, a melyeknek 
azonban belső szerkezetét nem vizsgálták meg, holott tudvalevő, 
hogy a petefészkek mellett járu lékos« petefészkek is fordulhatnak 
elő, vagy a here mellett a mellékhere külön csomót képezhet. N é­
melyek a valódi hermafroditaság felvételére a H e p p n e r-től leírt* 
s a pétervári kórboncztani múzeumban őrzött gyermekre hivatkoz­
nak (15-ik ábra), mely két hónapos korában elhalván, bonczoláskor 
benne a jól kifejlett méh (mk) és kürtök (kt) mellett, miként az 
leányokban lenni szokott, a petefészkek (pf) feküdtek, de ezek szom­
szédságában oldalvást egy másik kis test (hr) is találtatott, a melyet 
H e p p n e r herének tartott, és szerinte »mindakét mirigynek meg­
volt a speczifikus jelleme«. Ez azonban csak abban állott, hogy a heré­
nek tartott testben csövek voltak, de ondótestecskék 2 hónapos gyer­
mekben, természetesen, még nem lehettek jelen. Egyébiránt Dr. S 1 a v- 
j a n s k i utólagosan végzett vizsgálattal nem győződött meg arról, 
hogy a herének tartott test csakugyan here lett volná. A  többi 
viszonyokról az említtetik, hogy a külső ivarszervek hímeknek lát­
szottak ugyan, de az ivarvessző (tv) nem volt átfúrva s a húgyivar­
öböl hátul a 2 cm. hosszú hüvelylyel (hu) nyilt közlekedésben állott. 
Ezt a hüvelyt a dülmirigyhez (dm) hasonló test (?) vette körül. Ondó­
vezetők voltak ugyan, de az ondóhólyagok hiányoztak. Mindezek­
ből az következtethető, hogy ez az egyén nőivarú volt, erősen 
kifejlődött ivarszemölcscsel, s járulékos petefészke volt fmindakét

* Reichert’s u. Dubois* Archív 1870. 679. 1.
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oldalon. így  a kétoldali hermafroditaságnak ez egyetlen esete is 
elvesztette az alapját. Feltéve, hogy a kérdéses testben a here cső-
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14-ik ábra. Egy hím varangyos békának (Bufo cinereus) ivarszervei. Természetes nagyság­
ban. he h e r e ; p f  csökevényes petefészek (Bidder-féle szerv); zst a zsírtest karélyai ; 
ve vese (tulajdonkép Wolff-féle test, mely az amphibiumoknál az álcza-életen túl is vese­
kép szerepel); hv  húgyvezető (megmaradt Wolff-féle csatorna, mely nemcsak a vese vála­
dékát, hanem a heréjét is elvezeti a kloakába, azért húgy-ondócsatornának — canalis 
urospermaticus — neveztetik) • Mcst M cs1 jobb- és baloldali Müller-féle csatornák (nős­
tény ivarcsatornák). E  csövek a varangyok hímjeiben is megmaradnak, s mint a 
nőstényeknél a kürtök meg a méh. magasan kezdődnek a tüdők mögött, s a hátulsó has­
falakon levonulva, alul a húgyvezető mellett a k loakába nyílnak. — 15-ik ábra. A  H e p p -  
n e r-től leírt (Reichert’s Archív. 1870. 679. 1.) kéthónapos g yerm ek  ivarszervei, kiterjesztve 
s hátulról nézve, természetes nagyságban. A  külső ivarszervek hímjelleműek, a belsők 
hermafroditák (?). A  hólyag (hg) mögött feküdtek a Müller-féle csöveknek egyesült részei, 
ú. m. feljebb a méh (mh), mely a hólyagfenéken túlterjedt, lejebb a hüvely (hü), mely 
alul a húgycső hártyás részével függött össze, a hol a dülmirigy (dm) feküdt. A  méh- 
fenéktől indultak el oldalvást a Müller-féle csöveknek nem egyesült részei, t. i. a kürtök (kt), 
melyek kanyargós lefutás után kitágulva, a kürtro jtoknál (kny) a hasüregbe nyíltak. A  
méh s hüvely oldalszéleitől húzódtak a kürtökhöz a széles méhszalagok, melyekben felül 
a kürt alatt mindkét oldalt két mirigyes test f e k ü d t ; beljebb az állítólagos petefészek ( p f ) ; 
e mellett oldalvást a kisebb here (h r ) ; az utóbbi mindjárt a kürtnyilás szomszédságában. 
Lejebb következtek a széles méhszalagokban a méh oldalfalaitól elinduló görgeteg m éh­
szalagok (gm ), a melyekkel a húgyhólyag fenekéhez vonuló húgyvezetők (hv) kereszte­
ződtek ; iv  ivarvessző, az alsó felszínéről nézve ; mellső végén, a m akk alatt, a hypospadiasis

nyoma megmaradt.

veire emlékeztető képletek voltak, következik-e abból, hogy az 
egyén hermafrodita (androgyn) volt ? Én azt gondolom, hogy n em ; 
mert a valódi hermafroditaság felvételére nemcsak az ivarmirigyek
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alaki szerkezete, hanem működése határoz, amiről ez esetben Ítéle­
tét mondani nem lehet, mert tem tudjuk, hogy a mirigyek az egyén  
életbenmaradása esetén miként működtek volna.

Máskép áll a dolog a fé lo lda li  hermafroditasággal. Igaz ugyan, 
hogy pontosan kimutatott ilyen esetet az emberre vonatkozólag 
nem ismerünk; de a fejlődéstani viszonyok legalább nem szólnak 
a lehetőség e llen ; mert nem tartható lehetetlennek, hogy a közöm­
bös ivarmirigyek közül az egyiken a csírahám sejtjei őspeték ké­
pében benőnek a mirigy vázába s ez petefészekké le sz ; a másik 
oldalon pedig a csírahám fejlődésében visszamarad, peték a mirigy­
ben nem képződnek, hanem a helyett az ivarmirigy-kötegek (v. ö. 
63. 1.) jutnak érvényre s herecsövekké lesznek. Az irodalomban több 
eset van régibb és újabb időkből a féloldali hermafroditaságról fel­
jegyezve. íg y  leírtak ilyeneket régebben S u e  A. (1768), M a r é t  
(1767), V a r v  e l e r ( i 8 o i ) ,  R u d o l p h i  (1825), F e i l e r  (1820). Mind­
ezen esetekben az ivarmirigyek szövettani vizsgálatáról említés sem 
tétetik, tehát mitsem bizonyítanak. — Más esetekben, mint a minőket 
B e r t h o l d  (1845), B a r k ó w  (1851), B a u m  (1852) közöltek, a mi­
rigyek vizsgálatakor csak a hím oldalon fekvő ivarmirigyen mutat­
kozott a herének a szerkezete, a másik oldali mirigyről B e r t h o l d  
esetében csak annyi említtetik, hogy a petefészekhez szükséges ré­
szek hiányoztak benne; B a r k o w az állítólagos petefészekben csak 
sejtszövetet, zsírszövetet s edényeket ta lá lt; B a u m esetében a mirigy 
csak kötőszövetből állott, s tüszők hiányoztak belőle. Mindezek sze­
rint a kérdéses egyének hímek voltak, egyik oldalon kórosan elfa­
jult, vagy rendesen ki nem fejdődött ivarmirigygyel.

Legtöbb értéket tulajdonítottak egy ideig a féloldali herma­
froditaság felvételére a M e y e r - K l e b  s féle esetnek (1857)., Ezen, 
bizonyos hirre jutott zürichi esetet először Me y e r H. irta le* s ez 
abban állott, hogy egy gyermek külső ivarszervein hermafro­
dita alakulás mutatkozott (1. alább): a hüvely a húgycsőbe n y ilt; 
a méh két kürttel volt ellátva; a jobboldali ivarmirigy olyan volt, 
minő a petefészek szokott lenni s mellette egy mellékpetefészek fe ­
küdt ; a baloldali ivarmirigy heréhez hasonlított s mellette feküdt a 
R o s e n m ü l l e r - f é l e  szerv (mellékhere). M e y  er  az esetet valódi 
féloldali hermafroditaságnak tartotta. K l e b s * *  az ivarmirigyeket 
többször megvizsgálta a mikroszkóppal, de a petefészket tökéletle­
nül kifejlődöttnek találta; — a mi által a valódi féloldali hermafro­
ditaságnak egyetlen lehető esetétől is elestünk.

* Virchow’s Archív X . kötet.
** Handb. dér path. Anat i. 729. 1.
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B) Álhermafroditaság  (Pseudohermaphroditismus, hermaphrodi- 
tismus transversalis). Ezen a néven azt értjük, a midőn az ivarútak 
és a külső ivarszervek mifélesége ellentétes viszonyú az ivarmiri­
gyekével, azaz hím egyénben, a melynek heréje van, a külső ivar­
szervek női külsejüek (Pseudoherm. masculinus), avagy nő egyénben  
(a melynek petefészke van) jelen vannak az ondóvezetők, s a külső 
ivarszervek hímre vallanak (Ps. femininus), tehát külső vizsgálatból 
mindig az ellenkező nemre következtet az ember. Ha ez csak a 
külső ivarszervekről mondható, akkor külső álhermafroditaságnak 
(Ps. externus), ha az iva rutákról, akkor belsőnek (Ps. internus), ha 
mindkettőről, akkor teljes álhermafroditaságnak (Ps. completus) ne­
vezik.

Régebben az ilyen egyéneket a természet csodáinak tartották, 
sőt eredésöket, mint a bevezetésben megemlítettük, (49. 1.), a mithosz 
rejtélyes homályába burkolták. Az ivarszervek fejlődéstanának tanul­
mányozása e homályról is lerántotta a lepelt s megtanultuk belőle, 
hogy az egész a legtöbb esetben egyszerű fejlődésbeli szabálytalan­
ságokra, vagy elkorcsosult külső ivarszervekre vezetendő vissza.

a) Az ivarcsatornák álhermafroditasága teljes akkor volna, ha 
ugyanazon embrióban, legyen az bármiféle ivarú, mind a Wolff-féle 
mind a Müller-féle csatornák megmaradnának s jól kifejlődnének 
Ilyesmi azonban az embernél csak ritka esetben észleltetett, mert 
egyik vagy másik csatorna, ha megmarad is, többnyire valamely 
szabálytalanságban részesül. Nőstény emlősökben az ilyesmit nem 
is nevezik hermafroditaságnak, mert a Wolff-féle csatornák, meg­
maradásuk esetén, nem zavarják a belső ivarszervek boncztani kül­
sejét, a mennyiben vékony csövek (ú. n. Gartner-féle csövek) képé­
ben a kürtök szomszédságában húzódnak le, lejebb pedig egészen 
be vannak ágyazva a méh és hüvely falába, — alsó végük a hü- 
velynyilás mellett két finom csatornából áll. Rendesen jelen van a 
kétféle ivarcsatorna a varangyok hímjeiben (v. ö. 14. ábra), azután a 
szarvasmarhák és disznók nőstényeiben (66. 1.); s újabban a kifejlett 
nőben is megtalálták a Wolff-féle csatornák nyomait (Gartner-féle 
csatornák); ez tehát nem is rendellenesség.

Ennek kizárásával nőstényekben álhermafroditaságnak az tar­
tandó, a midőn a női ivarcsatorna (Müller-féle cső) többé vagy ke- 
vésbbé elsorvad s a külső ivarszervek a hímnem jellemét öltik f e l ; 
emellett a Wolff-féle csatornák megmaradhatnak, vagy elpusztúlhat- 
nak, de az előbbi esetben sem működő csövek azok, hanem csak 
fejlődésbeli maradványok. Az ivarutaknak ilyen rendellenes átala­
kulásai befolyással vannak többnyire a külső ivarszervekre i s ; ezek­
ről később fogunk megemlékezni.
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Az esetek nagyobb számában hímekre vonatkozik az ivarcsa­
tornák álhermafroditasága, a midőn az embriónak Müller-féle csa­
tornái nem sorvadnak el, hanem lefutásuk nagy részében megma­
radnak s többé vagy kevésbbé jól kifejlődött izmos falú csator­
nákká lesznek. Ezt némelyek erősebben kifejlett hím méhnek (uterus 
masculinus) tartották, a mi annyiban nem pontos, hogy többnyire 
nem az ú. n. hím méhnek (Müller-féle cső z/^észének) meghosszab­
bodásáról, hanem az ivarkötegben volt Müller-féle csőnek, tehát a 
méh és hüvelynek, esetleg pedig a kürtnek is a megmaradásáról 
van szó, tehát jelen van a hímekben egy olyan ivarcsatorna, mint 
a nőstényekben s ez fenn a hasüregbe nyilhatik a kürtrojtoknál. 
Embernél az ilyesmi kivételesen, némely emlős állatnál pedig ren­
desen előfordul. Ilyen pl. a ló, a kecske, a hód.

Ide számították azelőtt a házi nyulat is. Ha a hím nyúl­
nak belső ivarszerveit kiveszszük s megtisztítjuk (16-ik ábra), úgy  
oldalsó tekintetben a húgycső (hcs) kezdete mögött egy felfelé 
irányult nagy tömlőt látni (hm), mely sokban hasonlít a méhhez, 
azért hím méhnek nevezték. L á n g é n b a c h e r * *  azonban kimutatta, 
hogy e tömlőnek nagy része nem a Müller-féle csatornából, hanem 
a Wolff-féle csatornák tágult végdarabjából keletkezik; tulajdonkép 
ondózacskó az, mert az ondóvezetőket is felveszi. Részemről úgy  
találtam, hogy a tömlő képezésében a Wolff-féle csatornák tágult 
végdarabjain kívül a Müller-féle cső végrésze is részt vesz. Külső­
leg nézve, a szerv hasonlít csökevényes méhhez, mert felül a méh 
szarvaihoz hasonló két csúcsban (msz) végződik.

A  lóban az ondó vezetők végrésze között egy nehány millimé­
ter vastag fonal indul ki a dülmirigytől, s 5—6 cm. lefutás után 
egy kis duzzanattal végződik, vagy két szarvra szakad, melyek az 
ondóvezetőket kisérik. Ez csökevényes női ivarcsatorna, a mely 
mindenben utánozza a Müller-féle csövek fekvésének viszonyait, tehát 
méhnek és hüvelynek felel meg.

Még jobban megmarad a Müller-féle cső a bakkecskénél, amely­
nek kifejlett példányaiban igen változatos fejlettségben fordul elő, 
néha vékonyabb s fonál alakú, mint a lóé, máskor pedig erős 
izomfalakat kap (17-ik ábra mh, hv), s oly nagy, valamint oly kül- 
sejü, mint a nőstény állat hüvelye és méhe, — sőt kürtje (kt) is le­
het, mely fenn a herék szomszédságában rojtokkal kezdődik, lenn 
pedig a hüvely (hv) a húgycső (hcs) hátulsó falán nyílik. L e u c k a r t * *  
írta s rajzolta le a bakkecskék női ivarcsatornáját s közöttük néha

* Archív f. mikr. Anatomie 20. kötet.
** Illustr. med. Zeitschrift I. kötet 1852.
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igen jól kifejlődötteket talált, úgy, hogy kivéve az állatból, a nősté­
nyétől meg sem volna különböztethető. — Még egyszerűbbek a vi­
szonyok a hódnál, mert ennél a Müller-féle csövek nem is forrnak 
össze az ondóvezetők között, a mi az összeforradás előtti állapoton 
való megmaradásra vall.

Hasonló változatok kivételkép az embernél is előfordulnak. A 
legegyszerűbb állapotban a dülmirigyöböl erősebb kifejlődésében

l6 -ik  ábra. 17-ik ábra.

16-ik ábra. Hím házinyúl belső ivarszervei, oldalfekvésben nézve. Természetes nagyság. 
h% húgyhólyag, az alsó harmadán lemetszve ; hv  húgyvezető, mely a hólyag hátulsó falán 
nyílik; hcs a húgycső kezdetdarabja ; hm  hímméh (W eber-féle szerv), mely a hólyag 
hátulsó falától készakarva van eltolva, felül el van látva a két rövid méhszarvval (msz) ; 
alul a húgycsővel függ össze ; hátulsó falának alsó része (dm) megvastagodott, s sok mi­
rigyet ta rta lm az ; a hímméh többi része vékony, hártyás falú*; mellső fala és a hólyag 
között húzódnak le az ondóvezetők (ov), melyek alul a hímméh mellső falába nyílnak, 
tehát ebbe öntik ta r ta lm uka t; ezáltal az ú. n. himméh páratlan ondótartóvá (receptacu- 
lum semmis) válik. A  valódi ondóhólyagok (oh) a hímméh mellett oldalvást feküsznek. 
mr mirigy (dülmirigy), melynek váladéka a húgycsőbe ömlik. — 17-ik ábra. A  bakkecske 
ivarszervei, L e u c k a r t  nyomán. Fé l természeti nagyságban. A z állatnak jól kifejlett női 
ivarcsatornája volt, mely a kürtökből (ki), a méhszarvakból (msz), a méhből (mh) és h ü ­
velyből (hv) állott, mely utóbbi a tág húgycső (hcs) hátulsó falán nyílott, he here ; mh 
mellékhere ; az utóbbiból mennek az ondóvezetők (ov), melyek mindegyike a kürt, méh 
és hüvely falának szomszédságában vonul le s végül, miután az ondóhólyaggal (oh) 
összefüggött, a hüvelynyilás mellett a húgycső hátulsó falán nyílik, hg  húgyhólyag • hv  
húgyvezető ; hcs a húgycsőnek a hólyagtól elmenő része ; hcs1 a húgycsőnek tágabb része 
(húgyivaröböl), mely nőstényben a hűvelytornácznak felel meg ; iv  ivarvessző ; ín y  ivarnyilás.

jelentkeznek azok (18-ik ábra), mely egy kis tömlő (hm) alakjában 
a dülmirigy (dm) felső végén túlterjed s vak végével az ondóveze­
tők (ov) között fekszik. Az ilyen rövidebb csatorna, minthogy a 
Müller-féle cső végéből keletkezett, hím hüvelynek felel meg. De 
vannak oly esetek is feljegyezve, a hol férfiban a Müller-féle cső 
az egész ivarkötegben megmaradt, izmos falú hüvely és méh képé­
ben, mely felül két szárra oszolhatik, s ezek mint csökevényes kür­
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tök követik az ondóvezetőket. Ekkor ez a hím ivarcsatorna sokban 
hasonlít a fejlődésében elmaradt hüvelyhez és méhhez, sőt kürtök 
is lehetnek jelen, melyek az ondóvezetők szomszédságában futnak 
le. Az ilyen fejlődésbeli rendellenesség a legtöbb esetben maga után 
vonja a külső ivarszervekét is (1. a lább); de előfordulhat a nélkül is, 
a midőn csak a bonczolat deríti ki annak a jelenlétét. Legutóbb 
L a n g e r írt le* egy ilyen érdekes esetet egy fiatal öngyilkos vadász- 
katonáról (19-ik ábra), kinek a külső ivarszervei rendes hímjelle- 
müek voltak, de a bonczolásnál a hólyag hátulsó falán, a tágult on­
dóvezető (ov) között egy 8 cm. hosszú izmos csatorna (mh, hv) ta ­
láltatott, mely felül, oldalvást, 2 cm. hosszú szárakra (msz) oszlott; 
ez utóbbiak megfeleltek a méhszarvaknak, s folytatódva, fenn, finom

18-ik ábra. Újszülött gyerm ek  ivarszervei oldaltekintetben. Az eredeti készítmény Giessen- 
ben őriztetik, a Sömmering-féle gyűjteményben. A z  esetet Leuckart közölte (Illustr. med. 
Zeitung. I. k. 87. 1.) Természetes nagyság, h  húgyhólyag ; hcs húgycső ; iny  ivarnyilás, 
melyet kétoldalt az ivarránczok (a hereboriték nem egyesült félrészei) határolnak ; he here, 
mely a lágyékcsatornában fekszik (kryptorchismus); hm  hímméh, ennek alsó vége össze­
függ a csökevényesen fejlődött dülmirigygyel (dm ), s ezt átfúrva a húgycsőbe nyilik ; 
felső vége a húgyvezetők (hv) benyilása helyén túl te r je d e t t ; a hímméh oldalain feküd­
tek  a kicsiny ondóhólyagok (oh), s i tt  húzódtak le az ondóvezetők (ov), melyek alul a 

hímméh nyílása mellett a húgycsőbe nyíltak.

nyílások útján, a hasüregbe szájadzottak ; az ivarcsövön egy befü- 
ződés jelezte a határt a hüvely és méh közö tt; a dülmirigygyel (dm) 
az egész képlet csak vékony nyél útján függött össze. A dülmirigy s 
az ondódomb rendes nagyságúak s a dülmirigyöböl nyílása rendes 
tág v o l t ; rajta a szonda 7 cm.-re volt feltolható az ivarcsatornába. A 
here a medenczében úgy feküdt, a hogy a női ivarmirigy szokott; 
tőle az ondóvezető húzódott a hólyag hátulsó falához; a herében 
jól kifejlett ondócsatornák voltak. Ez az eset tanulságos példa arra, 
hogy a női ivarcsatorna jelenléte az ivar megállapítására egészen 
mellékes jelentőségű, mert ennek az egyénnek, a ki kétségkívül 
férfi volt, a nőit majd mindenben megközelítő női ivarcsatornája 
(megmaradt Müller-féle csöve) volt.

* His’ u. Braune’s Archív. 1881. 392. 1.
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b) A  külső ivarszervek álherm afroditasága  (P seudoherm aphro  
ditismus ex te rnus) nevén azt kellene érten i, a  m időn egy  egyénben  
mindkét nem  külső ivarszervei je len  v annak . A  la ikus a hím  iv a r  
a ttr ib ú tu m án ak  az ivarvesszőt, a  nőstényének  a  hüvelyny ilás t ta rtja , s 
ha m indkettő t látja, kész az eg y én t h e rm afro d itán ak  ta rtan i. De, h a  
a fejlődés m ozzanata ira  v a g y u n k  figyelemm el, egészen m áskép  í té ­
lünk. A  külső  ivarszervek  u g y an is  közös fejlődési a lak b ó l képződ ­
nek (12-ik ábra), a  m ely  k inyú ló  ivarszem ölcsből (isz), ez a la tt  az 
ivarhasadékból s ennek oldala in  az ivarránczokból (ir) áll. A  kifej­
lett női ivarszervek  nem so k b an  kü lönböznek  ez a la k tó l ;  csak  az

19-ik ábra. A  Langer-től leírt (Archív f. Anat. u. Phy- 
siologie. Anat. Abtheilung, 1881) vadászkatonának belső 
ivarszervei, hátulról nézve. Féltermészeti nagyságban. A  
hcs húgycső hártyás része, alul lemetszve ; dm  dülmirigy, 
mely alul a húgycsővel, felfelé a m egmaradt Müller-féle 
cső és a Wolff-féle csatornák származékaival függött 
össze. A z u tóbbinak ré sze i : az ondóvezetők (ov), melyek 
miután a hímhüvelyhez (hv) odafeküdtek, k itágultak s 
öblözetesek (pars ampullaris) ; e tágabb csodarabokat 
kötőszövet rögzítette a hím hüvelyhez, s alul a vég­
részük megkeskenyedve, az ondóhólyagokkal (oh) függött 
össze ; nyílásuk ezekkel együtt a húgycsőnek dülmiri- 
gyes részébe vezetett. A  Müller-féle csövek származé­
kainak részei voltak ; a méhszarvak (msz), s az egyesülé­
sükből keletkezett hímméh (mh) ; ezt gyenge beszövő- 
dés választotta el a hím hüvelytől (hv), mely az ondó­
vezetők tágult végrészétől eltakarva húzódott le a hólyag 
feneke s a végbél között, s alul a húgycsőnek dülmiri- 

gyes részébe szájadzott.

iv arránczok  fejlődnek ki erősen s a  n a g y  iv a ra jk a k k á  v á lv a  elfedik a 
fejlődésében e lm arad t ivarszem ölcsöt (clitoris). D e h a  ez u tóbb i a  n ő k ­
ben (petefészekkel b iró  egyénekben) erősen kifejlődik*, a k k o r  k in y ú ­
lik az iv a ra jk ak  közül, s h a  ehhez esetleg  az iv a rh asad ék  rendelle ­
nes szűkülése v a g y  e lzáródása  járu l, (de a nélkü l is), az ilyen e g y é ­
neket a já ra t la n  em ber h ím eknek  ta r th a t ja  (női hermafroditaság,
h. femininus). M in thogy  az ilyesm it m ár  az újszülött leány  hozza 
m agával a  v ilág ra , m egtörténhetik , h o g y  fiúnak  nevelik  s k éső b b  
férfifogialkozásra adják. T ö b b  ilyen eset ism eretes. A  legnevezete ­
sebbeket d e  C r e c c h i o  és H o f f m a n n  í r tá k  le.

* Észleltek már 4— 5 cm. hosszút i s ;  Hoffmann, Gericht. Med. 1883. 87. lap.
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C r e c c h i o  esetében* egy komornyikról van szó, ki a kereszt- 
ségben Giuseppe Marzo nevet kapott s tudvalevő volt, hogy férfi­
hajlamai voltak s mint férfi szerepelt. 40 éves korában elhalt, s a 
bonczoláskor a külső ivarszerveknek fentemlített viszonyán kívül 
jól kifejlett belső ivar csatom a találtatott, de a petefészkek sorvad­
tak voltak. A  medencze férfias volt, emlői hiányoztak.

H o f f m a n n * *  esete T o m a s i c o  G y ö r g y  nevű, 38 éves, nőt­
len kocsisra vonatkozik, a ki lórugás következtében halt el, s a 
kiről ismeretes volt, hogy életében mint férfi szerepelt. Bonczolás 
alkalmával a teste férfikülsejünek mutatkozott, erős csont- és izom- 
rendszerrel, férfias medenczével; emlői hiányoztak; a felső ajkán 5—7 
mm. hosszú sürü bajusza, az arczán körül 1 — 1*5 cm. hosszú szakálla 
volt. A  külső ivarszervek egészen nőiesek voltak, csak az ivarvessző 
volt erősebben kifejlődve (4*4 cm. hosszú, 27 cm. széles); a hüvely­
bemenet rendes, csak szűkebb; a hüvely 6-5 cm. hosszú, a pete­
fészkek elfajultak.

Feltűnő, hogy az utóbbi körülmény (elfajult petefészek) mind 
a két esetben jelen volt, a mivel az járt, hogy az illetőknek men- 
struatiójuk nem volt. H ogy pontosabb vizsgálatnál nem bizonyosod­
tak volna-e az állítólagos petefészkek csökevényes heréknek, nem 
tudni; de «ha igen, akkor az ilyen esetek az alább közlendő hypospa- 
diasis  esetekhez tartoznának. Ha a menstruáczió jelen van, akkor az 
ily kétes ivarú egyének valószinűleg nők. S t e i n m a n  n*** írt le egy  
ilyen furcsa esetet, egy 16 éves egyénről, a ki háromszor változtatta 
polgári állását. Születésekor fiúnak tartották s József nevet kapott, de 
azután szülei leánynak nézték és Teréznek nevezték; 10 éves korá­
ban az orvosok fiúnak deklarálták, de S t e i n m a n n  utóbb mégis 
leánynak állította, s leányiskolába adatta, mert rendes menses-ek 
léptek föl nála. Külső ivarszervei olyanok voltak, mint a hiposzpa- 
diás férfié ; az ivarajkakban ivarmirigyeket nem észleltek.

Az ilyen külső hermafroditáknál sokkal gyakoriabbak a hím 
álhermafroditdk (h. masculinus), a midőn hím ivarmirigyekkel (herék­
kel) biró egyénekben a külső ivarszervek női külsejűek, ami onnan 
van, hogy megmaradtak a fejlődés közömbös állapotában (mint a
12-ik ábrán), azaz az ivarhasadékuk (ih) az ivarvessző (ív) alatt nem 
záródott be s ennek következtében az ivarránczok (ir) belső oldalaikkal 
nem forrtak egybe. Ezt az állapotot hiposzpadiának (hypospadiasis) 
nevezik. Sok állatnak ez rendes állapota; így pl. hiénának, úgy, 
hogy a külső ivarszervekből a nemet nem lehet meghatározni. Em-

* S o p r a  u n  c aso  d i  a p p a r e n z e  v ir i l i  in  u n a  d o n n a .  M o rg a g n i ,  1865 .

** W i e n e r  m e d ic .  J a h r b .  I I I .  1 877 . 2 9 3 .  la p .

*** V i r c h o w ’s J a h r b ü c h e r ,  1881 . I .  2 80 .
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bérnél igen sokféle változatban fordul elő ; a legegyszerűbb alak 
az, a midőn az ivarrránczok hátul, a gát előtt, egy darabig egye­
sülnek, de folytatásukban az ivarhasadék az ivarvessző alsó felszinén 
nem záródik le (mint a'13-ik ábrán); azután előfordulhat, hogy az 
ivarránczok egyáltalán nem egyesülnek s a hereburok varrata helyén 
rövid vak öböl van (mint pl. a 12-ik ábrán g t  e lőtt); az öböl nyálka- 
hártyaszerü felszínnel van ellátva s megfelel a húgyivaröböl alsó 
darabjának (hüvelybemenetnek). Ehhez azután az is csatlakozhatik, 
hogy az ivarhasadék folytatásában többé vagy kevésbbé jól kifejlődve 
a MüHer-féle cső is fentartódott (mint pl. a 17-ik ábrában), s akkor 
hímegyénben jelen van a női ivarcsatorna, mely tévedésből ilyenül 
szolgálhat is. Ily hiposzpadiával ellátott férfiaknál az ivar félreisme­
rését elősegíti még, hogy az ivarvessző kicsiny marad, lefelé gör­
bült, mint az embrióban, s alig látszik ki az erősen kiemelkedő ivar­
ránczok közül, melyekbe esetleg a herék se vándoroltak le (kry- 
ptorchismus), vagy csak az egyik jutott bele s ez is sorvadt.

Ezek azon esetek, melyeket a közönség a hermafroditaság ese­
teinek tart. — Az ilyen egyének tulajdonképpen férfiak, a fejlődés 
egyszerűbb állapotában megmaradt külső ivarszervekkel, illetőleg 
férfi húgycsővé nem záródott ivarhasadékkal, mely a tág húgyivar- 
öbölbe s ez a húgycsőbe vezet. Hermafroditáknak azért tartják őket, 
mert külső ivarszerveik nőiesek, de az egyén többi viszonyai, úgy ­
mint ivari vonzalmai, csont- és ivarrendszere, hangja, szakála, baju­
sza sokszor, (de nem mindig), férfira vallanak. Minthogy azonban az 
utóbbi viszonyok csak a serdülés idején jutnak érvényre, a látszó­
lag női ivarszervekkel bíró újszülött fiukat gyakran leányoknak ne­
velik s csak a serdülés idején veszik észre a tévedést. Más ritkább 
esetekben a hím ivari tulajdonságok később sem jutnak érvényre s 
a hiposzpadiás férfi egész életén át viseli a nőruhát, s végezi női 
foglalatosságait, sőt férjhez is mehet, egyszer, vagy többször i s ; s csak 
a bonczolat, vagy a törvényszéki vizsgálat deríti ki a tényállást. 
A férjhez ment egyén állapotával esetleg meg lehet elégedve; sőt 
féltékeny is lehet férjére*. Több ilyen kuriózus eset van feljegyezve, 
a melyek közül néhány nevezetesebbet megemlítek.

1. Maria Arsano 84 éves korában halt meg, mindig nőként 
szerepelt, s mint ilyen, férjhez is ment. Csak a bonczoláskor ismer­
ték meg, hogy hiposzpadiás férfi volt.**

2. Hasonló eset fordult elő Pesten, egy, a Rókus kórházban 
elhalt egyénen, kinek medenczéje spirituszban éltévé, a kórboncztani

* V ie r te l j .  f. g e r .  M e d ic .  X .  10.

** C a s p e r -L im a n  H a n d b u c h  d . g e r .  M e d .  1 8 7 6 . I .  75 .
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gyüjteménytárban őriztetik. Az egyén nőként szerepelt, mert a kór­
ház női osztályán halt el, hol napszámosnőnek volt bejegyezve; 
többet az életkörülményeiből megtudni nenr lehetett. A hereburok 
félrészei igen nagyok s mindegyikben benne van a here ; ezek közül 
az egyik oldali egészen jól kifejlődött, a másik sorvadt. Az ivar­
vessző középnagy, alatta jól kifejlett ivarhasadék van a hereburok 
két fele között, a melybe két újj kb. 2 "-re könnyen bevezethető. Az 
ivarcsatorna azután vakon végződik, de a spirituszkészítményen a 
csökevényes dülmirigy felett egy kb. toll vastagságú tömör ivar­
csatorna folytatódik az ondóvezetők között, a hólyag mögött, mint­
egy  11/2 "-re felfelé ; — ez bizonyára a Müller-féle csőből keletke­
zett. Ivarcsatornaként nem e cső, hanem a meghosszabbodott s 
tágult húgyivaröböl szolgált.

3. E gy K a i u s  a nevű paraszt válópert nyújtott be felesége 
ellen. Törvényszéki vizsgálat alkalmával az »asszony« hiposzpadiás 
férfinak ismertetett meg, jól kifejlett húgyivaröböllel a hereburok 
félrészei között. Már háromszor volt férjnél !*

4. Érdekes M á r k e r  nevű bábának az esete is,** a ki Lipcse 
mellett fekvő Gerichshain nevű helységben gyakorolta mesterségét. 
Ez ellen 1858. okt. 2-ikán följelentést tettek, kifejezvén, hogy nő 
betegeivel szemben illetlenül viseli magát. Erre törvényszéki vizsgá­
lat rendeltetett el ellene. Ekkor kisült, hogy a bába hiposzpadiás 
férfi, kicsiny s át nem fúrt ivarvesszővel, az egyik burokban heré­
vel, sőt az ondó jelenlétét is kimutatták. Az ivarhasadékon át a kis 
újj belefért a húgyivaröbölbe; méh s petefészek nem volt észrevehető. 
Márker férjnél volt, de mindig a női nem iránt viseltetett vonzódás­
sal. A  törvényszéki vizsgálat után a bábaság gyakorlatát megtil­
tották neki, de ő női ruháit azután is megtartotta s a parasztság 
megmaradt a véleményében, hogy nőszemély, az egész törvényszéki 
eljárást az orvosok bosszúmüvének hiresztelvén; az odavaló nők 
bizalmukkal később is megajándékozták.

5. A  legújabb hermafroditát M a r c h a n d  írta le***. A belső 
vizsgálatot a torzképletekben jártas A h 1 f  e 1 d giesseni tanár végezte. 
Az egyén Raab Mária, Callbachból való (Hesseni nagyherczegség), 
született 1853-ban; mezőgazdasági dolgokkal foglalkozik. Állapota 
azért érdekes, mert a test külseje túlnyomólag nőies, holott egyéb  
viszonyok hímegyénre vallanak. Leánynak volt nevelve és öltöz­
tetve, de menstruácziót nem kapott s i'6-ik évében erős hajlamok

* O t tó  : N e u e  s e l t e n e  B e o b a c h tu n g e n .  1 8 24 , 2. füze t,  123. la p .

** L e í r t a  M a r t in i .  V ie r te l j .  f. g e r ic h t l i c h e  M e d .  19. k ö t e t  3 0 3 .  la p .

*** V i r c h o w ’s A r c h ív .  1 883 . 9 2 .  k ö t e t .  E i n  n e u e r  F a l i  v o n  H e r m a p h r o d i t i s m u s .
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léptek föl benne a  nőnem  irán t. K é ső b b  férfiúnak  k iv án t d ek la rá l ­
taim s D r. M a r  c h a  n d-nál ö n kén t je len tkezett a  v izsgála tra . E n ­
nek eredm énye a  következőkben  v an  ö ssze fo g la lv a : R a a b  M ária  
158 cm. m agas, k a rc s ú ;  női ru h á za tb a n  egészen nőnek  a  b en y o m á ­
sát teszi a szemlélőre. H a jza ta  a  lap o czk á ig  ér, összefont; a rcza  te l­
jesen bajuszta lan  és szakálta lan , c sak  finom pehelyszőrökkel ellá-

20-ik ábra. 21-ik ábra.

20-ik ábra. A  Marckand-tól leírt (Virchow’s Archív. 92. köt. 286. 1.) her?nafroditá- 
nak ivarszervei, az élőn tett vizsgálat nyomán összeállítva. — szz a fancsontok ízesülése, 
mely alatt a rövid ivarvessző (iv) látható : ennek alsó felszínén a kis ivarránczokhoz ha ­
sonlító redők (ksz) voltak ; h g  húgyhólyag, mely alul a húgycsőbe (hcs) folytatódik. A 
hólyag mögött feküsznek a Müller-féle csőnek a származékai, ú. m. feljebb a méh (mh), 
lejebb a hüvely (h v ) ; a méh fenekétől indulnak el a kürtök  (ki, kt) pontozottan jelezve, 
azért, mert nem bizonyos, hogy megvoltak-e. A  méh oldalain feküdtek a herék (he) s 
a tőlük elmenő ondóvezetők (ov, ovt ), melyek azután a hüvely oldalsó falán vonultak 
le. A  hüvelynyilás (hny) a húgycsőnyilás (hcs) mögött szájadzik, külön, egy kis tölcséralakú 
bemélyedésben, mely vonalozottan van jelölve, vb v é g b é l ; vb^ végbélnyílás. — 21-ik ábra. 
H o h m a n n  K a t a l i n  hermafroditának ivarszervei, a leírások nyomán összeállítva 
Nuhn-tól (Vergleichende Anatomie. 1878. 243. 1.). Jo b b o ld a lt  a Wolff-féle csatorna, b a l ­
oldalt a Müller-féle cső származékai maradtak meg. Az előbbi ondóvezetővé (ov) le t t ,  
mely felül a Wolff-féle testből keletkezett mellékherével (mk) függ össze ; ez alatt fekszik 
a here (h ) ; alul az ondóvezető, az ondóbólyag (oh) mögött, a húgyivaröbölbe (hio) n y i l t ; 
a Müller-féle cső (M) ezen az oldalon elsorvadt, azért szakgatott vonallal van jelezve. 
Baloldalt a Müller-féle csőből lett a kürt  (kt), mely felül a kürtnyilással (kny) szabadon 
nyilik a hasüregbe ; azután következik az izmossá le tt méh (mh), s egy befüződés után a 
hüvely (hv), mely lenn megszűkűlve, az ondóvezető vége mellett a húgyivaröbölbe (hio) 
nyilik. A  kürt alatt fekszik a petefészek (p f ), s kettejük között a Wolff-féle testnek csö­
kevényes csövei: a mellékpetefészek (np), mely a túloldali mellékherével (mh) homológ. A  
Wolff-féle csatorna ( Wcs) a bal oldalon elsorvadt. Hólyag (hg), ondóvezető (ov) és hüvely 
(hv) a húgyivaröbölbe (hio) nyílnak, mely lefelé az ivarnyilással (iny) szájadzik. iv  ivar­

vessző ; ir  ivarráncz (hereboriték).

to t t ; az Á dám -csu tká ja  nem  igen k id o m b o ro d ó ; h an g ja  mély, de 
nem é rd e s ; emlői teljeseit nőiesek, a  b im b ó k  erősen kiem elkedők, 
zsírpárnáján keresztü l a terjedelm es m irig y tes t  jól k itap in th a tó . A 
bőre finom, az izom zata erős, in k áb b  férfias. A  d erek a  k arcsú , 
a csípői szélesek s a  medenczéje h a tá ro zo ttan  nőies külsejü. A  
külső ivarszervek  á llap o ta  igen  különös. A  fandom b a la tt  kis
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ivarvessző emelkedik ki (20-ik ábra), mely 3 cm. hosszú, 1 \i2 .cm. 
széles, állítólag erectióra k ép es; fitymával ellátott; alúl hosszanti 
barázda van rajta (hypospadia); az ivarvessző barázdájának oldalsó 
szélei kettős ajkú fékbe mennek át, s ezek ismét bőrredőkbe foly­
tatódnak, a melyek lefelé varrattá egyesülnek; azután nyálkahártyá­
val fedett tölcséralakú bemélyedés következik (A?zjy alatt), mely a női 
hüvelytornáczhoz hasonlít; akkora, hogy a mutató újj csúcsa belefér. 
A  bemélyedés széleinek széjjelhúzásakor látni a húgycsőnyilást (hcs), 
s mögötte egy másik nyílást (,hny), melyet kis nyálkahártyaránczok 
(csökevényes hymen) környeznek, s a melybe a szonda a medencze 
felé 9 cm.-nyire betolható. A  csatorna kétségtelenül a hüvelynek 
felel m e g ; a bemenetnél szűk, de feljebb a szondának tág mozgást 
enged. A  nagy ivarajkak kevéssé terjedelmesek, lazák; bennök heré­
nek vagy ondózsinórnak nyomai sem érezhetők. Egészben véve, a 
külső ivarszervek elcsökevényesedett női szervek benyomását teszik 
a szemlélőre, erősen kifejlődött ivarvesszővel s a kis ivarajkaknak 
majnem teljes összenövésével.

Belső vizsgálatkor a végbélen át bevezetett újj a hüvelycsatornába 
tolt szonda fölött egy mozgatható, 4 cm. hosszú s újjnyi vastag henge­
res testet tapintott ki (mh), mely a hüvelycsatornával összefüggött s 
valószínűleg a méhnek felelt meg. Jobbra a méhtől egy cseresznye- 
szem nagyságú test volt érezhető (he), mely helyzetére nézve körül­
belül a lágyékgyürünél feküdt. Vájjon here, vagy petefészek volt-e, 
nem lehetett meghatározni. Baloldalt egy hasonló, de jóval kisebb 
test feküdt (a rajzban el van hagyva). Dülmirigyhez vagy ondó­
hólyagokhoz hasonló testeket nem lehetett érezni.

E vizsgálat alapján, összeállítva a külsőleg látható viszo­
nyokat a belsőleg tapinthatókkal, az ivarszervek állapotáról oly 
képet kapunk, a minőt vázlatban a 20-ik ábrán láthatni. A  legkülö­
nösebb az egészben az, hogy a jól kifejlett ivar vessző (iv) alatt 
az ivarránczok összenőttek, azután következett egy kis bemélye­
dés, a melybe külön nyilt a húgycső (hcs) s külön a női ivar­
csatorna (hny), holott más esetekben nagyobb hüvelytornácz-féle 
öböl szokott jelen lenni. Az ivarcsatorna egészen nőies charakterü 
volt, a mennyiben a hüvely (hv) elég hosszúnak (9 cm.) s felül elég 
tágnak mutatkozott; de a méh (mh) már kisebb, csak 4 cm. 
hosszú volt, holott a kifejlett nőé 6—7 cm. hosszú. H ogy kürtje 
volt-e az egyénnek, a tapintással nem lehetett eldönteni (azért a 
rajzban pontozással van jelezve). Ellenben ondóvezető csövének 
(ov) kellett lennie, mert fehéres fluidumnak a kilövellése mutat­
kozott, bár benne spermatozoák a vizsgálat alkalmával nem vol­
tak feltalálhatok. Az ondóvezetők a hüvelytornáczba nyiltak, —
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úgy mint emlősöknél a Gartner-féle csövek (Wolff-féle csatornák) 
szoktak.

Mindezek alapján M a r c h a n d  (következtetve a férfiúi hajlamok­
ból) azon nézetben* van, hogy ez esetben hímegyénnel van dolgunk, de 
nincs kizárva annak a lehetősége sem, hogy féloldali hermafroditaság 
van jelen, ha t. i. a másik oldali ivarmirigyen a petefészek szerkezete 
mutatkoznék, a mit természetesen csak az autopsia volna képes eldön­
teni. H ogy az egyénnek menstruácziója nem volt, nem szól a női cha- 
rakter (petefészek jelenléte) ellen; mert annak a hiánya jól kifejlett 
nőkben is előfordul, különösen, ha a méh vagy petefészek csökevényes ; 
a mint nem bizonyít a férfi charakter ellen a spermatozoák hiánya 
sem, mert ilyesmi jól kifejlett ivarszervekkel biró férfiakon is előfordul.

A  hermafroditáknak tartott férfiakat azonban nem mindig isme­
rik meg ilyenekül, hanem környezetük s ők maguk is rövidebb vagy  
hosszabb ideig abban a véleményben maradnak, hogy valódi her’ 
mafroditák, s ilyenekül szerepelnek, váltakozva hol egyik, hol má­
sik nem iránt viseltetvén vonalommal. Más esetekben ezt a véleményt 
üzérkedés szempontjából akarják megtartani, a mennyiben pénzért 
mutogatják magukat. A hím ivarváladék jelenlétét könnyű kimutat- 
niok, mert tényleg férfiak, — a női charakter bebizonyítására pedig 
a menses-ek jelenlétét állítják, a mi azonban rendesen csaláson alap­
szik. Erre vonatkozólag két jelesebb esetet szemeltem ki.

Az egyiket G ü n t h e r írta le*. — R o s i n a  G ö t t l i c h  leány­
nak neveltetett, de felserdülvén, hermafroditának tartotta magát és 
férfiként és nőként is szerepelt egyaránt; a női szerepet azonban 
elsőbbségben részesítette; azt állította, hogy a 20-ik. évétől kezdve 
rendetlenül menstruált. 1834-ben az egyik oldali ivarránczában víz- 
sérves daganat (hydrokele) keletkezett s e miatt a drezdai kórházba 
jutott; a daganat megnyittatván, belsejében herét és mellékherét 
találtak. Ez időtől kezdve Gottlieb nevet kapott. 1857-ben bekövet­
kezett halála után bonczoltatván, (bonczletet Pech-től, Drezda 1858.), 
jól kifejlett hypospadiasist találtak rajta, tág ivarhasadékkal, a me­
lyet egy ráncz mellső és hátulsó részre osztott; a mellső a hólyag­
hoz vezetett, a hátulsó képviselte a nyitva maradt ivaröblöt. Méh- 
nek és petefészeknek nyomai sem voltak. Ezen hímegyénben tehát 
a Müller-féle csövek egészen elsorvadtak, mint rendesen szoktak, 
csak az ivarránczok nem egyesültek s az ivarvessző kicsiny maradt.

Legtöbb port vert, mint hermafrodita, H o h m a n n  K a t a l i n ,  
akit sok tudós megvizsgált és leírt**. — Született 1824— 1827 között

* C o m m e n ta t io  d e  h e r m a p h r o d i t i s m o .  L i p c s e  1 8 46 .

** S c h u l tz e ,  V i r c h o w ’s A r c h iv .  1 8 6 8 . 3 2 9 .  l a p ; R o k i t a n s k y ,  W i e n e r  m e d .  W o -  

chenschr.  1868 . 54 . s z . ; —  F r i e d r e i c h ,  V i r c h o w ’s A r c h i v  1 869 . I .  l a p . —  E b e r t h ,  C o r re -  

s p o n d e n z b la t t  d .  S c h w e iz e r  A e r z t e ,  1 880 . 4 . sz. s tb .  s tb .
o

Természettudományi Közlöny. XVII. kötet. 1885. 0
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Mellrichstadtban s leánynak neveltetett, A  15-dik évében ondó vá­
lasztás mutatkozott, a 20-ik életévétől kezdve pedig állítólag rendesen 
menstruált; de az utóbbi kétséges, mert a menstruáczió bekövetke­
zése előtt néhány nappal rendesen orrvérzést kapott; azért a szándékos 
csalás ez esetben sincs kizárva. Tény az, hogy 1867-től kezdve, mely 
időben W u n d e r l i c h  klinikáján feküdt Lipcsében, menstruácziója 
nem volt, állítólag azért, mert meghűlt. Ez egyén beutazta Európa 
nevezetesebb városait, pénzért mutogatta magát s a tudósoktól jegy­
zőkönyveket állíttatott ki nézeteikről állapota felől. Mások is, de 
különösen S c h u l t z e  B. jénai nőorvos vizsgálta meg pontosan. Jól 
kifejlett ivarvesszőt talált gyenge hiposzpadiával, a melynek szélei 
taréjszerüleg emelkedtek ki (a mit Klebs nympháknak deklarált). A 
jobb hereburokban here volt kitapintható, a bal hiányzott. Baloldalt 
a fancsont mögött egy csomót lehetett kitapintani, a melyet néme­
lyek herének, mások petefészeknek tartottak. Továbbá ki lehetett 
tapintani a hasfalakon át azt, hogy a kérdéses baloldali ivarmirigy­
től egy zsineg (kürt) vonul a húgycső mögött fekvő keményded 
testhez (az utóbbi a bélen át volt kitapintható), a mely fekvésére 
nézve oly magatartást tanúsított, mint a hímméhek szoktak s ennek 
megfelelőleg finom nyílással a húgycső kezdetrészébe nyilt. Dül- 
mirigynek megfelelő képletet S c h u l t z e  nem talált. Az emlői női 
módon, jól ki vannak fejlődve.

Ez az egyedüli eset, a melyet némelyek (pl R o k i t a n s k y )  va­
lódi féloldali hermafroditaságnak tartottak, abból az okból, hogy az 
egyénnek kétségen kívül kimutatott ondója és állítólagos menstruá­
cziója is volt; K l e b s *  a nymphák jelenlétét említi, mint a női 
ivarra jellemzőt. H ogy azonban benne a férfi charakter a női felett 
túlsúlylyal bírt, bizonyítja az, hogy á nőnem iránt volt vonzalommal 
s utóbb, megúnván kétes exisztencziáját, Amerikában férfinak öltö­
zött, egy fiatal leányt nőül vett, és jelenleg egy gyermek atyjának 
vallja magát. De ez nem zárja ki, hogy női ivarkészüléke, esetleg a 
baloldalon csökevényes vagy rendes petefészke is lehetett. Ha valódi 
féloldali hermafrodita volt, s felteszszük, hogy nemcsak az ivarmirigy, 
hanem mindegyik oldalon a megfelelő ivarútak is megmaradtak, 
akkor az ivarkészülékéről oly kombinált képet kapunk, mint a hogy 
vázlatosan a 21-ik ábra mutatja. A  bal oldalon (a hol állítólag pete­
fészke volt) a Müller-féle csőből keletkezett női ivarcsatorna^ azaz 
a kürt (ki) egészen, a méhnek (mh) s a hüvelynek (hv) pedig a bal 
fele maradt meg, melyek a baloldali Müller-féle csőből keletkeztek; 
a jobboldalon, a hol heréi voltak, az ondóvezető edény (ov) maradt 
meg. H ogy az utóbbi megvolt, azt az ondó jelenléte kétségtelenül

* P a t h .  A n a t .  1876 . I .  7 44 . la p .
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bizonyította, de hogy a másik oldalon a fancsont mögött fekvő mi­
rigy s a tőle elvezető zsineg kürt volt-e, azt csak a bonczolás tudná 
eldönteni. S így arról az egy esetről is, a mely a valódi féloldali 
hermafroditaságot képes lett volna bizonyítani, mi bizonyosat sem 
tudunk; de a többi példából Ítélve, közelebb állunk a valóhoz, ha 
ezt is csak álhermafroditának, azaz hiposzpadiás férfinak tartjuk.

Az ivar mifélesége az embereknek társadalmi jogokat biztosít. 
Bizonyos állásokra nők nem képesítvék ; örökösödési esetekben egyik  
vagy másik ivar lehet érdekelve. Ha tehát álhermafrodita van szó­
ban, mert csak ilyenekről van biztos tudomásunk, a ki azon nem­
nél fogva van bizonyos jogok birtokában, a melyben neveltetett, 
de tényleg a másik ivarhoz való, akkor a jogokat nem élvezi 
törvényes alapokon s esetleg mások jogait is csorbítja ; a hiposzpa­
diás férfiakkal való házasság pedig fölbontandó. Innen van, hogy  
a törvénykezés gondoskodik az ily esetekről, s szükség esetén vizs­
gálatot rendel el. Egyes esetekben az élőn való vizsgálat nagy ne­
hézségeket okozhat, különösen gyerm ekeknél; felnőtteknél a sperma 
jelenlétének kimutatása mindig a hím ivart bizonyítja; e mellett az 
állítólagos menses-ek jelenléte mellékes jelentőségű. Mindamellett 
abból, hogy az ondó ki nem mutatható s a külső ivarszervek nőiek, 
még nem következik, hogy az illető egyén nő ; mert a hím ivar­
mirigy sorvadt, vagy nem működő állapotú lehet. Végeredményül 
tehát arról kaptunk felvilágosítást, hogy kevésbbé tévedünk, ha az 
ű. n. hermafroditákat férfiaknak, m int ha nőknek tartjuk . E szerint 
tehát eddig kétségtelenül csak a hím álhermafroditaság (pseudoher- 
maphroditismus masculinus) felvételére vagyunk följogosítva, a minek 
lényege a fejlődés közben nem záródott ivaröbölben s esetleg a vele 
kapcsolatos Müller-féle csatorna megmaradásában á l l ; a látszat még  
teljesebb, ha ezekhez kryptorrhismus, vagyis az az állapot csatlako­
zik, mikor a here a hasüregben marad és nem vándorol le a rendes 
helyére. D r .  M i h a l k o v i c s  G é z a .

VIII. KÍSÉRLETEK a  NITROGLICZERINNEL.*

Korunk egyik legismertebb s hatá­
saiban legborzasztóbb robbanó anyagá­
ró l^  »nitrogliczerin<<-ről** vagy prope-

* E l ő a d a t o t t  az 1 8 8 5 .  j a n u á r  1 4 - ik é n  
ta r to t t  s zak ü lé sen .

** L á s d  L e n g y e l  B . é r t e k e z é s é t  » A  
ro b b a n ó  a n y a g o k r ó l« .  N é p s z e rű  te rm .  tu d .  
e lő a d áso k  g y ű j te m é n y e  1 8 7 8 .  I I .  k .  1 3 .  1.

nilnitrátról, sajátságairól és alkalmazá­
sáról fogok egyet-mást elmondani.

Francziaország, Pár is volt e ször­
nyeteg születéshelye és bölcsője. P e- 
10 u z e, hírneves franczia chemikus la­
boratóriumában fedezte fel S 0 b r e r 0 
1847-ben. 1862-ben, tehát felfedezése 
után 15 évvel a svéd származású Nobe l

8*
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A l f r é d  tanulmányozta mint robbantó 
anyagot s ő is hozta kereskedésbe. Egy- 
némely sajátságát már felfedezője, So- 
brero is észlelte; a többek közt azt is, 
hogy a nyelvre véve, kis mennyisége is 
erős főfájást okoz.

Chemiai összetételét W i 11 i a m - 
s ó n  tanulmányozta* s úgy találta, hogy 
maró alkáliák pl. tömény kálioldat el­
bontja ; salétromsav és gliczerin keletke­
zik belőle. E sajátság észlelésével egy- 
szersmint a benső szerkezetet is megis­
mertette. Minthogy csak a salétromsavas 
éthereknek van e sajátságuk, kitűnt, hogy 
e rettenetes robbantó anyag nem nitro- 
gliczerin, C3He(N02)3, hanem normá­
lis salétromsavas gliczerin, C3 H5 (NOs )3, 
vagy az újabb elnevezés szerint »pro- 
penilnitrát.« H ogy a maró káli elbontja, 
az minden veszély nélkül úgy mutatható 
be, ha tiszta tömény kálioldat 3— 4 köb- 
centiméteréhez 4— 5 csepp alkoholban 
oldott igen kevés nitrogliczerint adunk 
s ez oldatot 15— 50 pérczig állani 
hagyjuk. A folyadék gyorsan megsárgul, 
jeléül a bekövetkezett chemiai bomlás­
nak. Ha most ez oldatot, a káli megkö­
tése miatt, óvatosan és hűtés alkalmazá­
sával, kevés híg kénsavval telítjük, aztán 
néhány csepp töményebb kénsavat 
adunk hozzá, a kiválott káliumszulfát 
leülepedik s a folyadék lehűlése után a 
fölébe öntött vasvitriol-oldattal erős 
barnaszínű gyűrű áll elő az érintkezés 
felületén, jeléül* hogy az oldatban salétrom- 
sav keletkezett.

A nitrogliczerin előállítására na­
gyon sokféle eljárás van használatban, 
de mindannyinál gliczerint salétromsav- * 
val és kénsavval hoznak érintkezésbe.

C h a m p i o n  (Compt. rend. 1873, 
42) 380 gr. gliczerint (310 C). 1000 gr. 
füstölgő salétromsav és 2000 gr. kénsav 
keverékével úgy elegyít, h.ogy a savke­
verék minden 100 gr.-jára folytonos ke­
verés és hűtés mellett 380 gr. glicze­
rint önt. 10 percznyi állás után a kivá­
lott olajos cseppeket elébb vízzel, aztán

* A n n á l  d. C h e m .  u. P h a r m .  92 . k ö t .  

3 0 3 .  la p .

savanyú szénsavas nátrium oldatával 
mossa ki. Végre kristályos calciumchlo- 
riddal vizétől teljesen megszabadítja. 
Champion ilyen módon 100 rész tiszta 
gliczerinből 194 rész nitrogliczerint ka­
pott.

T h a n  tanár ez évi előadásaihoz, 
utasításai szerint, a következő módon 
állítottam elő több gramm nitrogli­
czerint :

1 o gr. konczentrált, 6 5 % -ös salé­
tromsavat, 30 gr. tiszta tömény, 98%-os 
kénsavval elegyítve, 8— 9 °-ra hűtöttem. 
Ezután kis vártatva 4 gr. sűrű gliczerint 
öntöttem cseppenként a lehűtött savke­
verékbe, mialatt egy 100 °-os hőmérővel 
folyton kevertem és vigyáztam, hogy a 
chemiai hatás • következtében fejlődő 
meleg az oldatot 3O0-nál feljebb ne me­
legíthesse. Beleadva a lemért mennyi­
ségű gliczerint, a folyadékot mintegy 
negyed óráig állani hagytam s gyakran 
megkevertem. Most a keveréket óvato­
san 3— 400 ccm. lehűtött vízbe öntöt­
tem, vigyázva, hogy meg ne melegedjék. 
A kiválott olajos cseppek (nitroglicze­
rin) leülepedése után a vizet lopó- 
val lehetőleg eltávolítottam, s aztán 
4— 5 °/0-os szénsavas nátriumoldat tar­
talmú vízbe (50— 100 gr.) öntöttem; 
néhányszor evvel, néhányszor pedig tiszta 
vízzel leöblítettem. A vizet leöntés után 
szűrőpapírszeletekkel távolítottam el. A 
kisérletektől fenmaradt részt úgy tettem 
ártalmatlanná, hogy faszeszszel (methil- 
alkohol) erősen hígítottam s alkalmas 
helyre kiöntöttem.

Az ilyen módon készült nitrogli­
czerin színtelen, olajnemű folyadék, mely­
nek 15^-nál i*6 a fajsúlya; édes, égető 
fűszeres ízű, vízben oldhatatlan, bor­
szeszben • és étherben oldható ; — 2 o 0 
C. mérsékletű hűtő keverékben tűalakú 
kristályokká fagy meg. Élettani hatásá­
ra nézve mérges s nagyobb adatban ha­
lált idéz elő. S c h u c h a r d  saját ma­
gán tett vele élettani kísérleteket, mely 
czélból egy csepp nitrogliczerint vett be. 
Kevés idő múlva szédülést, főfájást, bá- 
gyadtsigot, álmosságot érzett; látása 
meggyengült, torkában erős aromás ízt,
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gyomrában pedig fájdalmat érzett. Egy 
későbben bevett adat után magánkívüli 
állapotba jutott, ezen kívül szédülést, 
reszketést, erős, kótogó főfájást kapott és 
a fénytől borzadt; meleg és hideg érzete 
váltakozott testében; gyomorémelygést 
érzett hányás és görcsök nélkül. A követ­
kező nap azonban már nem érezte a 
nitrogliczerin hatását. Hasonló betegsé­
geket kapnak azok a munkások is, a kik 
az előállításánál és alkalmazásánál kéz­
zel érintkeznek vele. S c h u c h a r d  
szerint a nitrogliczerin a bőrön át fel­
szívódik a vérbe.

Hogy a nitrogliczerint felfedezése 
után csak mintegy 15 év múlva kezdet­
ték alkalmazni, annak oka az, hogy nem 
ismertek módot és anyagot, melynek 
segélyével gyorsan és biztosan lett volna 
elrobbantható. A nitrogliczerin, vala­
mint az úgynevezett dinamit, mely be­
lőle készül, nem könnyen gyulád meg, s 
ha meggyuladt, durranás nélkül ég el. 
N o b e l  nagyobb mennyiségű nitrogli­
czerint tüzes vassal érintett, de meggy uj- 
tania nem sikerült; égő faforgácscsal 
meggyujthatta, de minden feltűnő hatás 
nélkül égett el.

E sajátságnak bemutatására egy 
vasdrót végére tollvastagságban laza 
aszbesztszálakat kötünk, mely a folya­
dékokat, kapillarításánál fogva, felszívja. 
Ezt nitrogliczerinbe mártva, 8—10 csepp 
reátapad, mely lángba tartva meggyu- 
lad, fellobban és sárgás lánggal ég el, 
mint valami rossz puskapor.

N o b e l  Stora Ahlby-ban (Svédorsz.) 
500 C.-ra melegített nitrogliczerinnel 
telt palaczkokat magasból nagy erővel 
dobott le egy kőrakásra a nélkül, hogy 
explodált volna, bár a palaczkok porrá 
zúzódtak.

Más alkalommal 7— 8 kilogr. dina- 
mitot, mely egy kis fahordócskában volt, 
égő szivarral gyújtottak meg. A dinamit 
nagy lánggal égett el, a hordó kissé meg- 
szenesedett, de használhatatlanná nem 
vált. A nitrogliczerin a legnagyobb nyo­
mást is kiállja, ha nem pillanatszerűleg 
történik. Mihelyt azonban erősen reá­
ütünk, vagy közelében erősen robbanó I

anyagokat, mint durranó higanyt, chlór- 
savas kálium és kénkeveréket explodálta- 
tunk, avagy egyszerre minden pontján bi­
zonyos meghatározott hőmérsékletre he­
vítjük ; akkor a legborzasztóbb durranás­
sal robban el, tör és zúz mindent, a mi 
közelében vagy éppen alatta fekszik. A 
nitrogliczerin C h a m p i o n  kísérletei 
szerint (1871):
1 8 5  c °-nál sárgás gőz bocsátásával forr,
194 » lassan párolog el,
200 » gyorsan párolog el,
2 1.8 » élénken elég;
241 » gyenge durranással ég el,
257 » hevesen durran el,
267 » ismét gyengébben,
287 » már lánggal ég ; vörös izzás-
nál az előbbeni periódusokban történik 
az elégése.

Robbanó hatásait két egyszerű kí­
sérlettel mutathatjuk be.

Homokfürdőbe hőmérőt és egy 
kis vasfedőt állítunk. Midőn a hőmérő 
2000 C.-t mutat, a vasfedőre egy hosszú 
és hegyesre kihúzott üvegbottal egy csepp 
nitrogliczerint cseppentünk. A nitro­
gliczerin ilyen hőmérsékletnél, barna­
vörös gőzöket képezve, minden durranás 
nélkül gyorsan .elillan. Ha azonban a 
vaslap hőmérsékletét alá állított lámpa 
szabályozásával éppen 2 5 7 0 C-ra emel­
jük s ekkor cseppentünk reá az üveg­
bottal egy cseppet, az a legborzasztóbb, 
úgyszólván siketítő, éles durranással 
ég el.

Ha egy kis lencsenagyságú cseppecs­
két erős vaslapra teszünk s aztán kissé 
erősebb kalapácsütéssel reáütünk, bor­
zasztó durranással sárga lánggal ég el*.

Mint már fentebb említettem, N o- 
b e l  volt az, aki a nitrogliczerint 1862- 
ben, mint robbantó anyagot a techniká­
ban alkalmazni kezdette. Gyárat alapí­
tott, s a tanulmányozott robbanó szerre 
szabadalmat kért.
- Első kísérleteinél a nitrogliczerint 

puskaporral keverte, s úgy tömte a

* E  k í s é r l e t e k n é l  m in d ig  k is  c s e p p e l  
t e s z ü n k  k ís é r le te t ,  m e ly e t  ü v e g b o t t a l  v e sz ü n k  
k i ; a  n a g y o b b  m e n n y is é g e t  c zé ls z e rű  a  k í ­
s é r l e t  m e g té te le  e lő t t  m á s  s z o b á b a  v in n i.
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sziklákba, a fúrt lyukakba. Felülre puska­
port helyezett rá, s gyujtókanóczczal 
gyújtotta meg. Többféle módosítások 
után kovafölddel keverte a nitroglicze­
rint, s dinamit néven szállitá robbantó 
kisérletekre.

A dinamit agyagszerű, sárgás, egész 
barnásba hajló földnemű anyag, mely
7 5 súlyrész nitrogliczerinből és 2 5 súly­
rész infuzóriaföldből áll, a melyet a 
nitrogliczerinnel való összekeverés előtt 
kihevítenek, hogy az organikus részek­
től megfoszszák. Az elkészített nitrogli­
czerint a víznek áthatatlan pergamen­
papírtokokba tömik és felül durranó hi­
ganyos gyújtókkal látják el.

Ha a gyújtó felrobban, a fejlődő gá­
zok pillanatnyi igen erős ütést gyakorol­
nak a töltelékre, minek következtében 
az is felrobban.

Hogy szabatos fogalmunk legyen a 
nitrogliczerin hatásairól, egy mennyiségi­
leg is bizonyított esetet fogok elmondani: 
Stockholm mellett 1865-ben egy 3*4 
méter mély fúrt lyukba mintegy 5 font 
nitrogliczerint öntöttek és gyújtóval fel­
robbantották. A robbanás után 200 köb­
méter gránitszikla, 8800 métermázsa 
súlylyal, több méternyire.vált el a hegytől.

E veszélyes anyag szállítása nem kis 
gondot okozott a Nobel-féle társaságnak.

Egyideig J/4 vagy Vs mázsás üveg- 
palaczkokban szállították, úgy, hogy az 
edényeket fürészporba ágyazva, kosa­
rakba csomagolták. Egy alkalommal 
azonban eltört a palaczk és tartalma a 
fürészporra folyt, mely nagyon meg­
melegedett. Később fürészpor helyett 
kovaföldet használtak és palaczkjaikat 
rugalmas talapzaton szálíták; majd, hogy 
tűzesetek alkalmával a nitrogliczerin 
zárt térben fel ne hevülhessen, olyan 
anyagból készítették a palaczkokat, me­
lyek már ioo°-nál megolvadtak. A vas- 
útak azonban, daczára ezen óvóintézke­
déseknek, megtagadták a nitrogliczerin 
szállítását. Ekkor, hogy teljesen veszély­
telenné tegyék, faszeszszel (methilalko- 
hol) keverték, s így szállították. A hely­
színen azután elpárolva a methilalkoholt, 
a nitrogliczerint minden sajátságaival

megkapták. Ma már a legtöbb vasúttár­
saság megengedte a dinamit szállítását.

A nitrogliczerin kezelésénél a Nobel- 
féle társaság a következőket ajánlja : 
Óvjuk az erős felmelegedéstől. Ha meg­
fagy, nem szabad tűzön, hanem meleg 
vízbe mártva megolvasztani. Fagyosan 
se széttörni, se kapargálni nem sza­
bad. Kezünkkel vagy ajakunkkal érin­
teni :— mérges voltánál fogva — ár­
talmas.

Mi az oka, hogy a nitrogliczerin min­
den robbanó anyagon túl tesz hatásai­
ban ? S hogyan értelmezhetjük a rop­
pant feszültséget, mely pillanatnyi eldur- 
ranásánál keletkezik ?

Kérdésünkre a chemia biztos választ 
ad. Két tényező működik itt közre. Az 
elégésnél szabaddá lett gázalakú termé­
kek és az a roppant erőmennyiség, mely 
mint meleg egy pillanat alatt tör elő.

Vizsgáljuk meg e tényeket közelebb­
ről. N o b e l  kísérletei azt mutatják, 
hogy, ha egy liter nitrogliczerint felrob­
bantunk, az tejlesen gázalakúvá lesz. A 
termék szénsav, vízgőz, nitrogénoxidul és 
nitrogén. Mennyiségileg egy liter nitro­
gliczerinből 554 liter vízgőz, 469 liter 
szénsav, 39 liter oxigén, és 236 liter 
nitrogén, vagyis összesen 1298 liter gáz 
származik.

A keletkező gázoknak e térfogata 
ioo° C. és egy légköri nyomásnál ér­
tendő. Tekintve a hőmérsékletet, mely­
nek a felrobbanásnál a gázok ki vannak 
téve, N o b e l  adatai szerint ezen 1298 
liter gőz térfogatának nyolczszorosát 
tölti be, tehát 10,400 litert. A kísérle­
tekből tudjuk, hogy a puskapor megfe­
lelő mennyisége csak 800 1. gázt szol­
gáltat. így a nitrogliczerin robbantó 
ereje 13-szor akkora mint a puskaporé. 
Arát tekintve, drágább ugyan a nitro­
gliczerin, de hatását véve tekintetbe, jó­
val szaporább mint a puskapor. Innen 
van, hogy 1880-ban statisztikai kimuta­
tások szerint Európában 9000 tonna 
gliczerint használtak fel nitrogliczerin 
előállítására.

Chemiai energia tekintetében külö­
nösen B e r t h e l o t ,  párisi tanár vizs-
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gálta a nitrogliczerint*, s úgy találta, 
hogy, midőn egy molekulasúly nitrogli- 
czerin, tehát 227 gr.keletkezik, 94,000 
hőegység lesz szabaddá**; midőn ugyan­
ezen mennyiségű nitrogliczerin elég vízzé, 
szénsavvá, oxigénné és nitrogénné, ak­
kor 360,500 hőegység keletkezik, s 
ez a roppant melegmennyiség nagy 
részben a gázok pillanatnyi felhevítésére, 
térfogatnövelésére fordíttatik. Innen van 
a meglepő hatás.

Berekesztésül egy esetet irok le, hogy 
elrettentő példáúl szolgáljon mindazok­
nak, akik, mint nem szakemberek, akár 
kedvtelésből, akár tudásvágyból anitro- 
gliczerinnel könnyelműen foglalkoznak. 
Az eset G o r u p-B e s a n e z laborató­
riumában történt s az.ő leírása szerint*** 
a következő volt: A gyakornokok egyike 
ismert módon nitrogliczerint készített, 
hogy a tankönyvekben említett reákczióit 
végig próbálja. Kísérletei sikerültek. Ügy 
találta, hogy vékony rétegben elöntve, 
csak nehezen gyújtható meg és egy része 
úgy ég el, mint a puskapor. Egy ke­
veset porczelláncsészében felmelegített 
s égő forgácscsal érintett. A nitroglicze­
rin kissé sziporkázva égett el. Sikerűit

* A n n á l ,  d e  C h im . p h y s .  (5) 9 . 164 . 1.
** T e h á t  o ly a n  m e le g m p n n y is é g ,  m e ly  

9 4 ,0 0 0  g r.  0  fo k ú  víz h ő m é r s é k l e t é t  le n n e  
k é p e s  i u-a l  e m e ln i .

*** A n n á l .  d .  C h em . u n d  P h .  157. k .  
289. 1.

experimentumain neki bátorodva, — 
midőn éppen Gorup-Besanez elhagyta 
a termet — arra a gondolatra jött, hogy 
kissé nagyobb mennyiséget, valami 10 
cseppet kovácsolt vas tányérkára — a 
milyet homokfürdőknek szokás hasz­
nálni — helyez, s alá egy nagy lámpát 
állítva, észlelni fogja a hatást. A 1 o csepp 
először sustorgott, azután egyszerre, 
rögtön, borzasztó durranás következett. 
Mikor a robbanás hallatára a laborató­
riumba siettem — mondja Gorup-Besa- 
nez — a következőket pillantottam meg : 
A zárt dolgozóhelynek mind a 46 
ablaküvege cserepekre volt törve, me­
lyekből nagyobb darabot, mint borsó- 
nagyságút, alig lehetett találni. A vas- 
tányérka össze volt szakgatva; egy ré­
sze a szomszéd dolgozóhely ablakán 
átlövetett s néhány lábnyira bent fe­
küdt, másik része tölcséralakúlag volt 
összecsavarva. A Bunsen-féle lámpa 
erős tartója derékszögűleg meghajlott s 
derekán élesen volt átmetszve, felső 
része pedig szét volt szaggatva, szalma­
szál vastagságra hasogatva. A három je­
lenlevő egyén közül szerencsére csak 
egyetlen egy, az, aki közvetetlen a dol­
gozóasztal előtt állott, kapott könnyű 
sérülést az üvegcserepektől: a többiek, 
akik szintén közelben voltak, ép bőrrel 
menekülhettek meg.

D r . K is s  K á r o l y .

IX. NÖVÉNYMARADVÁNYOK AZ ÓKORI EGYIPTOMI SÍROKBAN.

S c h w e i n f u r t h ,  a k i t M a s p e r o  
tanár, a kairói egyiptomi múzeum igazga­
tója, az utolsó sírleletekből kiválasztott 
növényi tárgyaknak az európai múzeu­
mok közt való elosztásával bízott meg, 
a 3— 4 ezer év előtt nagy királyok s 
magasrangú személyek múmiáinak díszí­
tésére szolgált virágok, illetőleg növé­
nyek ismertetését teszi közzé. Ismerte­
tésében régibb adatokra is kiterjeszkedik, 
melyekkel már több kitűnő botanikus 
(Kunth, Unger, A. Braun, Ascherson stb.)

i foglalkozott, de egyúttal újabb adatok 
felsorolásával is emeli a tárgy érdekes 
voltát.

A növényi maradványok között, 
melyeket számos egyiptomi múzeumban 
őriznek, részint sok kétséges eredetű 
darab van, részint pedig a feltalálá­
sukra vonatkozó adatok hiányosak, úgy, 
hogy ezek korát ezredévek közt lehet 
gyanítgatni. A Schweinfurth vizsgálta 
darabok korát illetőleg a legkisebb két­
ség sem foroghat fenn. Igaz ugyan, hogy
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a kevéssé fejlett ó-kori chronológia a 
kor meghatározásában még nagy határok 
közt mozog s nem minden sírlelet ad a 
kor helyes megállapítására vonatkozó 
biztos adatokat, de az ő adatainak hite­
lességét e tudomány számos jeles mi ve­
lőjének tekintélye biztosítja.

Az egyiptomi ó-kor növényi marad­
ványai a legkülönbözőbb alakban ma­
radtak fenn napjainkig. Nagy számban 
vannak azok képviselve a halotti áldo­
zatok közt, melyek a koporsókkal együtt 
jutottak be a sírkamarákba. Ezek részint 
szimbolikus halotti áldozatoknak, ré­
szint halotti ételeknek tekintendők. A 
sírkamarák padlóján elhelyezett kisebb- 
nagyobb tálakban és csészékben, kosarak­
ban s más tartókban a gyümölcsök, ga- 
bonaneműek, festékek, fűszerek, gyanták, 
pépcsomók stb. nagy mennyiségben ta­
lálhatók.

A halottak sírjába tett házi eszközök 
és műipari készítmények a kosárfonáshoz 
a fonal- s szövetkészítés, a hálók kötésé­
hez s a kötelek veréséhez használt s fo­
násra alkalmas anyagoknak számos példá­
ját szolgáltatják. Számosak a fafajok is, 
a melyekből a koporsók, ládák, dobozok, 
jelképes alakok, székek s más eszközök 
készültek. A sírleletekben előforduló fa- 
sajok még ez ideig nem képezték a rend- 
zeres vizsgálat tárgyát, holott a régi 

flóra ismeretének jelentékeny gazdago­
dását Ígérik. Az egyiptomi történelem 
minden korában nagy mennyiségben 
használt válykok a készítésükhöz fel­
használt szalma, szecska s más növényi 
alkatrészek miatt az ilyen maradványok 
után kutatónak egész kincses bányáját 
képezik. A bennök talált leletek kora 
a legtöbb esetben meglehetős biztosan 
határozható meg, azért, nem tekintve 
megmaradásuk jó állapotát, már e tekin­
tetben is értékesek.

Az ó-kori flóra legérdekesebb tanúi 
azonban a napjainkig érintetlenül ma­
radt mumia-szekrényekben találhatók. 
Ezekben részint egyes virágok (Nym- 
phaea) találhatók, melyek a mumia-pó- 
lya külső kötelékei alá vannak csiptetve, 
részint pedig — s ezek képezik a több­

séget — virágfüzérek, melyek a múmia 
mellét körös sorokban fedik, vagy pe­
dig koszorúk, melyek a múmia fejét 
körítik. E füzérek s koszorúk sajátságos 
összetételűek s különös alakúak. A 
múmia és a belső koporsófal közti cse­
kély tér nem engedte a koszorúkat s 
füzéreket úgy elhelyezni mint azt mi 
szoktuk. Ezeknek egy síkban kellett fe­
küdni s laposoknak kellett lenni; ezért 
bőrnemű leveleket használtak s kétszer 
keresztbe összehajtották úgy, hogy kis 
csomagokat képeztek, melyek ép oly 
szélesek voltak mint hosszúak; a levél- 
csomagacskákat a datolyapálma levelei­
ből hasogatott szalagokra erősítették s 
így a kis virágok vagy virágrészek (szir­
mok) tartójáúl használták. Az egészen la­
posan fekvő füzérek megerősítésére a 
sorokon hosszában alkalmazott finom 
datolyapálma levélszalagok szolgáltak. 
Sok füzér csak az említett levél csoma­
gocskából, a Mimusops leveleiből van 
összetéve, melynek fontos szimbolikus 
jelentősége volt. Egyes múmiák fejét 
koszorúk övezik, melyek kizárólag az 
Olea (olajfa) egymásba rótt leveleiből 
állnak.

A múmiák nagy része azonban nél­
külözi a virágdíszt, mely csak magas­
rangú személyeket illetett. A szegényebb 
s alacsonyabb sorsúak, hogy megfelelje­
nek a halotti kultuszszal összefüggő szo­
kások szimbolumos irányzatának, meg­
elégedtek az említett füzérek s koszorúk 
képies előtüntetésével, melyeket rikító 
színpompával igyekeztek kifejezni a ko­
porsó-fedeleken.

A leletek növényi részeinek a nagy 
idő igen keveset ártott, a mi leginkább 
a külső levegőtől való elzárásnak, s a 
mély sziklacsarnokokban lévő állandóan 
száraz levegőnek, meg a közel állan­
dóan egyenlő hőmérsékletnek köszön­
hető.

A fel nem tört mumia-koporsókban 
található növényrészek általában ép oly 
jó állapotban vannak mint a régi, jól 
ápolt herbáriumok példányai; habár 
ezek kora alig terjed annyi évre, mint a 
hány évezredre azoké. Csak néhol ment
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tönkre egy-egy részük a megpenészedés 
miatt; ott, a hol a füzérek, vagy lótusz­
virágok sűrűbben feküdtek egymáson 
vagy nagyon összenyomódtak. A többi, 
ha a koporsók szállítása és felnyitása 
által nagyon meg nem rongáltatott 
volna, ép oly állapotban volna, mint a 
szárítás után bekövetkezett koporsóba 
tételt követő nehány nap után volt. A 
külső takaróktól védett belső virágrészek 
tökéletesen érintetlenek maradtak. A 
mák füzérbe szúrt bimbójának a felnyi­
tásánál pl. a gyenge porzókat változat­
lanoknak találták. Egymásba rótt virág­
részeket áztatás után igen könnyű egy­
mástól szétválasztani; különösen szépen 
tűnik ez elő a szarkaláb (Delphinium) 
virágjának gyengéd részeinél. A száraz 
állapotban való törékenység miatt külö­
nösen sokat szenvedett a növények meze, 
szőrözete.

A legfeltűnőbb jelenség azonban, 
amit az ezeréves növényeken látunk, az, 
hogy számos virágnak megmaradt a 
színe, mely nevezetesen a Delphinium 
és a Centauréa depressa vöröses viola, a 
Sesbania sárga, a mák vörös s a Cár- 
thamus sötét vörösbarna színében tűnik 
fel különösen. A görög dinnye levelei­
ben, úgy látszik, változatlanúl maradt a 
chlorofill, amennyiben egyes darabok 
a forró vizet intenzív zöldre festették. 
A többi növények levelein ez eset nem 
mutatkozott.

Azon sírkamarákban, melyeket a 
rablók már rég feltörtek s melyeknek 
tartalmát már többször feldúlták, termé­
szetesen nem találhatjuk jó állapotban 
az odatett növényi áldozatok maradvá­
nyait. Ezeknél azonban az anyag dur­
vább szerkezete (mint péld. a magvak, 
pálmagyümölcsök, tobozok stb.) hosszabb 
ideig volt képes ellentállani a külső ha­
tásoknak, azért nagy részöket még ki­
elégítő vizsgálatnak lehetett alávetni. 
Sőt a megfőzött s pép alakjában a sírokba 
tett hüvelyes gyümölcsök s gabona- 
neműek még mindig elég szilárdak vol­
tak, hogy megtisztogatás után felismer­
hetők legyenek. Ezek némelyikét, pl. a 
buzaszemeket (s valószinűleg a szárított

szőllőszemeket is) pörkölve tették a 
sírokba s így eredeti alakjuk már akkor 
megváltozott.

Mielőtt a régi egyiptomi flóra fajai­
nak valódi leletek vizsgálata alapján 
való felsorolására térnénk át, nem hall­
gatjuk el azon végkövetkeztetéseket, a 
melyekre a tények a tudomány külön­
böző ágaiban feljogosítanak. S c h w e i n ­
f u r t h  ezeket a növénytan, a történeti 
s nyelvészeti kutatások, meg a művelő­
déstörténet szempontjából a következők­
ben foglalja össze

Gyakran vetették fel a kérdést, váj­
jon nem hoztak-e napvilágra a régi sír­
leletek oly tényeket, melyek a fajoknak 
két, egész négy ezred folytán való válto- 
zandóságát kimutatnák. A ki földtani 
vizsgálatokkal foglalkozott, s nevezetesen 
az újabb formácziókat a szerves világ 
maradványaira való tekintettel vizsgálta, 
az az említett időhöz hasonló kornak, a 
fajok állandóságára vagy változandósá- 
gára nézve, nem tulajdoníthat nagyobb 
befolyást.

Mindezideig egyetlen egy növény­
fajt sem találtak a sírleletekben, mely 
még mai nap is ismert fajjal azonosít­
ható nem lett volna. Felső-Egyiptom 
2— 4 évezred előtti flórájának a fentebb 
említett módon bebizonyított növény­
formái természetok szerint oly fajokhoz 
tartoznak, melyek vagy még most is va­
don nőnek Felső-Egyiptomban, vagy pe­
dig a melyeknek Felső-Egyiptom klímája 
alatti tenyésztését semmi sem akadá­
lyozza.

Több faj, mint a Papaver Rhoeas L  
Epilobium hirsutum L ., Chrysanlhemum 
coronariuvi L ., már nem terem Felső- 
Egyiptomban, de igen az egyiptomi 
tengerparton, Alexandria mellett. Fel­
tehető azonban, hogy ennek oka in­
kább a mezőgazdaság változott viszo­
nyaiban rejlik, mint az idő közben be­
állott klimai változásokban. Hasonlót 
kell feltenni a Felső-Egyiptomban ma 
már hiányzó fajok tekintetbe vételé­
nél, melyek ma, hasonló klimai viszo­
nyok közt, Egyiptom határaitól távol 
tenyésznek. Ilyenek a Delphinium őrien-
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tala G ay. és a Centaurea depressa M. 
B ., melyekről azonban feltehetjük, hogy 
valamikor Felső-Egyiptom szántóföldjein 
gyomként tenyésztek. De feltehető az is, 
sőt valószinű, hogy ezeket a Felső-Egyip- 
tomban most sehol nem található növé­
nyeket dísznövényekül tenyésztették. Ké­
tes csak az marad, vájjon e dísznövé­
nyeket az azon időbeli, honi flórából, 
vagy pedig távol országok flóráiból vet­
ték. A régi templom-felirások s képies 
alakzatok számos tanúságot tesznek az 
egyiptomi kertészetről s az idegen vi­
rágok tenyésztése iránti szere tétről. A 
legrégibb idők diadalmeneteinek ké­
pies előtüntetésein a zsákmányok közt 
növényeket is láthatni, melyeket edé­
nyekbe ültetve, mint idegen nevezetessé­
geket hordoztak körül. A chronológiai 
történetirásra nézve még nagy fontossá­
gúak lehetnek az ó-egyiptomi növény­
leletek, a mennyiben számos faj majd­
nem hetekre pontos kijelölését engedi 
meg azon időszaknak, melyben a ko­
porsóba tétele történt. Ez adatok, más 
adatokkal, különösen a sok esetben 
megmaradt s a temetés ünnepéről szóló 
halotti tudósításokkal összeegyeztetve, 
bizonyos támaszpontokat adnak a Sothis 
(Sirius) időközök meghatározására.

E növények az egyiptomi nyelvku­
tatónak is jó támaszpontokat nyújtanak; 
különösen a növényjelképezés szabatos 
értelmezéséhez és a régi növénynevek 
megállapításához. A halotti áldozatok 
külföldi fűszerei és élvezeti szerei új 
anyagot adnak a művelődéstörténetnek 
a régiek kereskedelmi viszonyai és az 
idegen országokból átvett szokások és 
erkölcsök vizsgálatához.

A régi Egyiptomból származó igazolt 
növényleletek átvizsgálásánál S c h w e i n- 
fur t h a következő növényfajokat találta:

i . Nimphaea caerulea Savigny. A  
régi egyiptomiak »lótusz«-a nagy szere­
pet játszik a Der-el-Bahari (Theba
1881,) nagy sírleletben. E faj egész vi­
rágait tálálták a II. Ramses múmiájá­
nak külső kötelékeiben, kit a XXI. és 
XXII. dinasztia (1000—900 Kr. e.) 
idejében új pompával temettek el.

2. Nymphaea Lotus Hook.
3. Papaver Rhoeas L . A XXII. di­

nasztiához tartozó Nsi Chonsu herczegnő 
múmiáját ékesítő pipacsvirágok meg­
egyeznek a B ö i s s i e r  Flóra orienjali- 
sában ismertetett a) genuinum alakkal.

4. Delphinium orientale Gay. most 
Egyiptomban nem terem. Virágai alak- 
jokban s színökben jól megmaradva. 
I. Aahmos (XVIII. dinasztia 1700— 
1500 Kr. e.) múmiájának mellét födték.

5. Sinapis arvensis L . var. Allionii 
Jacq.

6. Coriandrum sativum L.
7. Epilobium hirsutum Z. 6— 12 

darabból álló csomócska volt a Mentha 
füzérébe beillesztve ; a virágok teljesen 
megegyeznek a faj kisvirágú alakjával, 
mely alsó Egyiptomban is nő.

8. A Punica granatum  Z., melynek 
ábrázolása a legrégibb templomokon is 
látható, a halotti áldozatok közt is sok­
szor ott van. Valószinű, hogy az egyip­
tomi történet legrégibb korszakaiban a 
kertészet tárgya volt.

9. Lawsonia inennis Lám ., melynek 
festőanyagával az indiaiak, arabok s az 
alsóbb osztályú egyiptomiak most is 
festik körmüket, könnyen felismerhető 
a vöröses sárgára festett körmű múmiá­
kon. Bimbóit csak a legújabb időben 
találták meg.

to. Linum humile MilL Számos ter­
mését találták a halotti áldozatokban; 
ezek megegyeznek az Egyiptomban most 
is tenyésztett lenfaj termésével.

11. Alcea ficifolia Z. E mályvafaj 
virágait a virágfüzérekben alkalmazták 
s valószinűleg már akkor is dísznövényül 
tenyésztették mint most.

12. Lagenaria vulgáris Ser.
13. Citrullus vulgáris Schrad. var. 

colocynthoides Schwf. A  Nibson pap sír­
jában leveleit találták; ezek s a más sí­
rokból előkerült magvak a faj afrikai 
honosságát erősítik meg ez elterjedt 
miveit növénynek. A mai Egyiptomban 
tenyésző G itta (v. Chate), Schamam és 
Qaun nevű három dinyefaj közül a ha­
lotti eledelek közt egyet sem találtak, 
habár e sajátságos változatoknak ábrázó-
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lásait a régi templomképeken sokszor 
sikerült feltalálni.

14. Vitis vinifera L. A XXII. di­
nasztia halotti áldozatai és eledelei közt 
mazsola-szerű szőlőbogyókat is találtak, 
melyek az Egyiptomban most is te­
nyésztett nagy fekete fajnak felelnek 
meg.

15. Balanites aegyptiaca D el.

16. Lens esculanta Mch. A XXII. di­
nasztia halotti eledelei közt csészékbe 
rakott pépcsomók keltették fel a figyel­
met, melyekről bebizonyodott, hogy 
részben durvára őrölt árpából, részben 
lencséből állanak.

17. A Faba vulgáris Méh. és 18. 
Cajanus indicus L . növényeknek a 
magvait találták.

19. Sesbania aegyptiaca Pers. A  
virágfüzérekből több sárga s jól megtar­
tott virága került elő. Ez a mai Egyip­
tomban mindenütt nagy mennyiségben 
terem, de azon növények közé számí­
tandó, a melyek, mint az Acacia nilotica 
Del., Ficus Sycomorus L ., Hibiscus escu- 
lentus Mah., Corchotus olitorius L ., Cit- 
rullus, Dolichos Lubia Del., Cucumis 
Meló L . s mások a Nilus területének 
eredeti flórájához tartoznak. Valószínű, 
hogy az alsó Nilus völgyének első mive­
lői, a midőn az ősnövényzetet megritkí­
tották, választották ki s vették fel őket 
a miveit növények közé.

20. Az Acacia nilotica Del. Virágait 
találták; de kivált szilárd és tartós 
fáját, melyet az ó-korban különbözőkép 
használtak fel s a sírok számos eszköze 
és alakja készült belőle.

2 1. Medicago hispida W. var. denti­
eid at a W. S e h w e i n f u r t h  aDaschur 
melletti piramis vályogjából fejtette 
ki a növény hüvelyeit, mely valószi­
nűleg a IV. vagy V. dinasztia idejéből 
származik. A növény, úgy látszik, már 
abban az időben is ugyanazon viszo­
nyok közt élt mint m ost; e növény t. i. a 
mai Egyiptom szántóföldjeinek leggya­
koribb gyoma.

22. Mimusops SchimperiH. Levelei­
ből készült a legtöbb múmia füzére,

melybe a virágokat betüzdelték ; egyes 
magjait a halotti eledelek közt találták.

23. Ceruana pratensis Fk. Még vi­
rágokat hordó száraiból kötött seprűket 
őriz a kairói egyiptomi múzeum, melyek 
ismeretlen sírleletekből származnak. A 
mai egyiptomiak a növényt most is sepro- 
készitésre használják.

24. Chrysanthemum coronarium L. 
fészekpikkelyeit találták a XX. és XXVI. 
dinasztia idejéből származó sírokban.

25. Carthamus tinctorius L. Színűket 
még meg tartott virágjait találták a vi­
rágfüzérekben. A szirmokból készült fes­
tékkel festették be a külső virágfüzé­
reket.

26. A Picris coronopifolia Aschrs. és 
27. Centaurea depressa M . B . számos 
virágait találták a Nsi Chonsu herczegnő 
múmiájának virágfüzéreiben.

28. M enthapiperita L . Szárait talál­
ták a valószinűleg koszorút képező fü­
zérben.

29. Olea europaea L. A  múmiák fe­
jére erősített s olajfalevelekből álló ko­
szorúk a görög-római korszakot jellemző 
halotti dísznek látszanak.

30. Jasminum . 1881-ben felnyitott 
sírban egy virágkoronát találtak, mely 
valószinűleg az egyiptomi kertekben 
most is gyakran tenyésztett J . Sambac 
L . lesz. \

31. Ficus Sycomorus L. Ennek gyü­
mölcseit a jellemző oldali bevágással, 
melyet az egyiptomiak e gyümölcs érésé­
nek gyorsítása végett most is tesznek 
rajta, igen gyakran láthatni az ó-kori 
templomok színes .áldozati metszésein. 
Terméseit s ágait valószínűen jelképi ér­
telemben (Hathornak szentelt »életfa«, 
az Isis »Nehet«-je) használták, fájából pe­
dig koporsók, jelképies alakok stb. ké­
szültek. Mindkettőt elég gyakran ta­
lálták.

32. Ficus Carica. L . Gyümölcsét 
természetes állapotban sírokban s ábrá­
zolva a templomfalakon gyakran találni.

33. S a lix  S a fsa f  Forsk. Jól megtar­
tott leveleit számos virágfüzérben ta­
lálták.
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34. Pinus Pinea L . A kairói mú­
zeumban két Pinea-tobozt őriznek, me­
lyek valószínűleg a Dra-Abu-Negga (XII. 
dinasztia) sírleletből kerültek. A toboz 
tanúságot tesz azon kereskedelmi viszo­
nyokról, melyek még a görög korszakot 
megelőzőleg voltak egyrészt Egyiptom, 
másrészt Elő-Ázsia szomszédos területe 
s a görög szigetvilág közt.

35. Juniperus phoenicea L . Gyü­
mölcsét ó-kori egyiptomi sírokból (XII. 
és XXII. dinasztia) került halotti áldoza­
tokban zuzmókkal keverve találták.

36. Medemici Argun P. W. v. Würi. 
Ez a pálma a nagy Nubiai sivatag egyet­
len egy pontján terem ; a halotti áldo­
zatok közt gyümölcseit találták.

37. Hyphciene thebaica M art. Egyip­
tomban most is elterjedt legyező pálma; 
gyümölcseire akadtak.

38. Phoenix dactylifera L . Gyümöl­
cseit találták a halotti áldozatok közt. A 
pálmalevélnek s részeinek, a pálmatörzs 
háncsának s a virágzati kocsányoknak 
stb. a legkülönbözőbb ipari czélokra 
való alkalmazása az ó-korban ugyanaz 
volt mint mai napság, miről a sírokban 
talált számtalan darab tanúskodik.

39. Hordeum vulgare L . Termését 
számos esetben találták ; különösen ne­
vezetes e tekintetben a sakhara-i sírle­
let, melynek korát az V. dinasztia ide­
jére (3500 Kr. e.) teszik.

40. Triticum vulgare Vili. A  kairói 
múzeumban számos buzapróbát őriznek, 
melyek többnyire a kis, pöfedt szemű 
alakhoz tartoznak, s Egyiptomban ma 
is a mezőgazdaság legközönségesebb ter­
mékei. Az U n g e r  s B r a u n  említette 
ó-egyiptomi buzafajokat S c h w e i n -  
f u r t h még nem találta.

41. Andropogon la?iiger D sf. Déli 
Nubiában nagy mennyiségben termő

illatos fűfaj; nehány jól megtartott füzé­
rét zúzmókkal keverve találták. Az ó-kor­
ban valószínűleg gyógyító italul használ­
ták: Kairó fűszer-bazárjaiban »Maha- 
reb« néven ilyen czélra mai napság is 
árulják. A fű "bár kevéssé elváltozott, 
de még illatos volt.

42. Leptochloa bipinnata Retz. A  Ní­
lus fekete földére bizonyára jellemző 
eme fűből a múmia és a koporsó közé 
szúrva találtak egy csomót.

43. Cyperus Papytus L . E híres 
növény szárából készült kosarak s fona­
lak a legkülönbözőbb korszakok sírlele­
teiben feltalálhatók. Virágai s termései 
mindezideig nem kerültek elő a sírokból. 
Papirusz-szárakat nagy mennyiségben 
használtak fel a mumifikált gazellák, 
vadkecskék beburkolására.

44. Cyperus esculentus L . E nö­
vénynek nehány darabját a XII. és XXII. 
dinasztia idejéből származó sírokban 
találták. Különben a növény Ízletes gu­
mói Egyiptom minden piaczán megta­
lálhatók s a Delta vidékén tenyésztve is, 
de vadon is terem.

45. Parmelia furfuracea. Ach. A  
XXII. dinasztia idejéből származó sí­
rokban nagy mennyiségben találták; s 
nyomós okok valószínűvé teszik, hogy 
ez az egyiptomi piaczokon »seba« né­
ven most is kinált zúzmó, mely az egész 
országban nem terem, az ó-korban, 
valamint most is, a görög szigetekről 
került a kereskedelembe.

46. Usnea plicata Hojfm. Az előbbi 
zúzmó közé keverve találták.

(G. Schweinfurth, Ueber Pflanzen- 
reste aus alt-aegyiptischen Grábern: Be- 
richt. d. deutsch. bot. Gesellsch. II. k. 
7- f- 357— 371- 10

K özli: D. S.

This work is licensed under a Attribution-ShareAlike 3.0 Unported (CC BY-SA 3.0)



125

APRÓ KÖZLEMÉNYEK.

ÁLLATTAN.

(3.) A f ü l b e m á s z ó r ó l . Hogy az 
eléggé ismeretes fülbemászó kertjeink­
nek nem éppen kedvelt vendége, mind­
nyájan tudjuk; sőt tényleges káros vol­
tát is említik az illető szakkörök. Neve­
zetesen a gyümölcsre és a virágokra 
nézve bizonyult be kártékonynak ; még 
pedig különösen a georgináknak van 
ártalmára. Kertjeink ez alkalmatlan 
vendége néha roppant nagy mennyiség­
ben is föl szokott lépni, és akkor csak­
ugyan, már sokaságánál fogva is, jelen­
tékeny károkat okoz.

A fülbemászók ilynemű invázióját 
tapasztalta a múlt évben K r e y s z k y  
V e n c z e 1 nyugalmazott ezredes Buda­
pesten. Ő a külső Stáczió-utczában egy 
körülbelül félholdnyi területű virágos 
kertet bír, melyben 60 darab georgina, 
40 baraczkfa, 6 megyfa és 1 szőlőtőke 
van, a melyen a múlt évben 600 fürt szőlő 
termett. Az ezredes úrnak nagy panasza 
van a fülbemászók ellen, mert sok szép 
érett baraczkot rongáltak meg; egy né­
mely baraczkban 8 fülbemászó is tanyá­
zott ; de főképen a georginákat pusztí­
tották, meg a szőllőt is megtámadták. Ő 
tehát ezen hivatlan vendégek összefog- 
dosására határozta el magát, mely czélra 
rongyokat göngyölített össze, és e rongy­
tekercseket a fák, cserjék, georginák 
ágai közé rakosgatta, reggelenként pe­
dig a rongyok ránczaiban talált állatokat 
egyszerűen összetaposta. így augusztus 
hó 20-ikától november 4-ikéig, azaz 47 
nap alatt 8145 fülbemászót taposott el. 
Nem lesz talán érdektelen, ha az ezre­
des úr napról napra pontosan vezetett 
feljegyzéseit itt közöljük: Elpusztított 

aug. 20-ikán 79 darabot.
» 21-ikén 56 »
» 22-ikén 195 »
> 23-ikán 297 »
» 24-ikén 204 »
> 25-ikén 207 »
» 26-ikán 230 ' »
» 27-ikén esős nap volt.

»
Okt. [-jén

2-ikán
3-ikán
4-ikén
5-ikén 53 

22
37 
42
32 
49

— —  52
12-ikén 34
13-ikán 35

6-ikán
7-ikén
8-ikán
9-ikén 

10-ikén 
1 i-ikén

aug. 28-ikán 173 darabot.
> 2 9-ikén 128 »
» 30-ikán 85
» 31-ikén 203

Szept. i.-jén 252
» 2-ikán 159
» 3-ikán 157
» 4-ikén 113
» 5-ikén 109
» 6-ikán 284
;> 7-ikén 212
» 8-ikán 212
» 9-ikén 197
» 1 o-ikén 197
» 11-ikén 100
» 12-ikén 210
» 13-ikán 196
» 14-ikén 353
» I 5-Íkén 2 66
>> 16-ikán 189
» 17-ikén 147
» 18-ikán 152
» 19-ikén 121
» 20-ikán 153
» 21-ikén 142
» 22-ikén 117
» 23-ikán 160
» 24 ikén 118
» 2 5-ikén 120
> 2 6-ikán 104 
» 27-ikén 115 
» 2 8-ikán 136 
» 2 9-ikén 74

30-ikán 105 
„ 9  

70
85 
66
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Okt. 14 -ikén 39 darabo t.
» 15-ikén 39
» 16-ikán 78 »
» 17-ikén 35 »

18-ikán 89 »
» 19-ikén 56 »
» 20 -ikán 67 >
» 2 i- ik én 70 »

» 22-ikén 43 »

» 23-ikán 10 »

» 24-ikén 16 »
» 2 5-ikén ó »

» 2 6-ikán 10 »

2 7-ikén 12
» 28-ikán 5 »

» 2 9-ikén 3 »
» 30 -ikán I.5-
» 31 -ikén 11 »

Nov. i-jén 4 »
» 2 ikán 6
» 3 -ikán 5
» 4 -ikén 5

(4.) Ú t o n á l l ó HÁZI VERÉB.
p r. E d. H o f f e r  Grazból a következő­
ket írja a »Kosmos« 1884. évi Il-ik kö­
tetének 6-ik füzetében : »Ismeretes, hogy 
ez a semmirekellő madár tolvajkodik, 
élősködik, a hol csak lehet. Milyen 
kópé-szemekkel nézi az ágról a rigókat, a 
mint egy-egy pondrócskának avagy gi­
lisztának a földből való kikaparásában 
kínlódnak, és milyen ügyesen csípi előlük 
a zsíros falatot: a városi park gyönyörű 
rétjén minden nap látható. Az elmon­
dandó esetet azonban alig szemlélte 
még valaki. Nehány évvel ezelőtt egy 
ház harmadik emeletén laktam, honnan 
szép kilátásom nyilt az egész környékre, 
és könnyen szemlélhettem a vidám ma­
darak életét. Az átellenben levő egyeme­
letes háznak volt egy tavaszkor nem 
használt kéménye, egy pár oldalnyilás- 
sal. Ebbe a kéménybe egy barázdabil- 
legtető-pár telepedett le és csinos kis j 

fészkét mintegy 2 dm.-nyire építette a I 
keleti bejárástól. E madárkákat szemlél­
tük attól a pillanattól fogva, mikor fész­
kükhöz az első szállítmányt hozták, egész 
addig a nehéz, de mégis oly boldogpidőig, 
mikor fiaikat táplálniok kellett. Egy

nap azonban észrevettem egy verebet, 
melynek fészke a szomszédház egy vak­
ablakának a táblája mögött volt, hogy 
odaállott a barázdabillegtető fészkének a 
bejárásához, és a fiaiknak táplálékot hozó 
szülőktől adót követelt, sőt minden teke- 
tória nélkül ki is vette a száj okból erővel, 
hogy örökké éhes saját fiainak vigye. 
Ez annyira érdekelt, hogy minden sza­
bad pillanatomat a gaz útonálló szemlé­
lésében töltöttem az ablaknál. Láttam, 
hogy különösen a gunár az, a melyik 
utonállásra, rablásra és erőszakra vete­
medik; a tojó csak hébekorba zaklatta 

0 a barázdabillegtetőket. Ezeket a szegé­
nyeket a gaz-veréb fellépése annyira ag­
godalmassakká tette, hogy száj okban a 
fiaiknak hozott étellel sokszor 10 per- 
czig is ott ültek a szomszédház tetején, 
hogy kilessék a pillanatot, mikor a ve­
réb elrepül s fiaikhoz siessenek, a me­
lyek folytonosan enni kértek. Gyakran 
sikerült is ; de gyakran eléjök vágott a 
veréb és elrabolta tőlük a pondrócskát, 
mely a fiaik éhségét vala csillapítandó.
— Ne hány nap múlva az egész veréb­
család elhagyta a fészket, és most — 
még a fiatal verebek is ott foglaltak ál­
lást a barázdabillegtető fészke előtt! Iga­
zán érdekes volt nézni, miként iparkod­
tak a barázdabillegtetők, hogy valamics­
két mégis csak juttathassanak a saját 
gyermekeiknek is. Mindaketten egyszerre 
odarepültek a rendesen használt keleti 
bejáráshoz; s a mint mind az öt fiatal 
veréb is ott acsarkodott, egyikök hirte­
len a déli bejáráson át került a fészek­
hez, a fiatalokhoz. Néha azonban még 
ekkor se jutott a kövér falat rendelte­
tése helyére, mert az öreg veréb is ré­
sen állott, hamar oldalra került és kicsi­
karta a csőréből az eledelt. így folyt ez 
egy pár napig, míg végre a verébcsalád 
eltűnt. —  Soha se tapasztaltam, hogy a 
barázdabillegtetők megkisérlették volna 
a tolakodó rablót elkergetni; a veréb 
ellen a csőrüket sohasem használták ; va­
lószínűleg gyengeségük érzetében; in­
kább csellel akartak a verebeken ki­
fogni. Az előbb említett repülésmódon kí­
vül még úgy is tettek, hogy egészen kö-

This work is licensed under a Attribution-ShareAlike 3.0 Unported (CC BY-SA 3.0)



A P R Ó  KÖZLEMÉNYEK.

zel repültek a verébhez, azután hirtelen 
akartak rajta túlrepülni, a mi azonban 
csak igen ritkán sikerült nekik, mert a 
veréb ilyenkor rendesen a kis zsákmány

kicsüngő részét fogtar meg és kiragadta 
a barázdabillegtető csőréből, bármeny­
nyire mentegette is a szegény.«

P- J-
ANTHROPOLOGIA.

(3 .) M a g y a r o r s z á g  a n t h r o p o l ó -  

g i á j á b ó l . *  A budapesti anthropológiai 
múzeum gyűjteményének alapításánál 
az a czél lebegett előttem, hogy Ma­
gyarországnak valamennyi régi ember­
ereklyéjét összegyűjtsem, s azon kérdése­
ket tűztem magam elé, vájjon mennyire 
lehet az embernek nyomdokait Magyar- 
országon a régi időkben visszafelé kö­
vetni és vájjon a praehistóriai időszakok­
nak itt is megvan-e ugyanazon chrono- 
lógiai egyenértékűk mint külföldön ?

Az első kérdést illetőleg egészen ha­
tározottan kimondhatom, hogy a dilu- 
viális ember nyomdokai Magyarországon 
eddigelé még fel nem fedeztettek. Igen 
fontos volt ezért rám nézve, mikor ez­
előtt két évvel Dr. R o t h  S a m u  lőcsei 
tanár az Ó-Ruzsini barlangban elszenesí­
tett barlangi medvecsontokat fedezett föl, 
a miből ő azt a következtetést vonta, 
hogy Magyarországban a diluviális em­
ber nyomai kimutathatók.

A k. m. Természettudományi Társu­
lat e barlang megvizsgálására L ó c'z y 
L a j o s  és T e l e g d i  R ó t h  L a j o s  
geológus urak társaságában küldött ki. 
Mi a barlang talaját felásattuk és csak­
ugyan elszenesített barlangi medvecson­
tokra bukkantunk, de mindamellett nem 
voltunk képesek arra a következtetésre 
jutni, hogy ezzel a diluviális ember nyo­
mai már ki vannak mutatva. Mert ez el­
szenesített barlangi medvecsontok elsőd­
leges fekvésben már sehol sem találtat­
tak és mindenütt díszített cserépedény­
darabokkal, valamint mostkori tulok és 
szarvascsontokkal együtt feküdtek. Mi a 
barlang talajában ezenkívül elsődleges 
fekvésükben is találtunk számos barlangi 
medvecsontot, csakhogy ezek közül egyik 
sem volt elszenesítve. Ezek következté­

* E l ő a d a t o t t  a  n é m e t  a n th r o p o ló g u s o k  
bo ro sz ló i  k o n g re s s z u s á n  1 884 . aug . 4 - ik é n .

ben mi tehát arra a megállapodásra ju­
tottunk, hogy az Ó-Ruzsini (Lőcse kö­
zelében) barlangban a határozottan di­
luviális korbeli állatnak, a barlangi med­
vének csontjai csakugyan kimutathatók 
elszenesített állapotban, csakhogy eze­
ket a csontpéldányokat nem a diluviális 
korban, hanem valamely későbbi prae­
históriai, vagy talán históriai korban sze- 
nesítette el az ember ; a mi nem is va­
lami különös dolog, mert tudjuk, hogy 
a diluviális csontokat most is el lehet 
szenesíteni, minthogy bennök az elszene- 
sithető envyállományok nincsenek mind 
szilikátokkal helyettesítve.

A második legrégibb praehistóriai 
időszakot, a neolithikus korszakot ille­
tőleg, Magyarország e korbeli szer­
számokban és eszközökben bővelke­
dik. E korból azonban eddigelé egész 
csontvázak nem, csak egyes csontok, va­
lamint koponyák gyűjtettek. Ez utóbbiak 
között előfordul a hosszú ötszögű (doli- 
chocephalia pentagonalis) koponyatípus, 
a milyen Francziaország és Algiria dol­
menéiből ismeretes miért is tehát, Ma­
gyarországon ugyanaz a koponyatípus 
fordúl elő, mely a Francziaországi dol­
menkorszakot jellemzi.

Az e korból fenmaradt csontokon 
csak egy ízben láttam a felkaron a bü­
työkfeletti likat (foramen supracondyloi- 
deum), míg a két bütyökközötti lik (fór. 
intercondyloideum), Magyarország ré­
gibb korszakaiból fenmaradt felkarcson­
tokon számos esetben kimutatható. 
Meg kivánom jegyezni, hogy ezernél 
több felkarcsontom van a gyűjtemé­
nyemben, a melyek mostani korbeli em­
berektől valók, de ezeken csak igen 
nagy ritkaságú kivételkép lehet a szóban 
forgó likat látni; míg a régibb korból 
való csontokon aránylag igen gyakran 
föllelhető ez a lik.

Ezenkívül több czombcsonton a
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harmadik tompor (trochanter tertius) is 
kimutatható, mint a mely bonczolati sa­
játság szintén a régibb embertípusok jel­
lemvonásaihoz tartozik. Nagy érdekkel 
hallottam A l b r e c h t  tanár közlését, 
hogy a harmadik tompor a nőknél több 
ízben fordul elő mint a férfiaknál: de, 
legalább a mi az eddigi gyűjteménye­
met illeti, ezt tagadnom kell, és ezt a 
kérdést legalább egyelőre még függő­
ben kell hagynunk, azért örülök, hogy 
S c h a f f h a u s e n  a harmadik tom­
port még nem vette föl a férfi és nő­
csontváz megkülönböztető jellemvonásai 
közé *

A bronzkort illetőleg az Alpár vi­
déki (a Tisza mellett) temető lelete ar­
cheológiái és anthropológiai szempont­
ból egyaránt érdekes. E temető egy ha­
lom közelében fekszik, a mely halmot 
K a d a  E l e k ,  volt országgyűlésiképvi- 
selő úr tiszteletére »Kada-halom«-nak 
neveztem el. K a d a  úr Alpár vi­
déke halmait tanulmányozván, elhelye­
zésüket illetőleg egy egész gyűrűrend­
szert (Avargyűrűt) mutatott ki. E halmok 
a nép nyelvén »kún-halmok«-nak nevez­
tetnek s legalább részben az úgyneve­
zett kurgánok-Vsi\ közelebbi viszonyba 
hozhatók. Eme viszonyra nézve igen 
jellemző, hogy éppen a Tisza vidékén 
a kurgán név elmagyarosodott kiejtés­
sel, mint korhány, még él a nép száján, 
de már csak a talaj egy-egy emelkedé­
sének a megjelölésére.

Tehát egy ilyen »kún-halom« (Ka- 
da-halom) tőszomszédságában terült el 
a sírmező, amelyben az egyes sírok egy­
más mellett soronként feküdtek, a mint 
ez az ú. n. »Reihengráber« sírokat jel­
lemzi. Eme sírokban a következő két 
végletes koponyatípust találtam : ú. m. a

* S c h a f f h a u s e n  a b o ro s z ló i  k o n ­
g re s s z u s o n  t a r t o t t  e g y ik  r e fe rá ló  e lő a d á s á ­
b a n  a  férfi é s  a  n ő i  c s o n tv á z n a k  sp e c z iá l is  
k ü lö m b s é g e i r ő l  é r te k e z e t t .  A z  e z e n  e lő a d á s ­
h o z  f ű z ő d ö t t  v i t a tk o z á s  a lk a lm á v a l  A l ­
b r e c h t  t a n á r  (B rü ssze lb ő l)  D r .  H  o u  z é, 
v a la m in t  a  s a já t  v iz s g á la ta i ra  t á m a s z k o d v a ,  
a z t  á l l í tá ,  h o g y  a h a r m a d ik  to m p o r  s z in té n  
e m e  m e g k ü lö m b ö z te tő  j e l l e m v o n á s o k  k ö z é  
t a r to z ik .

dolichocephal-leptoprosop (hosszúfejű-kes- 
kenyarczú) típust és a brachycephal cha- 
maeprosop (kurtafejű-szélesarczú) típust. 
E két típus tehát e sírmezőben egyidejű­
leg fordul e lő ; vagyis e sírmező magá­
ban foglalja egyfelől az ú. n. fran k  vagy 
német vagy Hohenberg-típust, vagy pedig 
a Broca-féle kymri fajtát, másfelől pedig 
a szláv vagy mongoloid típust. A sírokban 
e két extrém típushoz átmenő típusok 
sorakoztak. Az ilyen átmeneti koponya­
típus ugyanis a hosszú- és kurta-fejű 
típus közt közbül van ; egyikok jelzője 
(Index) 77 ; míg a hosszúfejű típus jel­
zője 71, a kurtafejűé pedig 84. De nem­
csak a koponyákon, hanem magukon az 
illető csontvázakon is egymástól, eltérő 
sajátságok mutatkoznak. így a hosszú­
fejűnek a csontváza 1*72 m., a kurta­
fejűé pedig 1*62 m. magas; amaz nyú­
lánk karcsú, emez zömök termetű. A 
hosszúfejűn az izomtapadások helyei 
(vonalak, léczek, nyúlványok) gyengéd 
jelleműek, jóllehet a csontváz fér­
fié ; ellenben a kurtafejűn az izom tapa­
dások helyei erősen kifejlettek, kiálló és 
nagyon szembeötlő vonalok, léczek és 
nyúlványok alakjában mutatkoznak. A 
hosszúfejűn az orr hosszú és keskeny 
nyílású (leptorhin), a kurtafejűn pe­
dig a széles alakhoz (platyrhinia) kö­
zeledő. De még az állcsontokat illetőleg 
is ellentét mutatkozik a két típus között; 
a dolichocephalnál az állcsontok feltű­
nően előrenyúlók (prognáthok), mig a 
brachycephálnál ez csak mérsékelve van 
meg (mesognáthok). Összesen 13 tete­
met ástam ki, s e tetemek mellett kü- 
lömböző érdemes tárgyak találtattak. 
Egy leánytetem nyakán feküdt egy szép 
bronz torques (csavart nyakperecz), to­
vábbá két halánték-gyürű és két ujjgyű- 
rű, valamint egy lapos csontkorong, a 
mely nyilván amulet gyanánt szerepelt. 
Ez archeológiái tárgyakat tekintve, nyil­
vánvaló, hogy itt bronzkori lelettel van 
dolgunk. A mely bronzlelet az elméleti 
chronológia értelmében praehistóriai 
jellemű, s a mely lelet, a mint ez a szláv 
sírok hasonló leletein már közelebbről 
megállapíttatott, a Kr. utáni 4-ik, 5-ik
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vagy 6-ik századból valónak tekinthető. 
És íme, e sírok egyik nőtetemének a 
szájában egy magyar dénár találtatott, a 
mely T e r g i n a  G y u l a  úr meghatá­
rozása szerint I. Endre magyar király 
idejéből (1046— 1061) való. E pénzle­
let következtében az egész dolog azon­
nal egészen más világításba esik, mert 
nyilvánvaló, hogy a bronztárgyak sze­
rint praehistóriai temető, a valóság sze­
rint nem p? aehistóriai, hanem históriai 
korbeli. íme itt a tények az elmélettel 
teljes ellentétben állanak. Már pedig, ha 
mi praehistóriai jellemű tárgyakat his­
tóriai időkből találunk, úgy csak arra a 
következtetésre szabad jutnunk, hogy 
a kiilÖmb'ózö időszakok t . i. a históriai és 
praehistóriai időszakok a külömboző or­
szágokban nem azonos értékűek, hogy pl. 
Magyarországban a praehistóriai ere­
detű bronztárgyak még a históriai idők­
ben is sokáig használatban voltak, a 
mikor talán másutt már rég kimentek a 
divatból. Még meg kivánom említeni, 
hogy a sírok feletti rétegekben még kö­
vetkező tárgyak találtattak : egy csiszolt 
kőkalapács darabja, egy kisebb őrlőkő 
és három sinkó (csontkorcsolya, csák- 
lya), a milyen csontkorcsolyákat a nép 
Magyarországbanitt-ott még mai napig is 
használ; a mint ezt a nép Csehországban, 
Oroszországban stb. országokban szintén 
használja. A Tiszavidék sík területe, a 
mely a régi időkben még inkább lehetett 
a húzamosabb áradásoknak kitéve, télvíz 
idején e sinkók használatára nézve csak­
ugyan kedvező hely volt. t . A .

(4 .) T ö r t é n e l e m e l ő t t i  ó l o m i p a r

É s ÓLOMBÁNYÁSZAT K A R IN T H IÁ B A N .----

A történelemelőtti fémkorszakbeli tele­
peken, miként tudjuk, eddig általában 
a réz, arany, bronz, ón és vas szerepel; 
az ólom használata még nem volt meg­
állapítva. Egyedül a hallstadti sírokban 
mutatta ki b. S a c k e n az ólmot, mint 
sisakkarimának a támaszát, bronzedé­
nyek talpának öntelékét s mint egy 
aranylemez bélését. Ezt az ólmot azon­
ban b. Sacken szerint nem önállóan ter­
melték, hanem nemes fémek olvasztásá­
nál jutottak birtokába, mert rezet és

Természettudományi Közlöny. XVII. kötet. 1885.

ezüstöt tartalmazott. Meglepő ezért, hogy 
1883. nyarán, Villach közelében, a 
Dráva partján fekvő Frög nevű helység­
nél, Rosegg közelében M. Kokail cs. kir. 
adótárnok nehány halomsír felásatásá­
nál a bronz és vastárgyak társaságában 
ólomalakokra akadt. A mint a karinthiai 
történelmi társulatnak Dr. Hochstetter- 
hez küldött jelentéséből olvassuk,* a sí­
rokban bronz- és vastárgyakon kívül a 
következő ólomtárgyak találtattak: 18  
ólomlovas, 1 ólommadár és 1 ólomfüL (L. 
az ábrán.)

A felásott sírok (18) katlansíroknak 
bizonyultak, a melyek fölött jó magas 
halom domborult.De egy kamarasírt is 
találtak (a keltasírok mását), melyben 
díszes cseréptöredékeken kívül bronz- és 
vasfegyverrészletek, tűk, fibulák stb. he­
vertek. De a lelet legbecsesebb részét 
az ólomalakok képezék, továbbá az apró 
háromszögű ólomlapoczkák, a melyek 
gyantanemű ragasztékkal díszítésül valá- 
nak az edény felületére ragasztva.

Igen nevezetes a karinthiai telepben 
talált ólomkocsi, melynek alakja eltér 
az Európa külömböző részeiben eddig 
talált bronzkocsiktól. így a mecklen- 
burgi, az ystadti (Svédorsz.), a romoszi 
(Erdély), a glasináczi (Bosznia), cornetoi, 
salernoi stb. bronzkocsik mind üstfor­
mát hordanak s állati ékítményekkel di- 
szítvék. A V irchow-tól »tengely kocsik­
nak « (Deichselwagen) nevezett 2— 3 
kerekű kocsikon is madár vagy bika­
ékítményeket találunk. Hasonló tárgya­
kat látunk a grácai múzeumban őrzött* 
kocsin, mely részarányosán elrendezett 
szarvas, lovas csoport között kezében 
bögrét tartó női alakot tüntet fel. A 
tudósok mindezeket áldozati füstölő esz­
közöknek nyilváníták. A roseggi ólom­
kocsi azonban K a n i t z* *  szerint min-

* S ie b e n t e r  B e r i c h t  d é r  p r a e h is t .  C o m - 
m is s io n  d é r  m a th e m .  n a tu r w is s e n s c h a f t l i c h e n  
K la s s e  d é r  k a i s e r l i c h e n  A k a d e m i e  d é r  W i s -  
s e n s c h a f te n  ü b e r  d ie  A r b e i t e n  im  J a h r e  
1 8 8 3 . A u s  d. L X X X I X .  B d .  d .  S i t z b  d. 
A k a d .  d .  W is s e n s c h a f te n .

** M i t th e i lu n g e n  d é r  a n th r o p o lo g i s c h e n  
G e s e l l s c h a f t  in  W i e n ,  1884 . X I V .  k ö t .  I I .  
és  I I I .  fűz. 1 4 1 — 145. l a p .

9
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deniktől elütő formájú s a Dráva és Száva 
vidékén használt keltakocsikra emlékez­
tet. A két átellenes kereket összekötő 
tengely külső vége igen messzire kinyú­
lik s rajta egy csap forma emelkedik ki, 
nyilván a kocsi rakodmányának védel­
mére. Ilyen hosszú kerékszegformát lá­
tunk Bosznia erdei népének szekerein is.

A mint tehát a nagy bajjal összera­
kott roseggi ólomkocsi alakjából követ­
keztetnünk lehet, kerékpárjai tengelyek­

kel függöttek össze s rajta egy deszka­
tábla volt alkalmazva, vagyis ez a szekér 
nem vallási czélokra szolgált, hanem a 
történelemelőtti gazdasági szekér min­
táját tünteti elénk.

Növeli az ólomkocsi értékét még 
a mellette talált 12 állatalak, melyek 
primitív munkájából bajos eldönteni, 
miféle állatok, lovak-e, szarvasmarhák-e ? 
A sírokban találtak még oly lovasalako­
kat ólomból, a melyek némileg a mi

Őskori ólomfigurák Rosegg vidékéről. I, 3 lovas, 2, 4 állatalakok.

gyermekeink pléh lovaskatonáira emlé­
keztetnek.

A roseggi leletek egészen kétség­
telenné teszik, hogy itt praehistóriai 
ólombányáról van szó. Az ólom ugyanis 
itt egészen a felszínig terjed. A kér­
dés tehát most az, vájjon tudták-e a 
praehistóriai korokban az ólmot ki­
olvasztani ? Az eddigi kutatások leletei 
a mellett tanúskodnak, hogy amaz ősi 
időkben az ólomérczet kisebb gödrök­
ben olvasztották ki. Erre vallanak leg­

alább a talált ólomrögök, melyek magu­
kon hordják az olvasztás bélyegét.

A roseggi ólomtárgyakat Hochstet- 
ter chemiailag megvizsgáltatta, s az 
elemzés a legtisztább minőségűeknek 
tünteté fel őket. Chemiai alkotásuk 
S o n t i n g e r  próbamester szerint a kö­
vetkező : ólom 99-73Q0/0, vas 0-041 °/0, 
czink 0-02 7 °/o == 99-807. — Ón és anti- 
monium, valamint réz és ezüst teljesen 
hiányoznak belőlök. Ellenben az arzén­
nak nyomai kimutathatók. De ilyen tiszta
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ólmot Villach nem, csupán csak Bleibetg  
szolgáltat, s minthogy a Rosegg mellett 
(a Rudnik hegyen) található ólom az 
említett fémrészeket nem tartalmazza, 
nyilvánvaló, hogy az itt tanyázó történe­
lemelőtti emberek sem szerezhették in­

nét ólomtárgyaik anyagát. Az eddigi 
kutatások eredménye szerint tehát Blei- 
bergben volt a legősibb bányászat; az- 
után következik Villach és Rosegg.

T é g l á s  G á b o r .

CSILLAGTAN.
( R o v a tv e z e tő  : H e l l e r  Á g o s t .)

( i .) A d a l é k  a  z i v a t a r o k  s t a t i s z ­

t i k á j á h o z *  Kaba mezőváros határá­
ban, miként a mellékelt táblázatból ki­
tűnik, az 1884-ik évben 33 égiháború
— zivataros — jelenség mutatkozott. 
Ezen 33 égiháború között 11 esetben 
igen heves lefolyású volt a vihar. Máj.
14-ikén esti 9 órától reggeli 4 óráig 
folyvást tűzlángban állott az ég a nagy 
és folytonos villámlástól. Júl. 18-ikán dél­
után 23 földre sújtó villámcsapást szám­
láltam, júl. 20-ikán délben pedig 30-at, 
a midőn a leütések alig 3 Qkiljméter- 
nyi területen történtek. Három villámcsa­
pás egy szőlőkertben egy és ugyanazon 
diófát sújtotta s földig apró szilánkokra 
tördelte.

Magában a városban tudtommal egy­
szer sem ütött le a villám, hanem a me­
zőn, júl. 18-ikán délután 2 különálló árpa­
boglyát felgyújtott. Aug. 12-ikén délután 
csak egy villámcsapás volt, s egy föld- 
birtokosnak élő faszegélyzettel kerített 
legelőjén juhnyája közül 5-öt agyonsuj- 
tott. A pásztorok csodálkozva beszélték, 
hogy a lenyúzott juhbőrön olyanforma 
véres rajzok, illetőleg képek voltak, mint 
a közelálló ákáczfák**.

* V á r a d i  A n t a l ,  k a b a i  ref. t a n í tó ­
nak  ez é rd e k e s  z iv a ta r je le n t é s é t  ö rö m m e l  
közö ljük , és az i ly e n  j e le n té s e k n e k  m in te g y  
m in tá já u l a já n l ju k ,  m e r t  c sa k  i ly e n e k b ő l  
lehe t —  h a  az  o rs z á g  le g k ü lö n b ö z ő b b  v id é ­
keirő l b e é r k e z n é n e k  —  n e h á n y  év le fo ly á sa  
m úlva te l je s  z iv a ta r - s ta t i s z t ik á t  ö s sz e á ll í tan i,  
m elybő l re n d k ív ü l  fo n to s  k ö v e tk e z m é n y e k e t  
lehe tne  v o n n i  a  l é g k ö r i  t ü n e m é n y e k  e z e n  
osztá lyára . H e l l e r  Á g o s t .

** E z e k  a v i l lá m ra jz o l ta  r e n d k ív ü l  é r ­
dekes  f é n y k é p e k  a  tu d o m á n y o s  i r o d a lo m b a n  
ism ere tesek , n o h a  c sa k  k e v é s  fe l je g y z é s ü n k  
van ró lu k .  A  r  a g  o t ö b b  e s e te t  e m lí t .  K e ­
le tk e zé sü k  e d d ig e lé  n in c s  k im a g y a rá z v a .  V .  
ö. T e rm é s z e t tu d .  K ö z lö n y  V I I I .  k ö t .  2 8 2 .  1.

H .  Á .

Ugyanekkor H.-Szoboszlón egy, a 
ház tornáczában ülő és varrogató nőt, 
két kis gyermekével együtt agyonsújtott 
a villám. Az asszony rögtön, a két gyer­
mek csak másnap halt meg.

Jeges zápor esőt két ízben észleltem. 
Ápril 19-ikén délelőtt 11 óra után 
mogyorónagyságú jég hullott, mintegy
2 perczig és a gyümölcsfáknak sokat ár­
tott ; aug. 12-ikén pedig 6— 7 óra között 
volt jégeső.

A 33 égiháború alkalmával csak
5 esetben esett hatalmas záporeső; 
egyébkor csak néhány csepp hullott, úgy, 
hogy az utczák porát is alig verte fel.

Huszonegy esetben mindig nagy szél­
lel és porviharral kezdődött a zivatar, 
azért nem alakulhattak át a felhők víz- 
cseppekké. Szétűzetvén a szélvésztől a 
fellegek ápril 19-től júl. 14-ig úgyszól­
ván folyvást szárazság uralkodott. Júl. 
közepétől bezzeg, épen az aratás idején, 
aug. közepéig kipótolta a gondviselés a 
tavaszi esőhiányt.

Ezen a vidéken 10 év közül leg­
alább is 7 ilyen időjárással folyik le. Ta- 
vaszszal és nyár elején szárazság, aratás, 
nyomtatás és cséplés idején folytonos 
esőzés akadályozza a földbirtokosok bol­
dogulását.

Ennek oka aligha nem az erdők 
teljes hiányában rejlik, mivel környé­
künkön 50—80 és 120 kilométernyire 
is mehet az ember, míg erdőre talál. 
Az a 2— 300 hold gyümölcsös, szőlő­
kért, mely egy-egy alföldi város határán 
van, alig gyakorolhat észrevehető be­
folyást a klímára.

V á r a d i  A n t a l .
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ô orq 

^ ' 
"  1o\

jú
l. 

7
. 

este 
5

—
6

 

ó
r

á
ig

p- .  

CK ci ^  
p- * • 

" T s  
•f*

•-t0  n>
Orq cn ^

._

§:
orq ^  *

P- 

O  tí ^

"  1 &  
•

n 
2. ö  0* 0 ^  

-1
p >

v i  *

iro ^
a  s -9  £

p - ,^ V J  ^
1 ?  

OO

-f
0OfQ v».

O-w s .

orq j *«,

vO

a  3
O  n .ö.  
g , v o V .

orq | ic

O '

• ° V
s - p  Sp,

-
w  1 s*

P - c

* p 4
e : ^  f*

«  1 <0
tn

► 1 ^  n a

• ^ 3> -

jú
n

. 
2. 

d. 
u. 

3
—

4
 

ó
r

á
ig

P - s .

-
| 9°

(í r

0* n, a  

Sí: v i  

"  | ^  
00 *

P„
orq' y

Oo

jú
n

. 
18. 

d. 
u. 

2
—

6
 

ó
r

á
ig

1
*

jú
n

. 
2

5
. 

d. 
e. 

8
—

1
0

 

ó
r

á
ig

P* Ss
^  2: 8  0  írj •*-í a'  
p  (i u  ■ 
PT P .Lx
0  ■

jú
l. 

20.  
d. 

e. 
io

-tő
l 

d. 
u. 

2
-ig

1 s -  ?  ?

1 ?  
Ul

CL
s

O  d R
2,  * ^  U)

w  1

p- 

2 '  ?►1 • ts- 
*

orq | Oo
Ln

Om ö

&tr. * 
W | Ch 

VJ

.fis 
«_i! V»

0  Z  S:

§: g  *- 
orq | ^

P- 
‘ ft 

O  9 R 
£v£> W 

orq | vo
M •
O
e-  
• »  

’
orq | ^  

1 O 
cn
P-

1
K + -  -

orq |
1

r í° M M * Js> Vf>

Z
ivatarok, 

m
elyek 

az 
1884-ik 

év 
folyam

ában
 

K
aba 

(H
ajdu

m
egye) 

m
ezőváros 

habára 
felett 

elvon
u

ltak, 
világtájak 

szerint 
kitü

n
tetve.

This work is licensed under a Attribution-ShareAlike 3.0 Unported (CC BY-SA 3.0)



APRÓ KÖZLEMÉNYEK. 133

(2.) A N a p n a k  t e n g e l y e  k ö r ü l  

v a l ó  f o r g á s a . S p ö  r e r oly napfolto­
kat, igyekezett a Nap tengelyforgása 
állandóinak meghatározására felhasz­
nálni, melyek a tengelyforgásnak két­
szeri időtartama alatt voltak legalább 
láthatók. Bizonyos módszer szerint szá­
mos észlelés nyomán 1867-re nézve 
a Nap egyenlítőjének hajlását az eklip­
tikához (+0*035° bizonytalansággal) 
7*026 °-nak találta, á felemelkedő cso­
mó hosszát (+0*25° bizonytalansággal) 
pedig 74*00 °-nak. (Sitzungebsrichte dér 
Berliner Akademie dér Wissenschaften 
1884). H .  Á .

(3.) A SATURNUS-GYÜRÜK VÁLTO­

ZÉKONYSÁGA. T r o u v e l o t  már 1878- 
ban azt találta, hogy a Saturnus bolygó­
tól a gyűrűkre vetett árnyék oly válto­
zásokon megy keresztül, melyeket csak 
ama gyűrűknek változásából lehet kima-

TERMÉSZETTUDOMÁNYI
5 . Magyar tudományos Akadémia. A  

ja n u á r  1 9 - ik é n  t a r t o t t  ü lé s  t á r g y a in a k  s o ra  
egy s z é k fo g la ló  é r te k e z é s s e l  n y i l t  m e g ,  m e ly -  
lyel b r .  E ö t v ö s  L o r á n d  m in t  r e n d e s  
tag  t a r t o t t a  b e k ö s z ö n tő jé t .  É r t e k e z é s é n e k  
tá rg y á t  »A folyadékok felületi feszültségének 
összefüggése a kritikus hőmérséklettel« k é ­
pez te ,  m e ly e t  az e lő a d ó  k ü lö n b ö z ő  f o ly a d é ­
k o k o n  tü z e te s e n  m e g v iz sg á l t ,  és szá m o s  e re ­
deti m e g f ig y e lé s  a la p já n  r é s z le te s e n  m e g v i lá ­
g íto tt .

A  m á s o d ik  e lő a d ó  S c h u l l e r  A l a ­
j o s  lev . t a g  v o l t ,  a  k i  k é t  r e n d b e l i  d o lg o ­
zato t m u ta to t t  b e .  E l s ő  d o lg o z a t á b a n  »Hi­
gany-kontakt* c z ím en  is m e r te t i  az e l e k t r o ­
mos m e g s z a k í tó n a k  k ü lö n fé le  a la k ja i t ,  t ö b b e k  
k ö z ö tt  a z t  is, m e ly  a b u d a p e s t i  m ű e g y e te ­
m en  levő  n y i lv á n o s  ó rá n a k  j á r á s á t  k ö z v e t í t i .  
E z ek  e d d ig  m é g  e l n e m  é r t  b iz to s s á g o t  
t a n ú s i ta n a k .  A z  e g y ik n é l  t is z ta  e z ü s t  m á r -  
tó d ik  a  h ig a n y b a ,  a  m á s ik n á l  e l l e n b e n  
p la tina ,  s ez u tó b b i  e s e tb e n  a h ig a n y  ig e n  
híg s a lé tro m sa v v a l  va n  fed v e ,  m e ly b e n  a  p l a ­
tina, k e l lő  i r á n y ú  fo ly a m n á l ,  t ö k é le te s e n  b e -  
v onódik  h ig a n y n y a l .  E g y  i ly e n  k o n ta k t ,  
mely m in d e n  m á s o d ik  m á s o d p e r c z b e n  m e g ­
szakad, ö t  h ó n a p  ó t a  s z a k a d a t l a n u l  m ű k ö ­
dik és a  h i á n y n a k  m é g  n y o m a  sem  m u t a t ­
kozik  ra j ta .  M á s ik  d o lg o z a t á b a n  »Az indu­
kált elektromos áramok chemiai hatásáról« 
szól, m e ly rő l  k im u ta t j a ,  h o g y  az á l la n d ó  
fo lyam ok  s o k k a l  e r ő s e b b  e l e k t r o l i t i k u s  h a ­
tásúak , m e r t  eg y  i r á n y ú  in d u k á l t  fo ly a m o k  
k ö v e tk e z té b e n  a p l a t i n a  k ü lö n fé le  fo ly a d é -

gyarázni. Pontos észleléseiből csakugyan 
kitűnnek ily változások. Megváltozott a 
két legkülsőbb gyűrű, melyeken az 
E n c k e-féle osztás vagy teljesen eltűnt, 
vagy legalább a C a s s i n i-féléhez na­
gyon közeledett. A főbolygó árnyéka a 
gyűrűrendszeren oly módon változik, 
hogy ezt csak úgy lehet magyarázni, ha 
a gyűrűk nem állanak együvé tartozó 
anyagból, azért igen valószinű, hogy a 
gyűrűk mellékbolygók seregei, melyek 
gyűrűalakban keringenek a főbolygó kö­
rül. Ha ez csakugyan így van, akkor a 
gyűrűknek a bolygó oppozícziója alkal­
mával fényesebbnek kell lenni, mint a 
quadraturák idejében, mivel az utóbbi 
állásban az egyes apró holdak kevesebb 
fényt lövelnek felénk vissza, mint az 
oppozíczió idejében. Csak az a kérdés, 
vájjon elég érzékenyek-e ennek a meg­
határozására a mi fénymérő eszközeink ? 
(Compt. rendus. Tóm. 98.) h . á .

ÍOZGALMAK A HAZÁBAN.
k o k b a n  e rő s e n  m e g tá m a d ta t ik ,  a  m i k ü l ö n ­
b e n  é p p e n  n e m  s z o k o t t  m e g tö r té n n i .

H ő g y e s  E n d r e  lev . ta g  t e t t  e z u tá n  
j e l e n t é s t  » Üjabb élet- és kórtani vizsgálatai­
ról a hallóidéiból kiinduló reflex-mozgáso­
kat illetőleg«. V iz s g á la tá t  a z o k o n  a  h is z te r o -  
e p i l e p t ik u s  b e t e g  n ő k ö n  t e t t e ,  k ik  a  R ó k u s -  
k ó r h á z  m e g f ig y e lő  o s z tá ly á n  k e z e l t e tn e k ,  s 
k ik e n  t a v a ly  L a u f e n a u e r  t a n á r r a l  a h i p n o ­
t iz m u s ra  v o n a tk o z ó la g  is t e t t  v iz sg á la to t ,  
a  m irő l  az  a k a d é m iá n  s z in té n  v o l t  szó. J e ­
l e n le g  a  h a l l ó id e g r e  v o n a tk o z ó  é sz le lé se i t  
a d t a  e lő .  A  b e t e g e k e n  b á r m in ő  h a n g r a  
(b ú g ó  h a n g v i l la ,  fu v o la ,  o r g o n a  s tb .) ,  h a  az 
a fü lö k  m e l le t t  h u z a m o s a n  szól, k i s e b b -  
n a g y o b b  te r j e d e lm ű  iz o m ö s s z e h ú z ó d á s o k  m u ­
t a tk o z n a k ,  a  m íg  v é g re  h ip n ó z i s b a  e sn e k .  
H ő g y e s  az e g y e te m e s  h a t á s  v iz s g á lá s á ra  
a  b e t e g n e k  m a jd  c s a k  az e g y ik ,  m a jd  c s a k  
a m á s ik  f ü lé b e  b o c s á t o t t a  a  h a n g o k a t  s 
e r e jö k e t ,  r i t h m u s u k a t  k ü lö n f é le k é p  v á l to z ­
t a t t a .  M in é l  e r ő s e b b  v o l t  a  h a n g ,  a n n á l  e r ő ­
s e b b e k  l e t t e k  a  re f le x  g ö rc s ö k ,  és  a n n á l  t ö b b  
iz o m r a  t e r j e d t e k  k i.  M a g a s a b b  h a n g o k  g y o r ­
s a b b  és e r ő s e b b  iz o m m e r e d é s e k e t  o k o z ta k .  
R i t h m u s o s  h a n g o k r a  a  b e t e g e k e n  e g és z e n  a 
z e n e  r i t h m u s á t  k ö v e tő  iz o m ö s s z e h ú z ó d á s o k  
tá m a d n a k ,  m e ly e k  —  h a  a z ene  e lé g  e rő s  —  
m é g  é b e r  á l l a p o tb a n  is a k a r a t l a n  t á n c z r a  
g e r je s z t ik  az i l l e tő k e t .  E  re f lex  m o z g á s o k  
k i f e j lő d é s é t  a  b e t e g  a k a r a t á n a k  l e g n a g y o b b  
m e g fe sz í té s é v e l  se m  b í r j a  m e g a k a d á ly o z n i .  
H a  az e g y ik  fü lé t  b e d u g ja  az e m b e r ,  a  
re f le x  i z o m ö s s z e h ú z ó d á s  és  a re f le x  tá n c z
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c sa k  a  fé l t e s t é n  m u ta tk o z ik .  A z  a k u s z t ik u s  
re f le x e k n e k  e s z é te le m z é s e  a  t e s t  e g y ik  
és m á s ik  f e lé r e  e g y s z e rű b b  e le m e ib e n  tű n ­
t e t i  e lő  a  t ü n e m é n y e k e t .  E g y  e g y  fü lb ő l  
g y ö n g e  h a n g o k k a l  fo k o z a to s a n  l e h e t  ö s sz e ­
h ú z ó d á s r a  g e r je s z te n i  ú g y s z ó lv á n  m in d e n  
m o z g a tó  i d e g n e k  m e g fe le lő  i z o m c s o p o r t o t ; 
íg y  s o r b a  e g y m á s u tá n  a  s z e m h é ja k b a n  csu- 
k ó d á s ,  a  s z e m te k é k e n  s a já ts z e rű  m o z g á s o k  és 
re z g é s e k ,  az  a rc z iz m o k b a n  g ö rc s ö k  id é z h e tő k  
e l ő ; a  n y e lv  az i l le tő  o ld a l r a  fo rd u l ,  a  lé le k -  
z és  n e h é z z é  v á l ik  ; e g y ik  b e t e g n é l  a  k e z e  m e g  
a l á b a  u g y a n a z o n  o ld a lo n ,  a  m á s ik n a k  a  k e z e  
u g y a n a z o n ,  a  l á b a  a  m á s ik  o ld a lo n  j ö n  re f lex  
ö s sz e h ú z ó d á s b a .  í g y  t e r j e d  k i  a  h a tá s  az  e g ész  
t e s t  f e lé re .  A z  iz o m m e re d é s e k  f á jd a lm a t l a ­
n o k ,  d e  a  b e t e g  n e m  tu d ja  m e g a k a d á ly o z n i  
l é t r e jö t tü k e t .  E g y i k  é r d e k e s  tü n e m é n y ,  h o g y  
a  h a l ló id e g  f é lo ld a lú  i z g a tá s á ra  o ly n e m ű  
a ss z o c z iá l t  s z e m m o z g á s o k  k e le tk e z n e k ,  m in t  
a  m in ő k e t  H ő g y e s  az á l l a to k o n  s o k s z o r  t a ­
lá l t ,  m iá l t a l  s ik e r ü l t  k im u t a t n i a  az t ,  h o g y  a 
s ze m m o z g á s  a ssz o cz iá ló  id e g m e c h a n iz m u s o n  
fö lá l l í to t t  t é te le i  az  e m b e r re  is é rv é n y e s e k .  
É r d e k e s  az  az  ö s sz e fü g g é s  is, m e ly  az ö n k é n ­
t e le n  h a l ló id e g - re f le x e k ,  a  h a n g m e g é r z é s  és az 
ö n k é n te s  m o z g á s o k  k ö z ö t t  m u ta tk o z ik .  E  
b e t e g e k  e g y ik  fü lö k r e  a k i s e b b  h a n g o k a t  
n e m  h a l l j á k ,  d e  a re f lex  i z o m m e r e d é s e k  a  
s ik e t  fül u t j á n  é p p e n  ú g y  l é t r e jö n n e k ,  m in t  
a  m á s ik  u t já n .  H a  a  b e t e g  k é t  s z e m é t  
b iz o n y o s  e re jű  h a n g v i l l a  re z g é s é v e l  e g y ik  
o ld a l r a  k é n y s z e r í t i  f o r d u ln i  az  e m b e r ,  a z t  
n e m  b í r j a  o n n a n  v is sz a fo rd í tan i .  E  s a já t ­
sze rű  j e l e n s é g e k  b e t e g e s  i d e g r e n d s z e r i  tü n e ­
m é n y e k  u g y a n ,  d e  b e lő lö k  v i s s z a k ö v e tk e z ­
t e t h e t ü n k  a  r e n d e s  a k u s z t ik a i  re f le x  b e id e g -  
zés i fo ly a m a ta i r a  is . A z  a  tü n e m é n y ,  h o g y  
v á ra t l a n  z a j ra  a  zaj fe lé  fo r d u l  a  szem , a z ­
tá n  a  fe j, s v é g re  a  te s t ,  h o g y  a z en e  r i t ­
m u s a  s z e r in t  m o z g u n k ,  az  i ly e n  a k u s z t ik u s  
re f le x  tü n e m é n y e .  H ő g y e s  s te r e o s z k ó p ik u s  
fo to g r á f iá k b a n  is  b e m u t a t t a  e fő b b  a k u s z ­
t ik u s  r e f le x tü n e m é n y e k e t  és r a j z o k b a n  m a ­
g y a rá z t a  a  fo ly a m a t  lé n y e g é t .  A  h ip n ó z is  
lé n y e g é n e k  f e j t e g e té s é b e  v a ló  b o c s á tk o z á s t ,  
a  m íg  e re f lex  f o ly a m a to k  r é s z le te s e n  n e m  t a ­
n u l m á n y o z t a l a k ,  k o r a in a k  ta r t ja .

V é g re  K o n k o l y  M i k l ó s  tisz t,  t a g  
t e t t  h á r o m  c s i l la g á s z a t i  e lő te r je s z té s t .  A  k é t  
e lső  e lő te r je s z té s  az ó -g y a l la i  c s il lag v isz g á ló  
in té z e t  m u n k á lk o d á s á n a k  e re d m é n y e i r ő l  s z ó l ; 
az  e ls ő n e k  cz ím e  : »Asztrofizikai megfigye­
lések az ó-gyallai csillagvizsgálón 1884~ben.« 
A  m e g f ig y e lé se k  a  n y á r i  h ó n a p o k b a n  a 
m e ss z e lá tó  m e g ú j í tá s a  m ia t t  s z ü n e te l te k .  
O k t ó b e r  v é g é n  a  d é li  é g ö v  s p e k t r o s z k ó p i  
m e g f ig y e lé sé t  fo ly t a t t á k ,  a z o n k ív ü l  e g y  p á r  
b o ly g ó  s p e k t r u m á t  is  é sz le l té k .  K ü lö n ö s  
g o n d o t  f o r d í to t t a k  a s z ín k é p i  fo to m e t r ik u s  
m é ré s e k re ,  a  m i e d d ig e lé  k e v é s s é  k ia k n á z o t t  
t é r ,  s i t t  D r .  K ö v e s l i g e t h y  o b s z e r v á to r  
e lm é le t i  k u t a t á s o k a t  is te t t .  A z  é r te k e z é s

az ú jo n n a n  s z e rz e t t  va g y  á t a l a k í to t t  m ű s z e ­
r e k r ő l  is  m e g e m lé k e z e t t .  S z ó l t  m é g  K o n ­
k o ly  az  ü s tö k ö s  c s i l la g o k  és n a p f o l to k  s p e k ­
t ro s z k ó p i  m e g f ig y e lé se irő l ,  v a la m in t  a  l é g k ö r  
b e fo ly á s á ró l  a  s p e k t r u m r a  és az a b e r ra c z ió  
á l l a n d ó já n a k  a  c s i l la g  sz ínéve l ö s sz e fü g g é sé ­
rő l .  —  M á s o d ik  e lő te r je s z té s e  v o l t  »A nap­

foltoknak és a Nap felületének megfigyelése 
az ó-gyallai csillagvizsgálón l 884~ben.« 
E b b e n  az é v b e n  a  N a p o t  1 9 1 -sz er  f ig y e l té k  
m e g ;  ö s sze sen  2 4 5 5  fo l t  m u ta tk o z o t t  a  f e l ­
s z ín é n ,  m e ly  7 8 0  c s o p o r t r a  o s z l o t t ; 1488  
f o l tn a k  h e ly z e té t  is m e g h a tá r o z t á k .  A  n a p ­
fo l to k  g y a k o r i s á g á n a k  m a x im u m a  j a n u á r b a n ,  
m in im u m a  n o v e m b e r b e n  á l l t  b e .  A  k ö z é p ­
g y a k o r i s á g  a »  e lő b b i  év h e z  k é p e s t  m é g  
e m e lk e d ő b e n  van .

A  h a r m a d i k  e lő te r je s z té s  H ü n i n g e r  
A d o l f  »A kalocsai Haynald-obszervató- 
riumban 1880— 1884-ig m egfigyelt napfol­
tok« c z ím ű  é r te k e z é s e  v o lt ,  a  m e ly b e n  e lő ­
s z ö r  az  é sz le lő  e sz k ö z ö k  és m ó d s z e re k  v a n ­
n a k  i s m e r te tv e ,  a z u tá n  p e d ig  az é s z le le te k  
e re d m é n y e i  ö ssz e á l l í tv a .  E z  u tó b b ia k b ó l  az 
tű n ik  k i ,  h o g y  az ö té v i  id ő s z a k  a l a t t  a 
n a p f o l to k  m a x im u m a  1 8 8 2 .  á p r i l is  h a v á b a n  
m u ta tk o z o t t .

6 .  A M agyarhoni Földtani Társulat 
1 8 8 5 - ik  évi közgyűlését f e b r u á r  4 - ik é n  t a r ­
t o t t a  m e g  s ezzel f e n á l lá s á n a k  3 4 -e d ik  é v é t  
fe je z te  b e .

D r .  S z a b ó  J ó z s e f ,  e g y e te m i  t a n á r  
a  t á r s u la t  e ln ö k e ,  e k ö z g y ű lé s t '  h o s s z a b b  b e ­
s z é d d e l  n y i to t t a  m e g , m e ly b e n  l e g e lő b b  is 
k é t  e lh ú n y t  g e o ló g u s r ó l  e m lé k e z e t t  m e g  : 
Q u in t in o  S  e  11 a  o la sz  tu d ó s r ó l  ( s z ü le te t t  
1 8 2 7 . ,  m e g h .  1884 .) , a  k i  h a z á já n a k  g e o ló ­
g ia i,  b á n y á s z a t i  és fö ld ra jz i  á tk u t a t á s a  és 
m e g is m e r te té s é b e n ,  d e  e g y sz e rs m in d  t u d o ­
m á n y o s  i n té z m é n y e in e k  fe jle sz té se  t e k i n t e ­
t é b e n  is  ig e n  n a g y  é r d e m e k e t  s z e rz e t t  m a g á ­
n a k  ; H o c h s t e t t e r  F e r d i n á n d  az o s z t r á k  
ta r to m á n y o k  g e o ló g ia i  és g e o g rá f iá i  i r o d a l ­
m á n a k  e g y ik  k iv á ló  d ísze  v o l t .  N e v e z e ­
te s  u ta z á s o k a t  t e t t  a  N o v a ra -e x p e d íc z ió v a l  
(1859), ro id ő n  A u s z t r á l i a  egy  ré s z é t  k u t a t t a  
á t ; k é s ő b b  a  B a lk á n  fé lsz ig e te n  és S z i­
b é r i á b a n  u ta z o t t .  E l ő b b  m ű e g y e te m i  ta n á r  
s R u d o l f  t ró n ö r ö k ö s  t a n í tó ja ,  le g u tó b b  
a  b é c s i  cs. k .  u d v a r i  m ú z e u m o k  f ő in t e n d á n s a  
v o l t .  E  m e g e m lé k e z é s e k  u t á n  az e ln ö k  fe l ­
s o r o l ta  a  g e o ló g ia i  i r o d a lo m  és k u ta tá s o k  
l e g n e v e z e te s e b b  te rm é k e i t ,  m e ly e k  a  m ú l t  
év  fo ly t á n  M a g y a ro r s z á g o n  s a k ü l f ö ld ö n  
m e g je le n te k .

P e t h ő  G y u l a  t i tk á r i  j e le n té s é b ő l  
k ie m e l jü k  a  k ö v e tk e z ő k e t .  A  m ú l t  k ö z g y ű ­
lé s  ó ta  a  t á r s u la t  7 s z a k ü lé s t  t a r t o t t ,  a  m e ­
ly e k e n  14 e lő a d ó  39  tu d o m á n y o s  k é r d é s r ő l  
t a r t o t t  e lő a d á s t  és p e d ig  c s a k n e m  k iv é te l  
n é lk ü l  e r e d e t i  k u t a t á s o k  és v iz s g á la to k  e re d ­
m é n y e i rő l .  A  tá r s u la t  K ö z lö n y e  38  ív e n  
j e l e n t  m e g  26 ív  m e l lé k le t t e l ,  ú gy , h o g y  a
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ta g o k  64  ív n y i  k i a d v á n y b a n  r é s z e s ü l te k ,  a  
m e ly e k h e z  14 k ő n y o m a tú  t á b l a  v o l t  c s a ­
to lva . A  ta g o k  s z á m a  az  év  fo ly t á n  5 2 -v e l  
e m e lk e d e t t ,  ú g y  h o g y  j e l e n l e g  a t á r s u l a t ­
n a k  26  a la p í tó  és 3 6 2  r e n d e s  t a g ja  v a n .  
A z  e lm ú l t  év  fo ly t á n  1 2 -e n  t e t t e k  a l a p í t ­
ván y t,  a  m e ly ly e l  a  tá r s u la t  a l a p tő k é j é t  1 5 0 0  
f r t ta l  n ö v e l té k .  A z  évi b e v é t e l e k  ö ssz e g e  
402 3  fr t . ,  a  k i a d á s o k  ö ssz eg e  3 7 2 4  f r t .  v o l t  
és e n n é l fo g v a  az év  2 9 8  fr t .  p é n z t á r i  m a r a ­
d é k k a l  z á r ó d o t t  le .  A  t á r s u la t  s ze l le m i s z ü k ­
s é g le te in e k  fe d e z é s é re  az  ö ssz e s  d i r e k t  b r u t t ó  
b e v é t e le k b ő l  66  s z á z a lé k o t ,  az  ö ssz e s  a d m i-  
n is t rá c z ió  k ö l t s é g e i r e  p e d ig  3 4  s z á z a l é k o t  
f o r d í to t t a k .  A  tá r s u la t  a l a p tő k é j e  1884 . év  
v é g é n  k e v é s s e l  h a l a d t a  m e g  a  6 5 0 0  f r to t .

A  k ö z g y ű lé s  n a p i r e n d je  r ö v id  lé v é n ,  
b e fe je z é s ü l  D r .  S t a u b  M ó r i c z  Zsil- 
völgy aquitankori f ló rá járó l« t a r t o t t  e lő ­
a d á s t ,  m e ly b e n  tö b b  évi t a n u lm á n y a in a k  
e re d m é n y e i t  i s m e r te t t e .  K i e m e l t e ,  h o g y  a 
zsilvö lgy i s z é n te le p e k  k o r á t  D r .  H  o f  m  a  n  n  
K á r o l y  m á r  t i z e n ö t  év v e l e z e lő t t  e ld ö n ­
tö t t e  a  ré s z le te s  v iz s g á la ta i  k ö z b e n  g y ű j tö t t  
á l la t i  m a ra d v á n y o k  a la p já n  s h a t á r o z o t t a n  k i ­
m u ta t t a ,  h o g y  a m a  r é t e g e k  a  fe lső  o l ig o -

c z é n -k o r b a  s o ro z a n d ó k .  A  n ö v é n y i  m a r a d é ­
k o k a t  H e e r  O s w a l d  h a t á r o z t a  m e g ,  d e  
ő  az  a k k o r i  a n y a g  a la p já n  m é g  c s a k  2 9  f a j t  
s o r o l t  fe l, a  m e ly e k  k o r  t e k i n t e t é b e n  t ö k é ­
le te s e n  m e g e g y e z te k  H o f m a n n  e r e d m é n y e i ­
ve l.  S t a u b  a  f ö ld t a n i  i n t é z e t b e n  15 év  
ó t a  ö s s z e g y ű l t  z s i lv ö lg y i a n y a g o t  m in d  á t ­
v iz sg á l ta ,  s m á r  91 n ö v é n y fa j t  v o l t  k é p e s  
k im u ta tn i ,  a  m e ly e k  29  n ö v é n y c s a lá d b a  s o r a ­
k o z n a k .  I l y  g a z d a g  a n y a g  a la p já n  S t a u b  
m á r  s o k k a l  v i l á g o s a b b  k é p e t  a d h a t o t t  a  
z s i lv ö lg y i  f ló rá ró l  m in t  H e e r  s e t a n u l m á ­
n y a in a k  e r e d m é n y e i t  e z ú t ta l  i s m e r t e t t e  m e g  
n a g y o b b  á l t a lá n o s  v o n á s o k b a n ,  b e m u ta tv á n  
e g y s z e rs m in d  a  Z s i lv ö lg y  a q u i t á n k o r i  id e á l i s  
t á j k é p é t  is , m e ly e t  t a g t á r s a in k  a  s z e rz ő n e k  
T á r s u l a tu n k  te r m é s z e t tu d o m á n y i  e s té ly é n  t a r ­
t o t t  e lő a d á s á b ó l  m á r  is m e rn e k .  A  z s i lv ö lg y i  
n ö v é n y e k  é lő  r o k o n a i  l e g n a g y o b b r é s z t  m e g ­
t a l á lh a tó k  a  fo r ró  é g ö v  a la t t ,  s a  m a i  k u t a ­
t á s o k  e lé g  t á m a s z p o n to t  n y ú j t a n a k  a n n a k  a 
k im o n d á s á r a ,  h o g y  M a g y a r o r s z á g o n  a  fe lső  
o l ig o c z é n - k o r b a n  ( m e ly n e k  az  a q u i t á n i a i  
e m e le t  a  l e g i f j a b b  ta g ja )  t ró p u s i  n ö v é n y ­
te n y é s z e t  s e n n é l fo g v a  2 0 — 2 1 °  C . év i  k ö ­
z é p h ő m é r s é k le tű  t r ó p u s i  é g h a j l a t  u r a lk o d o t t .

TÁRSULATI ÜGYEK.
Jegyzőkönyvi kivonatok a társulat üléseiről.

X V I-X V II. S Z A K Ü L É S .

18 8 5 . j a n .  1 4 - ik é n  és f e b r .  1 8 - ik á n .  

E l n ö k : S z i l y  K á l m á n .

38 . D r .  K i s s  K á r o l y  » E lő a d á s h o z  
va ló  k i s é r le te k  n i t r o g l ic z e r in n e l«  c z ím en  
e lő a d ta  ez  a n y a g  f e l f e d e z é s é n e k  tö r t é n e t é t ,  
m e g is m e r te t t e  k é s z í té s e  m ó d já t ,  f iz ika i és 
c h e m ia i  tu la jd o n s á g a i t ,  r o b b a n á s á n a k  fe l ­
t é t e l e i t  ; v á z o l ta  a  f e l r o b b a n á s a  a lk a lm á v a l  
s z a b a d d á  le v ő  g á z o k  m e n n y is é g é t  és r o m ­
b o ló  e r e jé t ,  a lk a lm a s  m u ta tv á n y o k k a l  v i lá ­
g o s í tv a  m e g  az  e lm o n d o t t a k a t .  (B ő v e b b e n
1. a  1 1 5 -ik  la p o n .)

39 . D r .  T ö r ö k  A u r é l  » A  t e t o v á ­
lá s ró l  és e l t e r j e d é s é r ő l  t a r t o t t  e lő a d á s t .  
M e g m a g y a rá z v a  a  t e to v á lá s  szó  j e le n tő s é g é t ,  
e lő a d ja  v é g h e z v i te lé n e k  k ü lö n b ö z ő  m ó d ja i t ,  
a m in t  a z o k  az e g y e s  n é p e k n é l  s z o k á s b a n  v a n ­
n a k  ; e lm o n d ja  a  m ű v e le t  e r e d e t é t ,  j e l e n t ő ­
s é g é t  és v é g re  e l t e r je d é s é t  a  c z iv il iz á l t  és v a d  
n é p e k  k ö z ö t t .  E l ő a d á s á t  s z á m o s  k é p p e l  és 
fo to g rá f iá v á !  i l lu s z t rá l ta .  (B ő v e b b e n  k ö z ö l jü k . )

4 0 .  D r .  K i s s  K á r o l y  re fe rá ló  e lő ­
a d á s t  t a r t o t t  »A z  ü v e g k é s z í té s r ő l  és az  ü v e g ­
f ú v á s r ó l .  B e v e z e té s k é p e n  h iv a tk o z v a  a  m e ­
sé re ,  m e ly  az  ü v e g n e k  fe n ic z ia i  k e r e s k e d ő k ­
tő l  v a ló  v é le t l e n  f e l t a lá lá s á t  h i re s z te l i ,  k i ­
m u ta t j a  e n n e k  a l a p t a l a n s á g á t  és  k ife je z i ,  
h o g y  az  ü v e g n e k  fe l t a lá lá s á t  h o m á ly  f e d i ;  
á t t é r  a z u t á n  az ü v e g k é s z í té s  m ó d ja i r a  a ré­
gibb  és ú j a b b  i d ő k b e n ,  j e l le m z i  az  e g y es  
ü v e g f a j t á k a t  és  e lő a d ja  a  m ó d o k a t ,  m e ly e k  
s e g í t s é g é v e l  a  t á b la ü v e g e t ,  a  p a la c z k o k a t ,  
p o h a r a k a t  s tb .  k é s z í t e t t é k  r é g e n ,  és  k é s z í t ik  
je le n le g .  B e m u ta t j a  az ü v e g c s ö v e k  k é s z í t é ­
s é t  é s  a  c h e m ia i  m e g  a  f iz ika i  l a b o r a t ó ­
r i u m o k b a n  v a ló  a lk a lm a z á s u k a t ,  n e v e z e te s e n  
a k ü lö n fé le  tu d o m á n y o s  c z é lra  s z o lg á ló  ü v e g ­
e s z k ö z ö k  k é s z í té s e  m ó d já t .  (B ő v e b b e n  k ö ­
z ö ljü k .)
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Előirányzat a Forgó Tőke számlájára.

A  b e v é t e l  c z í m e

1. P é n z t á r i  m a r a d é k  1884  
v é g é n  ..................... ... ...........

2. A l a p í tv á n y i  k a m a t o k . . .
3. O k le v e l e k  d í ja  ..................
4 . T a g o k  é v d í j a i .....................
5. É v d í j h á t r á l é k o k  ________
6. E l ő r e  b e f iz e te t t  t a g d í ­

j a k  ................. ...................
7 . E l a d o t t  k i a d v á n y o k
8. V e g y e s e k  . . . ______ _

I B e v é te l  
v o l t  

1884-ben

frt. kr,

3759
35^2

734
15 2 3 2

6 3 0

714
2752

65

E l ő ­
i r á n y z a t

1885-re

frt. kr.

98, 3759
85 3700  

6 0 0  
I48 O O  

5 0 0

Ö ss z e s  b e v é t e l  __ ___ — .............
L e v o n v a  a  b e v é t e lb ő l  a  k i a d á s t . . .

500
2 3 0 0

2 6 1 5 9
2 59 8 1

M a r a d  b e v é te l i  t ö b b l e t n e k  1885. | 
v é g é n  __________________________ i! 178

98

A  k i a d á s o k  c z i m e i

K i a d á s
v o l t

1884-ben

E l ő ­
i r á n y z a t

1885-re

frt. kr. frt. kr,

T e r m .  tu d .  K ö z lö n y re ]  7 6 1 8
N é p s z e r ű  és  c z ik lu s-
e lő a d á s o k r a  ...................
K ö n y v t á r .........................
O k le v e l e k  k i á l l í t á s a . .  
K i s e b b  n y o m ta tv á n y o k
I r o d a i  k ö l t s é g .................
P o s t a k ö l t s é g
S z á l l á s b é r ......................... .'j
B ú to r o k  és e sz k ö z ö k
F ű t é s ,  v i l á g í t á s _____
V e g y e s  k i a d á s o k . .  ._
T i s z t i  d í j a z á s . . ...........
S z o lg a f iz e té s ...................
R e n d k í v ü l i  k ia d á s  __ 
P á ly a k é r d é s r e  _ . . .  __ 
Á t i r á s  az  a la p tő k é h e z  
A z  évi b e v é t e lb ő l  5 °/t 
az  a la p í tv á n y h o z  i r a t ik  

Ö ssz es  k ia d á s

1638  
2 0 0 0  

137 
323 
132 
2 68  

1675 
' 84 
327 
2 1 0  

3918 
1080  
1215

2 0 0 0

1185  —

03M 8 0 0 0

23!
87
90, i
50 
i6>{
76ií
94|! 
3°, 
7°l; 
6 0 1

51

78

2 2 0 0
2 0 0 0

200

35°
20 0

350
1681

27 0
4 0 0
2 5 0

4 2 5 0
1 1 8 0
125 0

3 0 0
20 0 0

1100
I25981

> 6

76
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1885. évi febru ár végén.

M e g n e v e z é s
| 1 8 8 4  | 1885

frt. kr. f r t . . kr,

B e v é t e l .  
P é n z t á r i  m a r a d é k  a  m e g ­

e lő z ő  é v r ő l ..........................
A la p í tv á n y i  és  t a k a r é k -

p é n z t á r i  k a m a t o k _____
O k le v e le k  d í j a ........... ..........
H e ly b e l i  t a g d í j  a  fo ly ó

é v re  ..................... ....
V id é k i  t a g d í j  a  fo ly ó

é v re  __________________
T a g d í j h á t r á l é k o k  ______
E l ő r e f i z e t e t t  t a g d í j a k  . . .
E l a d o t t  k i a d v á n y o k ...........
F ü z e t e s  V á l l a l a t  _________

3 8 6 6

2 6
172

2 7 0 0  j—

2367
2 2 6

36
256
413

Ö s s z e s e n ........... ...  1 0 0 6 4  96  1 0 1 3 0  89

3759 98

! —

| 138' —

j 2665Í —

502353
345

30
2 3 6
6 0 2

M e g n e v e z é s
18 8 4  i 1885

frt. kr. i frt. kr,

K i a d á s .  
A la p í tv á n y u l  í r a t o t t  __ . 
T e r m é s z e t t u d .  K ö z l ö n y . . )  
N é p s z e r ű  e l ő a d á s o k . .  . . .
F ü z e t e s  V á l l a l a t .................
K ö n y v t á r ..................... .. . . .
O k le v e l e k  k i á l l í t á s a . .  . . .  
K i s e b b  n y o m t a t v á n y o k . __
I r o d a i  k ö l t s é g  . . .  .............
H á z b é r  ______ ____________
B ú to r o k  és e s z k ö z ö k  . . .
F ű t é s  v i l á g í t á s __________
P o s t a k ö l t s é g _____ _______
V e g y e s  . . .  . . . __________
T i s z t i  d í ja z á s  _____________
S z o lg á k  f i z e t é s e __________
R e n d k í v ü l i  k i a d á s .............
P á l y a k é r d é s .............................

Ö s s z e s e n  . . .  . . .  63 4 5  33  6 6 9 0  57

2 0 0 0

1736
191

17
154

4 0

63

29
41 8

55
141

122
1125

190

58

2 0 0 0
1964

5
87

154
29
63

9
4 2 0

109

25 
132 

1188  
190  

10 
3 0 0  —
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L e ü t n e k  K á r o l y  s. k . ,  pénztáros.
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TERMESZETTUDOMANYI TARSULAT
RÉSZÉRE T E T T  ALAPÍTVÁNYOK 

ÖSSZEGE ÉS ELHELYEZÉSE 

1884 DECZEMBER 31-ikén.

Kész­
pénzben 
frt. kr.

Érték­
papírban 

frt. kr.

Kötelez­
vényben 

frt. kr.

f  G r ó f  A n d r á s s y  G y ö r g y , 1 8 4 6  .
D r . A n t a l  G é z a , B p e s t  188 2  (1 8 7 1 )*  .
B a l l a  P á l , Ú jv id é k  1883 (1 8 7 9 )
D r . B a l o g h  K á l m á n , B u d a p e s t  1 8 7 4  (1 8 6 0 ) 
B a r o n y i  t e s t v é r e k ,  B u d a p e s t  1 8 8 0  .
G r ó f  B a t t h y á n y  G é z á n é , P o l g á r d i  1879  
Ö z v .  G r ó f  B a t t h y á n y  L a j o s n é , D á k a  1879  
B é k é s i  G y u l a , D e b r e c z e n  1 8 7 3 ( 1 8 7 1 )  .
t  D r . B e n e  F e r e n c z , 1 8 5 8 .................................
D r . B e n e  R u d o l f , B u d a p e s t  1 8 7 4  (1 8 4 7 ) . 
f  B e n e d e k  J ó z s e f  ( h a g y a t é k ,  k a m a t a iv a l)  186 
B l a t h y  E d e , M ü n c h e n  1 8 7 4  ( 1 8 7 2 ) .
B u d a p e s t i  R e f . f ő g y m n á s i u m i  i f j ú s á g  ö n k é p z

SULATA, 1 8 8 3 ..........................................................
f  D r . B u g á t  P á l  ( p á ly a d í ja k r a )  1864  (1 8 4 1 )  
B u g á t  g y ű j té s e  S c h u s t e r  J á n o s  n e v é r e .  18 4 7
B u l l a  T h e o f i l , Z ir c z  Í 8 6 7 .................................
D r . C s á s z á r  K á r o l y , B u d a p e s t  1875 (1 8 6 5 )  
f  D r . C s a u s z  M á r t o n , 1857 
t  Cs e n g e r y  A t í t a l , 1873 (1 8 5 3 )  .
}  C z a p k a i  J ó z s e f , B u d a p e s t  1869  .
}  C z i n d e r y  L á s z l ó , 1 8 4 6 .................................
Cz ó g l e r  A l a j o s , S z e g e d  1 8 8 2  (1 8 7 9 )  .
D á v i d  V i l m o s ,  B p e s t  1 8 8 2  ( 1 8 7 1 )  . 
D o m a n i c z k y  I s t v á n ,  B u d a p e s t  1 8 7 3  ( 1 8 6 9 )  

f  E g r e s y  R e z s ő ,  1 8 7 2  ( 1 8 6 1 )  . . . .  

B á r ó  E ö t v ö s  L o r á n d ,  B u d a p e s t  1 8 7 4  ( i 8 6 9) 
E s z t e r h á z y - H e r c z e g i  k ö n y v t á r ,  K i s m a r t o n  
G r ó f  F e s t e t i c s  P á l ,  B u d a p e s t  1 8 7 5  .

D r . F o d o r  J ó z s e f , B u d a p e s t  1 8 8 0  (1 8 6 9 )  • 

G e r a n d o  A t t i l a , P á r i s  1 8 8 0  (1 8 7 3 )
G s c h w i n d  M i h á l y , B u d a p e s t  1868  .
f  G u b i c z  A n d r á s n é , 1 8 7 5 ...................................
D r . G y ö m ö r e y  V i n c z e . S ü m e g h  1875 (1869) 
Gr ó f  H a d t k  B é l á n é , P á l ó c z  1876  .
f  H á m  J á n o s , 1 8 4 7 .........................................
H a m a l i á r  K á r o l y , R .- S z o m b a t  1873 (1 867 ) 
f  H a m m e r s c h m i d t  F e r e n c z , 1846  .
H a n u s z  I s t v á n , K e c s k e m é t  1878  (1 8 6 9 )  .
D r . H a r t l  A l a j o s , B u d a p e s t  18 8 4  (1860) .
D r .  H a y n a l d  L a j o s , K a l o c s a  1864
H a z a i  e l s ő  t a k a r é k p é n z t á r  1 8 7 1 — 7 3  é s  1 8 8 1
t  H e t é n y i  M i h á l y , 1876  (18 7 1 )
H o h e n a u e r  I g n á c z , K a s s a  1877  (1 8 6 8 )  .
D r . H ő g y e s  E n d r e , B u d a p e s t  1 8 7 7  ( 1 8 7 1 )  

H u n f a l v i t  J á n o s , B u d a p e s t  1 8 8 0  ( 1 8 5 6 )
Ip o l y i  A r n o l d , B e s z te rc z e b á n y a  1873 (1 8 6 8 )  
J a g i c z a  L a j o s , R a v a z d  1874  (1 869 )
D r . J e d l i k  Á n y o s , G y ő r  1873  (1 8 4 1 )  .
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— .—

—

* A  z á r je lb e n  le v ő  é v sz á m  a  r e n d e s  t a g g á  v a ló  m e g v á la s z tá s  id e jé t  j e le n t i .
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Kész- Érték-
pénzben papírban
frt. kr. frt. kr.

J e z s o v i c s  K á r o l y ,  S e l m e c z b á n y a  1 8 7 4  ( 1 8 7 0 ) .  . . 60.—  — . —

J u h á s z  N o r b e r t ,  K a s s a  1 8 8 4  ( 1 8 6 8 ) ...................................100.—  — .—
K á l l a y  B é n i ,  B é c s  1 8 7 3  ( 1 8 5 9 ) .  . . .  . 100. — — .—
f  K a r l o v s z k y  Z s i g m o n d ,  1 8 7 3  ( 1 8 5 7 ) .  . . . .  — . —  100.—
K e r e s k e d ő  I f j a k  E g y e s ü l e t e ,  B u d a p e s t  1 8 7 3  . . — .—  100. —

D r .  K é t l i  K á r o l y ,  B u d a p e s t  1 8 8 1  ( 1 8 6 2 )  . . 100. —  — .—

K l e i n  G y u l a ,  B p e s t  1 8 8 3  ( ^ 7 o ) ............................................ — . —  100.—
K o l l e r  F e r e n c z ,  P á h o k  1 8 7 3  ( 1 8 6 9 )  . . . . .  48. —  — .—
K o n k o l y  T h e g e  M i k l ó s ,  Ó - G y a l l a  1 8 7 4  ( 1 8 6 9 )  . . 105. —  — . —

f  K o p á c s y  J ó z s e f ,  1 8 4 6 ......................................................................  60.—  — .—
D r .  K o r á n y i  F r i g y e s ,  B u d a p e s t  1 8 8 0 ( 1 8 6 5 )  . . — .—  100.—
K o r i z m i c s  L á s z l ó , B u d a p e s t  1 8 6 0  ( 1 8 5 7 )  . . . .  — .—  — .—
f  K o r n i t z k y  M i k s a , 1 8 7 8 ( 1 8 7 6 ) ............................................ — .—  — . —

G r ó f  K o r n i s s  E m i l ,  B u d a p e s t  1 8 7 5  ( 1 8 7 0 )  . . .  — 105. —
K o s s u t h  L a j o s ,  T u r i n  1 8 7 6  .............................................................. — .—  105.—

D r .  K o s u t á n y  T a m á s ,  M . - Ó v á r  1 8 8 0  ( 1 8 7 2 )  . . . 60.—  — .—
f  K o v á c s  I s t v á n  ( N a g y - A j t a i )  1 8 6 9 ...................................  60. —  — . —
K r i e s c h  J á n o s ,  B u d a p e s t  1 8 7 5  ( 1 8 6 3 ) ................................... 100.—  — . —

f  K u b i n y i  Á g o s t o n ,  1 8 6 6 .............................................................  500.—  — .—

K u s s i n s z k y  A r n o l d ,  J á s z ó  1 8 7 2  ( 1 8 6 4 )  . . . . 60.—  — .—

L e c h n e r  L a j o s ,  B u d a p e s t  1 8 7 6 - ( 1 8 6 4 ) ................................... 100.—  — .—
L e u t n e r  K á r o l y ,  B u d a p e s t  1 8 7 3  ( 1 8 6 8 )  . . . .  — .—  105.—

f  B á r ó  L o p r e s t i  Á r p á d ,  1 8 7 0  ( i 8<58) ...................................  60.—  — . —
D r .  M a r g ó  T i v a d a r ,  B u d a p e s t  1 8 7 3  ( 1 8 4 5 )  . . . 200.—  — .—
D r .  M é s z á r o s  K á r o l y ,  B u d a p e s t  1 8 8 3  ( T 8 6 9 )  . . 100.—  — .—

M i c s k e y  I m r e .  B u d a p e s t  1 8 7 7 ..................................................... — .—  100. —
M i c s k e y - S o ó s  A n n a ,  B u d a p e s t  1 8 7 7 ...................................  — .—  100.—
D r .  M i h á l k o v i c s  G é z a ,  B u d a p e s t  1 8 8 0  ( 1 8 6 9 )  . . — .—  100.—

t  M i k l o v i c s  G y ö r g y ,  1 8 7 8  ( 1 8 6 8 )  . . . . .  100.—  — . —
M i k ó  J á n o s ,  P é c s v á r a d  1 8 8 3  ( 1 8 6 8 ) ............................................ 60.—  — . —
M o j s i s o v i c s  V i l m o s ,  L i p t ó - S z e n t - M i k l ó s  1 8 8 2  ( 1 8 6 9 )  60.—  — .—

f  M o n t e d é g o i  A l b e r t  F e r e n c z ,  E g e r  1 8 6 9  ( 1 8 4 3 )  . 25.—  — .—

D r .  M ü l l e r  K á l m á n ,  B u d a p e s t  1 8 8 2  ( 1 8 7 9 )  • • • 100.—  — .—
f  G r ó f  N á d a s d y  F e r e n c z ,  1 8 4 6 ............................................105.—  — .—

N e y  B é l a ,  B u d a p e s t  1 8 7 3  ( 1 8 7 1 ) ............................................  95.—  — . —

N i k l  M i h á l y ,  B u d a p e s t  1 8 8 1  ( 1 8 7 4 ) ...................................100.—  — .—
Ó n o d y  B e r t a l a n ,  B u d a p e s t  1 8 7 8  ( 1 8 7 3 )  . . . .  . — . —  210.—
D r .  O r b a y  A n t a l ,  J á s z b e r é n y  1 8 7 3  ( 1 8 5 7 )  . . . 48 .—  — .—
P a l c z e r  E r n ő ,  N a g y - K á r o l y  1 8 7 4  ( 1 8 6 9 )  . . . .  67.50 — .—

P a p p  R a g á n y  J á n o s ,  B e r c z e l  1 8 8 3  ( 1 8 7 1 )  . 51.—  — .—

D r .  P e r é m i  G á b o r ,  T o l m á c s  1 8 8 1  ( 1 8 7 5 )  . . . .  70.05 — .—
D r .  P e í h ő  G y u l a ,  B u d a p e s t  1 8 7 6  ( 1 8 6 9 )  . . . .  — .—  100.—

B á r ó  P o d m a n i c z k y  F r i g y e s ,  B u d a p e s t  1 8 7 3  ( 1 8 5 9 )  • — -—  100.—
P u l s z k y  F e r e n c z ,  B u d a p e s t  1 8 7 6  ( 1 8 7 2 )  . . . .  100.—  — .—

+ P y r k e r  L á s z l ó ,  1 8 4 6 ...................................................................... 315.—  — . —

R á b a  M i k l ó s ,  B o l h ó  1 8 7 3  ( 1 8 7 1 ) ............................................  60.—  — .—
D r .  R é c z e y  I m r e ,  B u d a p e s t  1 8 8 3 ............................................  — .—  100. —
f  R i c h t e r  A l a j o s ,  1 8 4 6 ...................................................................... 210.—  — . —
f  B á r ó  R i t t e r s t e i n  Á g o s t o n ,  1 8 4 6 ................................... 105.—  — .—

f  R o c h o s  I s t v á n ,  1 8 4 6  ( 1 8 4 1 )  . . .  . . .  105.—  — .—
S á s k a  M i h á l y ,  B u d a p e s t  1 8 7 4  ( 1 8 6 9 ) ................................... 100. —  —
D r .  S c h u l e k  V i l m o s ,  B u d a p e s t  1 8 8 0 ( 1 8 7 5 )  . . . 100.—  — .—
S c h u l l e r  A l a j o s ,  B u d a p e s t  1 8 7 9 ( 1 8 6 8 )  . . . .  — .—  105.—
D r . S c h v a r c z  G y u l a , B u d a p e s t  1 8 6 4 ...................................  — .—  — .—

D r .  S c h w a r t z  O t t ó ,  S e l m e c z b á n y a  1 8 8 4  ( 1 8 7 1 )  . . 60.—  — .—

S e m s e y  A n d o r ,  B u d a p e s t  1 8 7 4  . ................................... 100.—  — .—
f  S c i t o v s z k y  J á n o s ,  1 8 6 4 .............................................................  500. —  — .—
f  S i m o n  E l e k ,  1 8 6 9 ...............................................................................  — .—  105.—
S i m o n y i  A n t a l , Ú j h á z i  L á s z l ó  n e v é r e  1 8 6 9 ( 1 8 6 2 )  . — .—  — . —

t  B á r ó  S i n a  S i m o n ,  1 8 5 6  .....................................................  525. —  — .—
S í p o s  P á l ,  S z i k s z ó  1 8 8 1  ( 1 8 6 9 ) ..................................................... 60.—  — . —

Kötelez­
vényben 
frt. kr.

100. -
200. -
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869)

D r .  S o m o g y i  K á r o l y  a Szegedi Somogyi-könyvtár
nevére 1878. ....................................

S o m o g y i  R u d o l f ,  Budapest 1873 (1860)
S o m s s i c h  P á l ,  Budapest 1884 
F a r k a s d i  S ö r ö s  L u i z a ,  Budapest 1884 (1876)
D r .  S z a b ó  J ó z s e f ,  Budapest 1 8 7 7 ( 1 8 4 8 )
SZANDTNER HENRIK, Puszta-Túzok 1873 (1870) 
t  SZANISZLÓ FERENCZ, 1 8 4 5 ...................................
D r .  S z e l é n y i  ( S t e s z e l )  L a j o s ,  Tápió-Szele 1 8 7 3  (1 

S z e n t a n d r á s s y  L a j o s ,  Eperjes 1 8 7 7

t  S z i g l i  G á b o r ,  1846..................................................
S z i l y  K á l m á n ,  Budapest 1873 (1860) .
S z i l y  L á s z l ó ,  Szt.-Mártonban 1884 . . . .
t  S z ő n y i  P á l ,  1878 ( 1 8 4 6 ) ....................................
S z ü t s  I s t v á n ,  Dergecs 1875 ( r869).
t  T a k á c s  J á n o s ,  1880 ( 1 8 4 6 ) ............................
M . K. t e n g e r é s z e t i  h a t ó s á g ,  Fiume 1875 
D r .  T h a n  K á r o l y ,  Budapest 1874 (1859).
Dr . T h a n h o f f e r  L a j o s ,  Budapest 1877 (1868)
t  T h u r z ó  G á b o r , 1 8 7 3  ( 1 8 7 2 ) ...................................

T o m o r y  A n a s z t á z ,  Budapest 1858 . . . .
V á l y a  M i k l ó s ,  Budapest 1883 (1876) .
D r .  V á s á r h e l y i  I m r e ,  Szomor T878  ( 1 8 6 2 )  .

D r .  V j d é k y  F e r e n c z ,  Budapest 1 8 8 3  ( 1 8 7 0 )  . 
V ir á G H  E l e k ,  Nagyvárad 1 8 7 7  ( 1 8 6 8 )  .
D r  W a g n e r  J á n o s .  Budapest 1873 (1870).
f  W a g n e r  P á l , 1 8 8 2  . ............................................
D r .  W a r t h a  V in c z e ,  Budapest 1876 (1868) .
Y b l  M i k l ó s ,  Budapest 1873 . . . . . .
f  Z s i v o r a  G y ö r g y ,  1 8 7 4 ...........................................
A  k . m . t e r m é s z e t t u d o m á n y i  t á r s u l a t  s a já t  a la p ítv .

a) A  „Népszerű előadások-** jövedelme 1866-ban
b) ABugít-Schuster alapítvány kamatai (1868 — 1873)
c) A Könyvkiadó Vállalat jövedelme (1872— 1884)
d) Dr. Kátai Gábor volt titkár emlékére 1878 .
e) Tőkésítés az 1878— 1884-ik é. pénztári maradékból

Összesen
A készpénzben befolyt alapítványokból 46637 fi t. 

46 krért esetről esetre értékpapírok vásároltattak, valamint 
az időközben kihúzott értékpapírok beváltási ára is 
megint értékpapírokba lön fektetve. Az ekként aprán­
ként összevásárolt értékpapírok névleges értéke 56910 
frtot tesz. És így az alapítványok 1884. decz. 31-ikén 
következőleg vannak elhelyezve :

Budapest 1884, deczember 31-ikén.

Kész- Krték-
pénzben papírban
frt. kr. * frt. kr.
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frt. kr.
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F o d o r  J ó z s e f ,  titkár. 

L e u t n e r  K á r o l y ,  pénztáros.

LEVÉLSZEKRÉNY.
—  F e l h í v á s .  A  keszthelyi m. kir. 

gazdasági tanintézet az idei országos kiálli-* 
tás alkalmára nagyobb szabású, a tanintézet 
történeti fejlődését is felkaroló évkönyvet 
bocsát ki. E  kiadvány becsét nagy mérték­
ben emelné és az érdeklődést iránta felette 
fokozná, ha mindazok nevei benne lennének, 
a kik Keszthelyen végezték tanulmányaikat.

Ez oknál fogva a keszthelyi gazdasági

intézet igazgatósága felkéri mindazokat, akik 
a régi »<jeorgicon«-ban, vagy a jelenleg 
fen álló tanintézetben, avagy az 1874-ig fenn­
állott földmíves-iskolában végezték tanulmá­
nyaikat, hogy tartózkodásuk helyét, alkal­
mazásukat, vagy  társadalm i állásukat, to­
vábbá az évet, melyben tanulm ányaikat vé ­
gezték, vele levelező lapon lehető rövid idő 
alatt közölni szíveskedjenek.
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1 4 0 LEVÉLSZEKRÉNY.

K E R D E S E K .

( io . )  S z o b á m b a n  tö l tő  k á ly h á t  h a s z ­
n á lv á n  e rő s e b b  és h ú z a m o s a b b  tü z e lé s  k ö ­
v e tk e z t é b e n  a  le v e g ő  n a g y o n  k is z á ra d .  E z t  
a h á ly h a  t e te jé n  a lk a lm a z o t t  e d é n y b e  ö n ­
t ö t t  v íz n e k  e lp á r o lo g ta tá s á v a l  m é rs é k le m ,  
és  s z o b á m b a n  s o k  c s e re p e s  v i r á g o t  t a r to k .  
H o g y  a  s z o b a i  le v e g ő  n e d v e s s é g é t  s z a b á ­
ly o z h a s s a m ,  s z ü k s é g e m  v o ln a  egy  n e d v e s s é g i  
m é rő re .  M e ly  s z e rk e z e tű  m ű s z e r  v o ln a  e r re  
le g a lk a l m a s a b b  és a  l e g ju t á n y o s a b b  ?

H .  M .

( I I . )  A  m e te o r o ló g ia  i r á n t ,  m in t  d i l e t ­
tá n s  ig e n  é r d e k lő d ö m .  E d d i g  a  f e l h ő k  m e n e t ­
i r á n y á n a k  f ig y e le m m e l k i s é r é s é b ő l  és a  n a p i ­
l a p o k  m e te o r o ló g ia i  k ö z lé s é b ő l  s o k  s z ó ra ­
k o z á s t  n y ú j tó  k ö v e tk e z t e t é s e k e t  v o n ta m .  
Ó h a j t a n á m  tu d n i ,  h o g y  a m e te o r o ló g iá n á l  
a lk a lm a z n i  s z o k o t t  m ű s z e re k b ő l ,  m in t  d i l e t ­
tá n s ,  m e ly  m ű s z e re k e t  a lk a lm a z h a tn é k ,  h o g y  
m e te o r o ló g ia i  e le m i i s m e r e te i m e t  a m a g a m  
k is  g a z d a s á g i  k ö r ö m b e n  a n n á l  s ik e r e s e b b e n  
é rv é n y e s í th e s s e m .  V a n - e  a m e te o r o ló g i á t  
a la p o s a n  és n é p s z e rű é n ,  v a g y  é r th e tő e n  
i s m e r te tő  m a g y a r  m u n k a  ? H .  M .

(12.) V a n - e  é r te lm e  a n n a k ,  h o g y  a 
f i l lo k sz é rá v a l  m e g le p e t t  s z ő lő h e g y e k e n  az  
ó v ó r e n d s z a b á ly o k  e g y ik e  a m á s v id é k i  e m b e ­
r e k n e k  a  s z ü re te lé s i  m u n k á la to k  te l je s í té s é t  
m e g t i l t j a ?  L e h e t s é g e s - e  az, h o g y  o k t ó b e r  
h ó b a n ,  t e h á t  k é s ő  ő szszel,  e z e n  a p ró  sző lő - 
t e tv e k  m é g  a  tő k é n  és h a r a s z t j á n  v a n n a k  ? 
É n  az t  h is z e m , h o g y  o k tó b e r b e n ,  m in t  m in ­
d e n  m á s  k i t e le lő  ro v a r ,  ú g y  a  f i l lo k sz é ra  is, 
m á r  e lb ú j ik  té l i  á lm á t  a lu d n i ,  és íg y  a  
fö ld b e  a  g y ö k e r e k r e  le h ú z ó d v a ,  a  n a p s z á ­
m o s o k  r u h á in  sz é t  n e m  h u r c z o lh a tó .

A  g a z d a k ö z ö n s é g  m in d e n fé le  c sa p á ss a l  
v a n  s ú j tv a  ; h a  f e n te m l í t e t t  ó v ó in té z k e d é s t ,  
m in t  a l a p n é lk ü l i t  b e  l e h e tn e  s z ű n te tn i ,  n a g y  
s e g e d e lm é re  v o ln a  a zo n ,  ú g y is  s z e re n c s é t le ­
n ü l  j á r t  b o r v id é k n e k ,  h o l  a  f i l lo k sz é ra  fe l ­
lé p é s e  k o n s t a t á l t a t o t t / m e r t  a  s z ő lő b i r to k o s  
fe l le n n e  o ld v a  a t tó l  a  s a rc z o lá s tó l ,  a  m i t  a  
h e ly b e l i  l a k o s o k  i ly  e s e tb e n  e lk ö v e tn e k ,  és 
n e m  l e n n e  k i té v e  a z o n  e s h e tő s é g n e k ,  h o g y  
m é g  d rá g a  p é n z e n  se  s z ű r h e tv é n  b e  o lc só  
b o r á t ,  t e rm é s e ,  n a p s z á m o s  h iá n y a  m ia t t ,  a  
tő k é n  ve sz szen .  Sz. E .

(13.) H a  e g y  h o r d ó  h á r o m ö tö d r é s z b e n  
b o r s e p r ű t  és k é t  ö tö d r é s z b e n  b o r t  t a r t a l ­
m az; és c s a p r a  ü t te t ik ,  a ta p a s z ta la t  a z t  
m u ta t ja ,  h o g y  e lő b b  a fe lsz ín e n  le v ő  t is z ta  
b o r  j u t  k i  a  c sa p  n y í lá s á n ,  s c s a k  a z u t á n  
a b o r s e p r ű .  S z e r e tn é k  m e g is m e r k e d n i  a z o n  
o k k a l ,  m e ly n é l  fo g v a  a  b o r  m in t  k ö n n y e b b  
s n e m  a c sa p  n y í lá s á n á l  á l ló  f o ly a d é k  j u t  
e lő b b  k i  a  h o r d ó b ó l ; to v á b b á  k é r d e m ,  v á j ­
j o n  u g y a n e z e n  tö rv é n y  á ll-e  a t is z ta ,  b o r r a  
is, t. i. , h o g y  e lő b b  a  fe lső  r é t e g  j u t  k i  a 
c s a p ly u k o n ,  v a g y  p e d ig  a n y í lá s  k ö z v e t e t l e n  
k ö z e l é b e n  á l ló  a lsó  r é t e g  ? V .

(14.) N a g y o n  s o k  a v e sző d é s  a h e v í ­
t é s r e  v a ló  l á m p á k k a l  a z o k b a n  a  l a b o r a tó -  
t ó r i u m o k b a n ,  a  m e ly e k b e  m é g  n in c s  b e v e ­
ze tv e  a  v i lá g í tó  g á z  ; m e r t  p l .  a  s z é l té b e n  
h a s z n á l t  B e r z e l iu s - lá m p a  b é lc s a v a r ja  g y a k ­
r a n  m e g a k a d ,  e l tö r ik ,  a  l á m p a  k ig y ú lá s á n á l  
a  f o r r a s z to t t  h e ly e k  k ö n n y e n  sz é tv á la n a k ,  a  
b á d o g o s o k  p e d ig  m in d e z e n  b a jo k  o rv o s lá ­
sá h o z  n e m  ig e n  é r te n e k  s a  sp ir i tu s z  is d rá g a  
(n á lu n k  1 kg . á r a  I  fr t .  a  k e r e s k e d ő  ü z le ­
te k b e n ) .  I s m e r e te s - e  a  B e rz e l iu s é n á l  czél- 
s z e rű b b  s p i r i tu s z o s  l á m p a  ? A  h e id e lb e r g i  
C. D e s a g a  e z é g  á r je g y z é k é b e n  a já n lv a  v an  
e g y  k e t tő s  lé g já ra tú  p e t ró le u m o s  lá m p a ,  a 
m e ly n e k  ö b lö n y é t  g y e n g é n  s fo ly to n o s a n  
h e v í te n i  k e l l  e g y  k is  s p i r i tu s z o s  lá m p á v a l .  
K i  v a n -e  ez a lá m p a  k e l lő e n  p r ó b á lv a  s 
a já n lh a tó -e  i s k o la i  c h e m ia i  l a b o r a tó r iu m o k ­
n a k  ? K .  L .

(15.) N ő m  az új év e lső  n a p já n  a h íz o t t  
k a p p a n o k  e g y ik é t  vévé  b o n c z k é s e  a lá  s a 
b e ls ő  ré s z e k  k is z e d é s é n é l  m e g ü tk ö z v e  v e t te  
é sz re ,  h o g y  a z ú zá já n  k e re s z tü l  e g y  szeg  
v a n  á tb ö k ő d v e .  M in t  r e n d k ív ü l i  d o lg o t ,  m a ­
g a m  is m e g b á m u l ta m ,  s ő t  b ő v e b b  m e g s z e m ­
lé lé s  v é g e t t  é r d e m e s n e k  ta lá l t a m  b e  is k ü l ­
d e n i .  F ig y e l e m b e  v e e n d ő ,  h o g y  az  á l la t  
m in t  f e ln e v e l t  c s ib e  k e r ü l t  h o z z á m  m é g  
au g u sz t .  h ó b a n  s a z o n n a l  k a p p a n n á  a la k í t ­
ta tv á n ,  k ü lö n  k e t r e e z b e  z á r a to t t .  H e t e k  m ú lv a  
s z a b a d o n  j á r t  u g y a n ,  d e ,  te k in tv e  a  szög  
m in ő s é g é t ,  h a tá r o z o t t a n  á l l í th a to m ,  h o g y  a 
z ú z á já b a n  levő  s z e g e t  h á z a m  s u d v a ro m  
k ö r n y é k é n  n e m  t a l á l h a t t a ; n é g y h e t i  h iz la ­
l á s a  a l a t t  s em  j u t h a t o t t  az a  z ú z á já b a ,  s ze ­
m e s  k u k o r ic z á v a l  tö m e tv é n  ; s h a  m é g  e h ­
h e z  a  s e b n e k  m á r  b e h e g e d t  k e r ü l e t é t  t e ­
k in te m ,  a z t  k e l l  á l l í ta n o m ,  h o g y  a szeg  5 
h ó  e lő t t  k e r ü l t  a  z ú z á já b a .

E z  e lő t t e m  fe l f o g h a ta t l a n  ! M ik é n t  l e ­
h e t  az, h o g y  i ly e n  fo n to s  ré sze  a n a g y  s e b  
m e l le t t  o ly  h o s sz ú  id ő n  á t  sem  j ö t t  g y u la -  
d á s b a ,  g e n y e d é s b e  és n e m  o k o z ta  az á l l a t  
h a l á l á t  ! M ik é n t  l e h e t  az, h o g y  m é g  c sa k  
b e t e g  sem  v o l t ,  s ő t  tá r s a i  k ö z ö t t  a l e g d e ­
r e k a b b n a k  m u ta tk o z o t t  s l e g jo b b e n  m e g h í ­
z o t t .  M ik é n t  k e l l  e z t  m e g m a g y a rá z n i  ?

A .  J .
(16.) É n  a  g y ü m ö lc s fá k  n y e sé s e  a lk a l ­

m á v a l  a  s e b e k  b e k e n é s é r e  m in d e n n e m ű  h i r ­
d e t e t t  t a p a s z t  k ip r ó b á l t a m ,  d e  e g y ik n e k  
eg y ,  m á s ik n a k  m á s  a  h ib á ja ,  s a  m e l le t t  
n a g y o b b  h a s z n á la tn á l  s o k b a  is k e r ü ln e k .  —  
V é g ü l  p e d ig  m a g a m  k é s z í te t te m  eg y  i ly

*  k e n ő c s ö t ,  m e ly  o lcsó  e lő á l l í tá s á n  s ig e n  
k ö n n y ű  k e z e lé s é n  k iv ü l  a  l e g jo b b n a k  is 
b iz o n y ú l t .  E z e n  k e n ő c s ö t  k ö v e tk e z ő k é p  k é ­
s z í te m  : 3 d e c i l i t e r  jó  t ö m é n y  s p i r i tu s z b a  
te sz e k  a n n y i  fe h é r  s z u rk o t ,  a  m e n n y i t  fel 
b í r  o ld a n i ,  s g y e n g e  m e le g  h e ly r e  té v e ,  
t ö b b s z ö r  f ö l r á z o m ; h a  fe lo lv a d o t t ,  jó k o r a  
d ió  n a g y sá g ú  v a s ta g  t e r p e n t i n t  te sz e k  h o z zá ,
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s h a  ez is f e lo lv a d o t t ,  k é sz  a  k e n ő c s .  E z ,  
h id e g e n  e c s e t  s e g é ly év e l k e n v e  b e  v e le  
az e j t e t t  s e b e k e t ,  ig e n  r ö v id  i d ő n  m e g ­
szárad , s a  s e b e t  m in t  ü v e g b u r o k  lé g m e n te s e n  
e lzár ja  ; a l a t t a  a  s e b  s z é p e n  ö s sz e fo rr ,  s a  
fa, b á rm i ly  n a g y  le g y e n  is a  s e b ,  m e g  n e m  
fen é se d ik .  E  k e n ö c s ö t  a  fa  te l je s  n e d v -  
k e r in g é s é b e n  is  s ik e r r e l  l e h e t  h a s z n á ln i ,  m e r t  
az e j t e t t  s e b e t  a z o n n a l  e lz á r ja  s n e d v e  k i ­
fo ly á sá t  m e g g á to l ja ,  h o l o t t  m á s  i ly n e m ű  
k e n ő c s ö k ö n  a  n e d v  k e r e s z tü lh a to l  és k i fo ly ik  
vagy o d a  se r a g a d  a n e d v e s  s e b r e .  A z o n ­
b a n  eg y  k is  b a ja  az é n  k e n ő c s ö m n e k  is v a n  ; 
az, h o g y  á t lá tsz ó  lé v é n ,  a n a p s u g a r a k  k e re s z tü l  
h a to ln a k  r a j t a  s a  fá t  k is s é  m e g b a m í t j á k .  
E n n e k  e lh á r í t á s á r a  k í s é r le te t  t e t t e m ,  roész- 
szel, k r é tá v a l  é s  ó lo m f e h é r  p o r r a l  f e h é r r e  
f e s t e n i ; d e  ez  a n y a g o k  p o r a l a k b a n  b e té v e ,  
n e m  e le g y ü ln e k  össze  v e le ,  h a n e m  m e g -  
tú ró s o d v a ,  az e d é n y  f e n e k é r e  s z á l la n a k .

V á j jo n  n e m  le h e tn e - e  v a la m ifé le  f e h é r  
fe s ték  a n y a g o t  c h e m ia i la g  fe lo ld v a  össze - 
k e v e r te tn i  e z e n  k e n ö c s c se l ,  h o g y  az a  s e b e n  
fe h é r  á t l á t s z h a ta t l a n  b u r k o t  k é p e z z e n  ?

B . A .
(17.) V á j jo n  A m s te t t e n b e n ,  A l s ó - A u s z ­

t r iáb a n ,  a  » G e b r ü d e r  A v e n a r in i«  k é s z í te t t e

f e l e :

(6.). A z  a k é rd é s ,  h o g y  a  k u r a r a  h a ­
tá sa  k i t e r j e d -e  az id e g  le g v é g s ő b b  á g a i ra ,  
el n e m  d ö n th e tő .

A z  in g e r lé s  h a t á s a  e g y e n lő ,  a k á r  az 
id e g re ,  a k á r  k ö z v e te t l e n  az iz o m ra  a lk a l ­
m azzuk  az in g e r t .

A z  á l la n d ó  á ra m  e g y e n le te s  t a r ta m a  
a la t t  is v a n  in g e r ü le t  az  i d e g e k b e n ; b iz o -  
n y i té k ú l  s z o lg á ln a k  az  é rző  i d e g e k ; d e  ez 
in g e rü le t  k i s e b b  fo k ú ,  h o g y s e m  az id e g e k k e l  
ö sszefüggő  k ü l s ő . v é g k é s z ü lé k e k b e n  (p l. iz ­
m o k b a n )  is  m ű k ö d é s t  v á l ta n a  k i .

A  k ü lö n b s é g  o k a  az i d e g  és az  iz o m  
k ü lö n b ö z ő  s z e rk e z e t é b e n  re j l ik .

D r . R e g é c z y .
(7.) A  tulok —  l e g a l á b b  tu d to m m a l  —  

nem  je lö l i  a  Bős taurus-nak  o ly  h a t á r o z o t t  
tag já t, m in t  p l .  a  t in ó .  M in th o g y  a  Bős 
taurus-nak k ü lö n b ö z ő  k o r á t ,  ú g y  a  m in t  a z t  
a n é p  e ln e v e z te ,  a  tulok s zón  k ív ü l  a  
borjú, üsz'öborjú, ökörborjú, bikaborjú , tinó^ 
üsző, ökör, tehén és bika s z a v a k k a l  e le g e n d ő ­
k é p e n  tu d ju k  m e g n e v ez n i,  a z t  h isze m , g é -  
nusznév g y a n á n t  l e g a lk a lm a s a b b  a  tulok, h a  
ta lán  v a la m i h a z a i  f a j t á t  n e m  je lö l .  E z  
ese tb en  g é n u sz n é v  g y a n á n t  a  marha  (v. ö. 
m arhahús)  s fa ji  n é v v e l m in t  szarvasm arha  
fog ad h a tó  e l ; n e m  d ísze s  h a s z n á la ta  d a c z á ra  
is. M e g e m lí te m  i t t  m e l lé k e s e n ,  h o g y  a tulok 
a l l i te ra tió ja  a tülök (v. ö. á rn y  e rn y ő ,  c s a ­
lád  cse léd , k a r ik a  k e r in g )  tö b b  f ig y e lm e t  
é rd e m e ln e  és m in t  tülkösek (C a v ic o rn ia ) ,  
tülóknemii tülőkalakú s tb .  s o k k a l  czé lsze- 
rű b b e n  h a s z n á lh a tó  m in t  a  szarúne?nű s tb . ,  
meg a z t  is jó l  tu d ju k ,  h o g y  a  szarvas ,

» C a r b o l in e u m «  m e g é r d e m l i - e  a r e á h a l m o z o t t  
d i c s é r e te k e t ,  m in t  az  é p ü le t f á t  k o n z e r v á ló  
a n y a g  ? B . Á .

(18.) H o g y a n  k e l l  l e g e g y s z e rű b b  m ó d o n ,  
d e  k e l lő  s ik e r r e l  e g y  k ö z ö n s é g e s  körtés 
v a g y  p e d i g  sz iv á rv á n y o s  lé g s ú ly m é r ő t  m e g ­
ja v í ta n i  ? n e v e z e te s e n  h igan yát megtisztí­
tani, újra megtölteni, v a g y  c sa k  a Toricelii 
űrébe ju to tt levegőt eltávolítani ?

K .  B .
(19.) M e ly e k  a vas- v a g y  pléhedények 

z o m á n c z o z á s á h o z  s z ü k s é g e s  legjobb anya­
gok ;  m in ő  arányban  k e v e r t e tn e k  s h o g y a n  
tö r t é n ik  a  z o m á n c z o z á s  ? A  ta lá lm á n y o k  
k ö n y v é b e n  e z e k rő l  n in c s  e lé g  b ő v e n  szó.

K .  B .
(20.) E g y  tá r s a s á g b a n  v i ta  t á r g y á t  k é ­

p e z t e  az  á l l a t i  t á p a n y a g o k  (h ú s fé lék )  t á p ­
lá ló  é r té k e  és  é l l e t t a n i  h a tá s a .  A  tö b b i  
k ö z t  egy  o rv o s  a z t  á l l í to t t a ,  h o g y  a  b a r o m ­
f ia k n a k  (n e v e z e te s e n  c s irk e ,  ty ú k ,  k a p p a n )  
h o s s z a s a b b ,  e g y o ld a lú ,  d e  n e m  k iz á ró la g o s  
t á p s z e r e k ü l  v a ló  h a s z n á l a t a  (p l. h a  o ly  m é r ­
t é k b e n  é lv e z z ü k  m in t  a  m a rh a h ú s t ) ,  r e u m á s  
b a jo k n a k  l e h e t  fo r rá sa .  H a  ez á l l í tá s  n e m  
té v e s ,  b á t o r k o d o m  k é r d e n i ,  m ib e n  le l i  az 
é l l e t t a n i  m a g y a rá z a tá t .  O . Á .

E T E K .

szarvasbogár , a  csiga szarvacskája  s z e r in t  
a  sza rv  (szaru) n y ú lv á n y t ,  n e m  p e d ig  á l lo ­
m á n y t  a k a r  j e le n te n i ,  m in t  a  tülök.

B o r b á s  V i n c z e .
(8.) S a jn o s ,  se  a  bab, se  a paszuly  n e m  

e r e d e t i  m a g y a r  szó, és  íg y  n in c s  m i t  k ü l ö ­
n ö s e n  p á r to lg a tn i  e g y ik e t  sem . M in d a m e l l e t t  
én  m é g is  a z t  h is z e m , h a  ö s sz e g e z n ő k  a  t e ­
r ü le te k e t ,  a  h o l  bab-naky m e g  a  h o l  paszuly- 
n a k  m o n d já k  a  Phaseolusty n a g y o b b  le n n e  
a  fö ld ,  a h o l  b a b o t  ü l t e t n e k  és b a b le v e s t  
fő z n e k ,  m in t  a  h o l  p a s s z u l y t ; s ő t  a  p a sz u ly -  
le v e s  h í r é t  l e g a l á b b  m é g  é n  n e m  h a lo t ta m .  
D e  to v á b b á  a  Vicia Fabá-t L. a m a g y a r  
h a z á b a n  k e v é s b b é  is te rm e s z t ik ,  m in t  a  
Phaseolus vulgárist. K á r  t e h á t  a  bab s z ó t  
a  sz láv  h a s z n á la t  s z e r in t  a  Faba vulgaris-xa. 
M ö n c h  v a g y is  a  Vicia Faba- r a  e r ő s z a k o ln i ,  
m e ly  n á lu n k  r i t k a  a z a lé k  ; i n k á b b  a  d is z n ó k  
e le sé g e  (d is z n ó b a b ,  t ó t b a b ,  S a u b o h n e ) .  H o g y  
a  F a b a  =  b a b ,  e z t  k ü lö n b e n  n é m e t  u tá n  
k é s z ü l t  l a t in  g r a m m a t ik á in k  is p l á n t á lg a t t á k ,  
n e m  t ö r ő d v e  a  te rm é s z e t r a jz i  d i s t in k c z ió k k a l  
és k a t e g ó r i á k k a l .  A  Faba vulgáris, h a  e z t  
i ly  m ó d o n  a  Vicia-gé n u s z tó l  e lsz a k í t ju k ,  
D ió s z e g ié k  F ü v é s z k ö n y v e  s z e r in t  k e r t i  
d i s z n ó b a b ; v a g y  h a  a  Viciá-n á l  m a ra d ,  
b a b k é p ű  k a s z a n y ű g  v a g y  a b r a k b o r s ó  a  nev e .

É n  n e m  tu d o m  h e ly e s e ln i ,  h o g y  D i ó ­
s z e g ié k n e k  & a£ -g é n u sz o k  e g y á l t a l á b a n  n in c s ,  
h o l o t t  ez a  szó  a n n y i r a  e l t e i j e d t  a  h a z á b a n  
és  s z á rm a z é k a ^  is  v a n n a k  (b a b s z e m ,  b a b o s  
k e n d ő  s tb .) .  Ő k  a  Phaseolus-1 paszuly-nak  
h í j á k  ; e n n e k  n in c s  s z ó c s a lá d ja .  E l l e n b e n  a  
Viciá-k  g é n u s z á t  e g y  to ld a l é k k a l  fe lé k e s í tv e
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babó-n a k  n e v e z ik .  A l ig h a  n e m  a  borsó v o l t  
m e ré sz  a n a ló g iá jo k  ! —  A  Viciá-k á t  a k á r  
&*z£-nak, a k á r  babó-nak n e v ez n i  h e ly t e l e n ­
ség , m e r t  a  v i to r lá s v i r á g ú a k n a k  e z t  a h a d á t  
n é p ü n k  kaszanyűg-n e k ,  va d  borsó-n a k ,  abrak­
bor .ró-nak, vad  lenesé-nék ne v ez i,  c s u p á n  
c s a k  a  Vicia Fába n e v e  n é h o l  bab v a g y  
disznóbab, a  Vicia g é n u s z  s z á m ta la n  fa ja  
k ö z ü l  t e h á t  c s a k  e g y re  i l l ik  ú g y  a  h o g y  a  
bab e ln e v ez é s .  E z t  d ió s z e g ié k  e lég  d ís z te le -  
h ii i  bab babó-nak n e v e z té k  !

H o g y  a  Phaseolus h e l y e t t  a  Vicia 
Fabát h i j ju k  bab-nak, e n n e k  t e h á t  e l le n e  
v a n  i .  az e l le n k e z ő  s n a g y o b b  h a s z n á la ta ,
2. a  Vicia Fabá-xiak a r á n y la g  s o k k a l  k e v e ­
s e b b  m ű v e lé se  a  h a z á b a n ,  3 .  a k o n y h a ,  
m e r t  a  d iszn ó  v a g y  t ó t b a b b ó l  n e m ,  va g y  
r i t k á n  fő z n e k  bablevest, 4. a  b a b s z e m  n a g y ­
s á g a  és a la k ja ,  m e ly  á l t a lá b a n ,  d e  a b a b o s  
k a r t o n  r u h á r ó l  is is m e re te s .  A  Vicia Faba 
m a g ja  m á s ,  h o s s z ú k á s  ; N e i l r e i c h  (FI. 
v. N ie d e r ö s t e r r .  9 6 0 .  1.) s z e r in t  f é lh ü v e ly k ,  
K i  11 e 1 (B o ta n is c h e s  T a s c h e n b u c h  I I 7 0 . 1.) 
s z e r in t  m a jd n e m  e g y  h ü v e ly k  h o s sz ú ,  m i  az 
i s m e r e te s  babszemünknek m e g  n e m  fe le l.  A  
fuszulyka  v a g y  fuszu jka  a  p a s z u ly  g y e rm e -  
k ie s  n e v e .  V é g r e  m e g e m lí te m ,  h o g y  N ó g r á d -  
m e g y é b e n  e g y  n a g y s z e m ű  fa j ta  b a b o t  kacsko 
v a g y  kacskobab-nak n e v e z n e k .  R i t k a  m a ­
g y a r  szó  r ö v id  ö - v é g z e t t e l ! E z  ú g y  h is z e m  
a Phas. multiflorus (1. S c h u b e r t  k é p e s  
n ö v é n y ta n á t )  m a g ja ,  m e r t  p é ld á n y o m  n in c s e n  
b e lő le ,  h o g y  m e g v iz sg á lh a tn á m .  A  m a g y a r ­
b a n  s o k  te r m é s z e t r a jz i  h a s z n a v e h e tő  sz é p  szó  
v a n ,  d e  v id é k e n k é n t  m á s -m á s  az  é r te lm e ,  a  
m e ly e k  j e l e n t é s é t  a  t u d o m á n y o s  d is t in k e z ió k  
és k a t e g ó r i á k  s z e r in t  k e l l  m e g h a tá r o z n u n k  
és k ie g é s z í te n ü n k .  B o r b á s  V i n c z e .

(9.) A  C z u c z o r -  és  F o g a r a s y -  
s z ó tá r  a d a t a  a  t e n g e r i  (Zea Mays) e ln e v e ­
z é s é rő l  n e m  so k ,  n e m  is  e g é s z e n  k ie lé g í tő .  
A  máié  és  (o láh )  mamaliga  n e v e k  e r e d e t é t  
id e g e n  n y e lv b e n  k e l l  k e re s n i .  A  máié 
( N ó g r á d b a n  g ö r h e )  sü lt ,  m e g  a  málé-szájú , 
(v. ö . mamlasz) ú g y  h is z e m ,  b iz o n y o s  h i t ­
v á n y s á g o t  j e le n te n e k .  A  tengeri m in t  nÖ- 
v é n y g é n u s z  n e v e ,  m e l lé k n é v  lé té r e  o ly a n  
é rd e k e s  a n a ló g  e se t ,  m in t  a  l a t i n b a n  a  
Persica  v a g y  Ar?neniaca. A  k u k o r ic z a - f a j t á k  
m e l lé k n e v e i  k ö z ü l  n e v e z e te s  a  »száz n a p o s  k .« ,  
m e ly e t  b é k é s m e g y e i  n é p tő l  h a l lo t t a m .  E z  a 
n é v  r ö v id  id e ig  t a r t ó  n ö v e k e d é s  és te rm é s re

v o n a tk o z ik .  A  n é p d a l b a n  n e v e z e te s  a  » k u - 
k o r ic z a ,  é d e s  m á lé .«  B o r b á s  V i n c z e .

(10 .) A  K  1 i  n  k  e r  - F  u  e s -fé le  h a j -  
h ig r o m é te r  l e g in k á b b  m e g fe le ln e ,  m e ly  k ö z -  
v e te t l e n ü l  a d ja  a le v e g ő  n e d v e s s é g fo k á t .  E z  
u g y a n  n e m  é p p e n  n a g y o n  m e g b íz h a tó ,  d e  a 
k ív á n t  c z é ln a k  te l je s e n  m e g fe le l .  M á s  —  t u ­
d o m á n y o s  m é r é s e k h e z  h a s z n á l t  —  h ig r o m é te r  
v a g y  p s z ic h r o m é te r  k ö l t s é g e s  és h a s z n á la ta  
tö b b  id ő b e  k e r ü l .  H .  Á .

( t i . )  M a g y a r  m e te o ro ló g ia i  m u n k a  k e ­
vés  v a n .  A  k ö v e tk e z ő  m ű v e k e t  is m e re m  :

B e r d e  Á r o n ,  L é g tü n e m é n y ta n .  K o ­
lo z sv á r  1847 . §°  I  k ö t e t .

P u k y  S i m o n ,  I d ő já r á s  jö v e n d ö lé s e .  
B u d a  1 846 . 8°  1 k ö te t .

S o o s  M i h á l y ,  É g h a j la t t a n .  P e s t  
1 8 70 . 8° 1 k ö te t .

S z t o c z e k  J ó z s e f ,  U ta s í t á s  m e ­
te o ro ló g ia i  é s z le le te k re .  P e s t  1861 . 4 0 1 k ö t .

S  p  i e s z J .  M ., B iz to s  id ő p ro f é t a ,  fo r d .  
L e n c s é s  I .  A .  P e s t  1831 . 8°  I  k ö t e t .

S z a b ó  I g n á c  z, A  lé g .  N é p s z e rű  
l é g tü n e t ta n .  B u d a p e s t  1874 . 8° I k ö te t .

M  a  s c  h ,  A z  id ő já rá s ta n  a la p v o n a la i ,  
g y a k o r la t i  m e z ő g a z d á k  és  g a z d a s á g i  t a n ­
in té z e t e k  sz á m á ra ,  fo r d .  S z é k e l y  M i ­
h á l y .  B u d a p e s t  1877. 8° 1 k ö te t .  E z  ta lá n  
l e g j o b b a n  b e v á l ik .  H .  Á .

(12 .)  A  f i l lo k sz é ra  v a la m e ly  f i l lo k sz é rá s  
s z ő lő b ő l  s z ü re te lő  m u n k á s o k  ú t já n ,  t e h á t  
m é g  k é s ő  ő szszel is e lh u r c z o lh a tó  ; l e g a lá b b  
m e g v a n  r e á  a  l e h e tő s é g .  A  f i l lo k sz é rá k  
u g y a n is  a s z ő lő n e k  n e m c s a k  m é ly e b b e n  
fe k v ő ,  h a n e m  fe lü le te s  g y ö k e r e in  is  t a r t ó z ­
k o d n a k  ; ez u tó b b ia k  o t t  t ö l t i k  a z tá n  a 
t e l e t  is és n e m  h ú z ó d n a k  a  h i d e g  id ő  b e ­
á l l tá v a l  a m é ly e b b  ta la j r é te g e k b e ,  a  m in t  
az t  á l t a l á b a n ,  d e  té v e se n ,  h in n i  s zo k tá k .  
K ö n n y e n  m e g t ö r t é n h e t ik  e n n é l fo g v a ,  h o g y  
s z ü r e tk o r  a  s z ő lő tő k é k  k ö z ö t t  j á r ó - k e lő  m u n ­
k á s o k  a  ta la j  fe ls z ín é t  m u n k a k ö z b e n  a k a -  
ra t l a n n l  is m e g b o ly g a t já k  s a  fe lü le te s  g y ö ­
k e r e k e t  fe l fe d ik ,  a  m e ly e k rő l  a z tá n  a f i l lo k ­
s z é rá k  a  n y i rk o s  fö ld d e l  lá b b e l i jö k r e  é s  s z ü ­
re te lő  e s z k ö z e ik re  t a p a d h a t n a k  és e k k é n t  
e lh u r c z o l ta th a t n a k .  Á n n a k  a r e n d e le tn e k  
te h á t ,  h o g y  id e g e n ,  d e  k iv á l t  f i l lo k szé rá s  
h e ly e k r ő l  j ö v ő  n a p s z á m o s o k n a k  a lk a lm a z á s a  
a  s z ő lő k b e n  m é g  s z ü r e tk o r  is t i lo s ,  ig e n is  
m e g v a n  a m a g a  h e lv e s  o k a  és é r te lm e .

H .  G .

H ib a i g a z í t á s .  » A  lé g á r a m la to k  és c s a p a d é k « cz ím ű , m ú l t  s zá m b e li  k ö z le m é n y b e  
n é h á n y  s a j t ó h ib a  c sú s z o t t  b e  :

A  6 9 .  l a p  b a l  fe lén , 10. s o r  a lu lró l  : 4 0 — 6 0  h e ly e t t  4 0 6 0  t e e n d ő .
A  6 9 . » j o b b  » 17. » v R e n o n  » Renou »
A  7 3 .  » » » 5. v » F o é y  >« Poey
A  7 4 .  » b a l  » 19. » » szé l » északi szél t á m a d ,  s az alsó

fe lh ő k  és c z i r ru s z o k  is s tb .  te e n d ő .
A  74 . la p  j o b b  fe lé n ,  13. s o r  f e lü l r ő l  0  C. a h ő fo k a  h e ly e t t  25° C . te e n d ő .
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A .

3
Z

! Légnyomás milliméterben Hőmérséklet C. fokban ! Páranyomás 
milliméterben

Nedvesség száza­
lékokban Caspadék

millimé­
terben7*

reggel d. u.
9 b
este közép 7h

reggel
2h 
d. u.

9 h
este közép 7*>

reg.
2h 
d. u.

9 ^
este

kö­
zép

7 b
reg.

! 2b  
d.u.

9 b
este

kö­
zép

1
;
1749-4 748-5 7 5 0 1 7 4 9 3 0 1 9*2 3-2 4 *2j 3 6 5*7 4*3 4*5

; 1 
! 7 8 Í 66 75 73

2 ; 51*3 51.6 5 1 8 5 1 6 1*5 6 1 1*4 3 0 4*4 4*8 4*6 4-6  ; 85 69 91 82
49-4 46*8 45-3 47-2 2 1 4*3 3*2 3*2 4*9 5*3 4-8  5 *0 , i 91 85 83 8 6

4Ü 43.1 4 1 6 43*7 42*8 1-5 2*3 2 3 2 0 4*6 5*1 5*2 5  0 í 91 94 96 93 #  1 2 3
5 451 4 4 9 45-9 4 5 3 1-8 2-8 2 3 2  3 : 5*2 5*5 5*4 5 -4 | 1 0 0 98 1 0 0 99

6, 47*1 49*2 5 0 5 48*9 1-8 5 6 4*3 3*9 5.1 6*0 5 1 5-4 98 8 8 82 . 89
?!: 51 7 5 1 8 5 2 1 51*9 1*4 7 0 4 1 4*2 4-6 5*0 5*6 5*1 91 67 92 83
8; 53*5 53-3 52*7 53*2 — 0 2 . 3*4 2-2 1*8 4 .2 4*9 4*8 4  6 92 83 89 8 8
9, 50*0 47*5 46*6 48*0 1-2 2 4 0-8 i-öj 4*6 4*5 4*0 4 .4 92 82 82 85

LOj 46-2 47*2 48-9
1

47*4 — 1 0 0*6 0 .0 o*ij 3*7 4*2 4  0  4*0 8 6 89 .87 87

Ili ; 50-6 51*5 i 51*5 51*2 0 2 1-9 - 1-5 0-2 4-3 3*9 4*0 4*1 92 75 98 8 8
12 50-7 50-3 52.4 5 1 1 — 3*8 — 1-4 - 2 * 8 - 2 -7 ! 2*9 2*7 3*7 3 1 ! 84 64 1 0 0 83 *  1-8
13 54-4 5 4 7 54*9 5 4 7 — 5 0 — 1 0 —4*4 —3  5 ' 2*5 2.7 2*3 2  5 81 63 73 72
Ll: 54-8 5 4 1 5 4 0 5 4 3 — 7 9 1 1 — 2*6 — 3 1 ; 2 2 3*3 3*1 2 9 89 65 83 79

l5i 53 2 52-5 5 1 *4; 52-4 — 4*9 1 1 0*1 — 1*2 2*7 4-0 3*8 3-5 8 6 81 83 83

16 50-5 4 9 4 48-6 49*5 — 0-3 3*5 0-6; 1 -31 4*1 4*7 4.6  4*5 1 92 80 96 89
[7i! 441 43*7 4 2 8 43*5 1*2 6 4 4*11 3-9; 4*6 5*8 5*4; 5*3 92 81 88 87
18 39*6 j 373 37*6 38*2 2*8 12*8 10*2 j 8*6 5 1 7*3 6.9  6*4 ! 91 67 74 ; 77
is " 42 9 i 4 6 5 48*3 45*9 4*2 6*8 3 *9 , 5 *0 , 4 1 3*6 3-81 3 .8 ;1 6 6 49 62 ! 59
»i 47-4 !

í i
4 4 6 42*9 4 5 0 1*9 6*9 7*7 , 5 -5 ; 3*8 5*3 6*8 5 *3 :! 73 72 8 8 78

ílj: 41 -4 ! 42-7 4 7 9 4 4 0 4 3 11*8 2*8 6*3 5*7 7*6 4*3 5*9 92 74 75 80
S 532 56*3 56-8 5 5 4 — 2*0 0*6 — 1 6 ] — 1*0 3*3 3*3 3*3 3 *3 ;! 84 6 8 8 0 77
Í3lj 55-8 55*4 5 5 9 55-7 — 5 4 1 1 0 *7 ! — 1*2 2 4 2*7 3*7 2 *9 ;i 80 55 76 70
!4 ; 57-7 57*5 58-4 57*9 — 2 2 3 0 — 0 *3 : 0*2 3*4 2*9 4*3 3 *5 ;i 87 51 96 78
15' 57-8 ; 5 6 4 55*5 5 6 6 — 1*5 5*5 0 2 1*4

1
3*6 3*6 3*6 3 6 ;1 8 8 53 78 73

!6|.í 54*6 ' 53*4 53*9 54*0 — 1*6 9-2 4*0 3 -9 , 3*6 4-3 5*2 4 -4 Í 8 8 50 85 ! 7 4
Í7ji 56-4 55*8 55*7 5 6 0 — 0-3 6 0 1-6 2*4 3 1 2*8 3-7 3 2 6 8 40 71 | 60

1: 52*3 ;

! i 

í i

49*6 49*7 50*5 — 2*6 6*8 3 *9 Í 2*7

í

3*3 3*6 4*2

1

3 *7 !
i
I

1 1

8 7 1 49 69

í

t
1
j
í

fii c 
* \

j 7502 7 4 9 8 7 5 0 2 750*11 I “ ° ' 5 !

i

4 -5 !
1
1

1*8 1*9 3 9 4*5 | 4*4 4 -3 j 87 70 84 80,1

i 1

. hőmérséklet v a ló d i  k ö z e p e  : + 1*7 C ° (N o rm á li s  é r t é k  : - | - 0*9 C°.) —  A  lé g n y o m á s  m a x im u m a  ; 
)8’4 mm. 24-én  e s te  9  ó r a k o r .  —  A  lé g n y o m á s  m i n i m u m a : 737*3 m m . 18 -án  d .  u . 2  ó . —  A  
5mérséklet m ax im u m a  : -|—12*8 C ° 18 - á n  d .  u . 2  ó . (N o rm . é r t .  : + 9*9 C°.) —  A  h ő m é r s é k l e t  
inimuma: — 7*9 C°. 14 -én  re g g e l  7 ó. (N o rm .  é r t .  : — 8'9  C°.) —  A  n e d v e s s é g  m in im u m a  : 
3% 27-én d. u. 2  ó. (N o rm .  é r t . :  4 9 % .)  —  A  n a p o k  szá m a , m e ly e k e n  c s a p a d é k  e s e t t :  2  ( N o rm .  
t . : 11.) — A  c s a p a d é k o k  összege  : 14  m m . (22  év i k ö z é p é r t é k  : 27  m m .)  —  E l p á r o lg á s  f e b r u á r  

Dban 15*8 mm.
J e le k  m a g y a rá z a ta  : k ö d  eső  £ ,  h ó  jé g e s ő  ég i h á b o r ú  v i l lá m lá s  d a r a  , 

íosidő (5\r , h a rm a tv íz  je l le l  j e lö l t e t i k ,  —  n y  =  n y o m a .
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144

a,
Szélirányok és 

szélerő Felhőzet Ózon Mágnesi elhajlás j Mágnesi intensitia 
(N.)

eö
fc 7h

reggel
2* 

d. u.
9*

este
7h

reg.
2b 
d. u

9^
este

kö­
zép éjjel nap­

pal 7h | reggel
I0h

d. e.
2h 

d. u.
1 9h

este
7h

regg.
10h 
d. e.

2h
d.u.

9*
esta

1
1
1 w 1 s 1 9 i 0 9 6 0 í 0 0 8°22'*8 8°22'-9 8°23'*0 8°22'*0 83-8 8 35 83-7 8311

2 SE1 SE1 — 7 3 0 3*3 0 0 2 21 217 22*9 226 83-8 8 12 83-9 83i
3 W 1 N W 1 — 9 ‘io 10 9 7 0 0 ; 21*1 2 31 2 5 0 ' 221 84-8 81-7 81*5 821
4 E 1 — — 10 10 10 1 00 0 0 2 2 0 24-2 259 2 29 82*7 83-4 85-0 m
5 — — N E 1 10 10 10 100 0 0 i 221 23*5 2 5 0 20-3! 84*0 837 854 m

6 _ _ N W 3 7 10 9 8-7 0 0 22*3 22*8 242 21*3 8 36 797 82-4 m
7 N W 1 N W 1 —  • 9 9 9 9 0 2 0 2 2 0 22*6 24*4 22*6! 82*7 79-6 84-3 831
8 NW* — - 9 10 10 9 7 0 0 2 1 4 22*7 261 21*6! 8 4 3 816 81-3 7«
9 i E 1 E 1 !10 10 10 10 0 0 0 22*2 2 11 23*9 21*6; 8 39 8 3 0 795 821

10 i E 1 — SE^ 9 10 9 9*3 3 0 j 2 26 22*6 3 1 4 15*3 84-9 8 53 73-9 m

11
í W 1 W 2 110 10 0 6 7 0 7 22*0, 2 16 24*1 2 0 5 82-8 84*0 82-8 811

12 w 2 W 8 N 2 0 0 10 3 3 ' 6 0 ! 24*6 23*2 2 55 207 86*2 81 0 770 76*
13 NW* N W 2 N W 2 2 0 0 0 7 - 7 3 I 22*0 22*3 2 52 22-3! 83-0 8 0 0 81-7 80i
14 N W 2 — N W 1 1 0 0 0 3 i 0 0 21*3 2 17 2 54 21-6/ 80*7 80 2 81*3 82U
15 — E 1 — 9 10 0 6*3 0 0 21*8 21*3 2 4 0 21-7Í 83*2 8 11 839 831 i

16 _ W 1 N E2 9 7 7 7-7 i o 0 2 1 4 2 1 8 2 5 0 22Ö 84*3 80*5 83*9 831
17 NE2 N E 1 —  I 9 7 10 8-7 , 0 0 21*7 21*5 25*5 221 85*2 83-7 81*9 84*
18 — S W 8 1 9 7 0 5 3 í 0 1 22*0 231 2 5 9 19*8 851 80-8 80*0 881
19 W 6 W 2 i 9 0 10 6 3 7 7 22 5 221 261 21*9 84-2 8 3 4 82*4 841:
20 — SE1 — 9 2 7 6*0 ! 0 0 21*9 20*5 251 220' 85-3 84-2 84-0 m

21 _ W 1 W ° 5 9 9 7-7 0 6 21*4 21-3; 271 21-51 85*6 81*4 83-8 791

22 w 5 N 2 — 0 4 0 1-3 ! 8 2 2 17 21*61 27*2 17*9i 783 79-4 80-9 87#
23 — — w 1 1 1 5 2-3 5 0 21*8 20*4 26*6 22-4! 84*0 82*6 821 83Í
24 w 1 W 1 — 9 4 0 4-3 6 0 21*7 2 0 0 2 5 4 21-3! 84*1 82-3 84-4 831
25 N 1 N l — 7 0 0 2-3, 0 0 21*7 2 1 5 2 5 2 22 2Í 84 6 84*8 85*6 841

26 N W 1 _ _ 1 0 1 0*7i! 0 0 21*6 19*4 *26-8 222 84-4 80-8 85-6 841
27 — E 1 — 0 1 0 0 3: 0 0 20*0 23*9 295 217 83*7 82-0 78-7 801
28 0 0 9 3 0 0 0 22*2 19*0 260 1.V2 8 5 9 83-1 863 m

0*1 
■sl :0 ; Mí

— — — 6*4 5 1 5 5 5 7

i
1*6 0 *9 j

" "" “ ' 1

A  s z é l i r á n y o k  e l o s z l á s a : N  N E  E  S E  S  SW^ W  N 'W ’ —  K ö z é p  s z é l e r ő s s é g : 0 ’9 á 
s z á z a l é k o k b a n : 9  9  13  9  2  2  32  24

A  s z é l i r á n y o k  ú g y  v a n n a k  je lö lv e ,  m in t  A n g o lo r s z á g b a n  s z o k tá k ,  u . m . ÍV. észak , S. 41 
E. k e le t ,  W. n y ű g ö t .   ̂ ^

A z  a b s z o lú t  v íz sz in te s  e rő  a m á g n e s i  i n t e n s i t á s  (N )  s k á la r é s z e ib ő l  a  k ö v e tk e z ő  képk 

s z e r in t  s z á m í th a tó  k i : H  =  2*1071  -f- ( N  —  8 1 *2 ) 0 *0 0 0 5 2 .
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ezen mű licencfeltételeit.

szabadon másolhatod, terjesztheted, bemutathatod és előadhatod a
művet

származékos műveket (feldolgozásokat) hozhatsz létre

kereskedelmi célra is felhasználhatod a művet

Nevezd meg! — A szerző vagy a jogosult által meghatározott módon fel
kell tüntetned a műhöz kapcsolódó információkat (pl. a szerző nevét vagy
álnevét, a Mű címét).

Így add tovább! — Ha megváltoztatod, átalakítod, feldolgozod ezt a
művet, az így létrejött alkotást csak a jelenlegivel megegyező licenc alatt
terjesztheted.

Elengedés — A szerzői jogok tulajdonosának engedélyével bármelyik
fenti feltételtől eltérhetsz.

Közkincs — Where the work or any of its elements is in the public
domain under applicable law, that status is in no way affected by the
license.

Más jogok — A következő jogokat a licenc semmiben nem befolyásolja:
Your fair dealing or fair use rights, or other applicable copyright
exceptions and limitations;
A szerző személyhez fűződő jogai
Más személyeknek a művet vagy a mű használatát érintő jogai,
mint például a személyiségi jogok vagy az adatvédelmi jogok.
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